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AHMET RASİM' İN YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ ESERİ (1907) İLE 

İLKÖĞRETİM İKİNCİ KADEME YENİ TÜRKÇE DERS PROGRAMININ (2006) 

KARŞILAŞTIRILMASI ÜZERİNE BİR ÇALIŞMA 

!
ÖZET 

 Dil bilgisi dili biçim, yapı, sözcük türleri, söz dizimi, ses bilgisi gibi kurallar 

çerçevesinde inceleyen bilim dalıdır. Dil bilgisi öğretiminin amacı ise dili kurallar yığını 

halinde ezberletmekten öte okuma, yazma, konuşma ve dinleme gibi dil becerilerini 

kazandırmaktır. Bu noktada ağırlıklı olarak Tanzimat Döneminden günümüze kadar birçok 

Türkçe dil bilgisi kitabı hazırlanmış ve öğretimde kullanılmıştır. Ahmet Rasim'in özet niteliği 

taşıyan dil bilgisi kitabı da bunlardan bir tanesidir. 

!
 Bu çalışmada öncelikle Ahmet Rasim’in Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki adlı ders 

kitabının Osmanlı Türkçesinden Latin harflerine çevirisi yapılmıştır. Kitap altmış sekiz 

sayfadan oluşmaktadır. Kitaptaki konular sırasıyla: isim, mübhemat, ism-i işaret, sıfat, zamir,  

mastar, fiil ve edattır. Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî kitabı ile ikinci kademe İlköğretim 

Türkçe Dersi Öğretim Programı’ındaki dil bilgisi öğretimi karşılaştırılmıştır. Bu amaca 

ulaşmak için kitabın program açısından benzerlikler ve farklılıklarına bakılmıştır. Aynı 

zamanda amaç, içerik, öğretim yöntem ve teknikleri açısından da değerlendirmeler  

yapılandırmacı yaklaşım göz önünde bulundurularak yapılmıştır. Programda ve kitapta ele 

alınan konular tablolar üzerinde karşılaştırmalı olarak hazırlanmıştır.  

!
 İlköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı yapılandırmacı yaklaşım temel alınarak 

hazırlanmıştır. Yapılandırmacı yaklaşıma göre bilgi öğrenciye doğrudan verilmez; aksine 

öğrenci bilgiyi sezerek ve keşfederek kendisi bulur. Aynı zamanda bu yaklaşıma göre 

öğrencinin gelişimsel düzeyi de göz önüne alındığı için konular kolaydan zora, basitten 

karmaşığa şeklinde bir sistemle işlenmektedir. Ahmet Rasim'in Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı 

Türkî kitabı ise yapılandırmacı yaklaşım göz önünde bulundurularak hazırlanmamıştır.  Bu 

çalışmada öğretim yöntem ve teknikleri açısından da değerlendirmeler yapılmıştır. Kitaba bu 

açıdan da bakılmıştır.  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!
A STUDY COMPARING NEW TURKISH SYLLABUS IN SECOND STAGE OF 

PRİMARY SCHOOL (2006) WITH NEW STYLE ABRIDGED TURKISH GRAMMAR 

BY AHMET RASİM (1907) 

!
ABSTRACT 

!
 Grammar is the study of language in the framework of the rules of structure, types of 

words, syntax and phonetics. The idea behind teaching grammar is to provide students with 

skills of reading, writing, speaking and listening rather than having them memorize the 

language as body of rules. In this regard, several Turkish grammar books have been prepared  

and used so far since Tanzimat Reform Era.  

!
 In this present study, Ahmet Rasim' s New Style Abridged Turkish Grammar Book has 

been transliterated into Latin alphabet from Ottoman Turkish in the first place. The book 

consists of sixty-eight pages. The sequence of subjects in the book is demonstrative 

adjectives, noun, indefinite pronoun, pronouns, infinitive, verbs and propositions. The study 

compares teaching of grammar in Turkish syllabus in second stage of primary school with 

New Style Abridged Turkish Grammar Book. To achieve this goal, the similarities and 

differences between the book and syllabus were investigated. Similarly, assessments were 

made regarding objective, contents, methods and techniques of teaching. Subjects covered in 

the syllabus and book are presented in a table comparing both. 

!
 Primary School Turkish Education Syllabus is prepared  based on constructivist 

approach. Constructivist approach stipulates that the knowledge is not to be directly provided 

to the student but rather the student should find it by intuition and discovery. This approach 

also requires processing knowledge in a system structured from easy to difficult and simple to 

complex considering the development level of the child. New Style Abridged Turkish 

Grammar by Ahmet Rasim was prepared in consideration of constructivist approach. This 

present study also provides some evaluations in terms of teaching methods and techniques. 

the book was also evaluated in this respect.  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GİRİŞ 

!
 ARAŞTIRMANIN AMACI VE ÖNEMİ 

 Bu çalışmanın amacı  Ahmet Rasim’in Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî ile günümüz 

ilköğretim ikinci kademe dil bilgisi öğretimini karşılaştırmaktır. Bu amaca ulaşmak için 

Türkçe Dersi (6-8. sınıflar) Öğretim Programı (2006) açısından benzerlikler ve farklılıklara 

bakılmıştır. Aynı zamanda amaç, içerik, öğretim yöntem ve teknikleri açısından da  

yapılandırmacı yaklaşım göz önünde bulundurularak değerlendirmeler yapılmıştır. 

!
PROBLEM 

 Dil bilgisi, bir dili ses, biçim, yapı gibi bütün yönleriyle inceleyen bilim dalıdır. Bu 

yapıları doğru bir şekilde kullanmamız için konuştuğumuz dilin kurallarını tam olarak 

bilmemiz gerekir. Kurallar geçmişten günümüze bir hocanın yardımı ve belli bir sistemle 

yazılmış kitaplarla öğretilmeye çalışılmıştır. Ahmet Rasim' in dil bilgisi üzerine yazmış 

olduğu Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî kitabı dil bilgisini öğrencilere öğretmek amacı ile 

kaleme alınmıştır. Öncelikle kitap latin alfabesine çevrilmiştir. Daha sonra o dönem Türkçe 

öğretimi, bu kitap üzerinden, günümüz Türkçe Dersi (6, 7,8. sınıflar) Öğretim Programı 

(2006) ile karşılaştırılmıştır ve bugün Türkçe öğretiminde gelinen noktaya, o dönemde nasıl 

bir öğretim yaklaşımından geçilerek varıldığı anlaşılmaya çalışılmıştır. 

!
ÇALIŞMA YÖNTEMİ, PLANI VE MEVCUT OLANAKLAR  

 Bu çalışmada, nitel araştırma yöntemlerinden döküman analizi yapılmıştır ve metin 

içeriği incelenmiştir."Döküman analizi araştırılması hedeflenen olgu veya olgular hakkında 

bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsar." (Madge, 1965:75'ten akt, Yeliz Metin) Yeni 1

Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî' ye tekabül eden dil bilgisi konuları incelenmiş ve gerekli 

karşılaştırmalar çalışmada belirtilmiştir. Ek olarak nicel araştırma da yapılmıştır. IV. Bölümde 

ayrıntılı olarak nicel araştırmadan bahsedilecektir. 

!
!

&  1
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!
AHMET RASİM 

(1865-1932) 

!
  Ahmet Rasim'in babası Bahâeddin Efendidir. Kıbrıs'tan gelip Konya Ermenek'e 

yerleşmişlerdir.  Ahmet Rasim' in annesi Nevber Hanım ile İstanbul' da evlenmişlerdir. Ahmet 

Rasim ilk tahsiline Sofular' daki mahalle mektebinde başladı. Sonra sırasıyla Kırkçeşme' de 

Tezgahçılar, Haydar' da Çukurçeşme, Sarıgüzel' de Hafız Paşa mekteplerinde okudu. Eniştesi 

Miralay Mehmed Bey' in konağında Yakup Hoca adındaki bir muallimden yazı ve Arapça 

dersleri aldı. Öğrenim hayatından sonra da bu hocanın derslerine devam etti. 1876' da 

Darüşşafaka' ya girdi, burada devrin edebi ve fikri akımlarına karşı büyük bir ilgi duydu ve 

dirayetli hocalardan faydalandı. Bir yandan Fransızca öğrenerek Fransız yazar ve şairlerini 

tanıdı, diğer yandan da bilhassa Şinasi, Namık Kemal, Ziya Paşa ve Ahmet Midhat Efendi' nin 

eserlerini okudu. Biraz da onların tesiri ile şiir ve makaleler yazmaya başladı. 1883' de okulu 

birincilikle bitirdikten birkaç ay sonra Posta ve Telgraf Nezareti' ne memur olarak girdi.  

  

 Binbaşı Bilal Bey' in kızı Sadberk Hanım' la  evlenen Ahmet Rasim memuriyeti bir 

türlü benimseyemediği için hayatını yazarak kazanmak istedi. Fransızca' dan çevirdiği bazı 

yazıları Ahmet Midhat Efendi' ye götürdü ve gördüğü ilgi üzerine Tercümân-ı Hakikat' te yazı 

hayatına girdi (1885). Baba Tahir vasıtası ile Cerîde-i Havâdis' te de fennî konularla ilgili yazı 

ve tercümeleri yayımlanmaya başladı. Ahmet Midhat Efendi' den gördüğü takdir ve teşvikle 

güveni artan Ahmed Rasim memuriyeti bıraktı ve kendisini büsbütün gazeteciliğe verdi. 

Muallim Nâci' nin arkadaşlarıyla birlikte Tercümân-ı Hakîkat' ten ayrılmasının ikinci günü 

Ahmet Midhat Efendi tarafından övgü dolu bir dille matbuat âlemine takdim edildi. 

1885-1908 yılları arasında Şafak, Gülşen, Hamiyyet, Sebat, Berk, Envar-ı Zeka, Maârif, 

Resimli Gazete, Hazine-i Fünûn, Mekteb, Mecmûa-i Ebüziyyâ, Pul, Musavver Fen ve Edeb, 

İrtikâ ve Servet-i Fünûn dergileriyle, Tercümân-ı Hakîkat, İkdam, Sabah, Basîret, Saâdet 

gazetelerinde makaleler, tercümeler ve şiirler yayımladı. Hüseyin Rahmi ile birlikte Boşboğaz 

ile Güllâbi adlı bir mizah gazetesi çıkardı (1324). Bu arada okullar için yazdığı tarih, dil 

bilgisi, imla ve aritmetik gibi çeşitli konulardaki eserlerini kitap halinde bastırdı. Menâkıb-ı 

İslam adlı kitabı dolayısıyla II. Abdülhamid' den Mecîdî nişanı aldı. 1898' de Alman 
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İmparatoru Wilhelm' in Suriye gezisi sırasında Ma'lûmat gazetesi tarafından Suriye' ye 1916' 

da Sabah gazetesince harp muhabiri olarak Romanya cephesine gönderildi. 1927' de İstanbul' 

dan milletvekili seçildi. Üçüncü ve dördüncü dönem milletvekili olarak TBMM' de bulundu. 

21 Eylül 1932' de Heybeliada' daki evinde öldü. 

!
 Hayatı boyunca durmadan yazan Ahmet Rasim' deki hakim özellik, ansiklopedist 

tavırlı bir gazeteci karakteri sergilemesiydi. Türkiye' ye Batı' dan gelen yenilikleri, mahalli 

hayatı ve asırlar boyu teşekkül eden milli zevki gözden uzak tutmadan benimsemenin doğru 

olacağına inanan Ahmed Rasim kendi ifadesiyle mutavassıt (orta yolu benimseyen) bir kimse 

idi. Ahmet Rasim yazılarıyla Türkçe' nin insana has hal ve görüşleri anlatmada kıvraklık 

kazanmasına ve zenginleşmesine de hizmet etmiştir. Hafızasını bir ses ve resim cihazı gibi 

kullanan Ahmet Rasim, kendisinden söz ederken yaşadığı dönemin özelliklerini , çeşitli insan 

ve tipleriyle gözler önüne sermiştir. Hatıralarında, o devrin okullarındaki terbiye sistemini, 

gelenekleri, ders müfredatını, bir insanın ilk öğreniminden orta öğrenimi bitinceye kadarki 

yetişme tarzını; basın hayatını, fikir ve sanat münakaşalarını, çeşitli yazar ve şair tiplerini; o 

devrin eğlence yerlerini, gizli veya açık kadın- erkek münasebetlerini Ramazanda 

Şehzadebaşı piyasalarını vs... girdisi çıksıyla hikaye etmiştir. Hatıra, fıkra ve makalelerinde 

ulaştığı başarıyı ne yazık ki hikayelerinde gösterememiştir. 

!
 Ahmet Rasim ele aldığı konularla Türk gazeteciliğinin ufkunu genişletmiş, dikkatleri 

bilhassa mahalli hayat üzerine çekmiştir. Müşahade, hatıra ve incelemeye dayanan çeşitli 

eserleri yanında roman ve hikayeyi de denemiştir. Rasim' in sayısı yirmi beşi bulan 

romanlarının üç cilt olan Kitabe-i Gam (İstanbul 1315-1316) hariç, hemen hepsi birer büyük 

hikaye sayılabilir.  

!
Eserleri: 

 Ahmet Rasim, edebiyat konusuna giren girmeyen (fotograf, elektrik, eski Romalılar,  

Sarf-ı Farisî, imlâ, kavimlerin garip adetleri, hesap kitabı, dil bilgisi vb) birçok konu ve türden 

eserler yazmış, okul kitapları hazırlamış, çeviriler de yapmıştır. Böylece yayımlanmış 

eserlerinin sayısı yüzü bulmaktadır. Edebi eserleri, en çok, hikaye, roman, tarih, şiir, seyahat, 

fıkra, hatıra ve makale türlerinde toplanabilir. Tarih türünde en güzel eseri, Resimli ve Haritalı 
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Osmanlı Tarihi (4 cilt, 1910)' dir. Matbuat Tarihine Medhal: İlk büyük muharrirlerden Şinasi 

(1927) adlı eseri de büyük değer taşımakadır. 

!
 Daha çok acemi yazarlık çağlarının verimi olan ve çoğu romantik, pek havaî aşkları 

duygulu-realist bir dekor içinde anlatan roman ve hikayeleri zamanlarında çok okunmuş 

eserlerdir. Bunlardan birkaçı: İlk Sevgi (1891), Güzel Eleni (1891), Afife (Büyük Hikaye,

1892), Hamamcı Ülfet (1922) vb. dir. Fıkra ve sohbetleri kadar çekici olan seyahat yazılarını  

Romanya Mektupları 'nda (1916) toplamıştır.  

!
 Şiirleri eski biçimlerde yazılmış gazeller ve şarkılardan ibarettir. Açık dilleri ve hafif-

aşıkane duygularıyla Nedim tarzında olan bu şiirler, zamanında bestelenmiş ve çok 

sevilmişlerdir.  Ahmet Rasim'in, Baba Yaver, Kebabcı Zade Nida vb. takma adlarla yazdığı 

mizahlı manzumeleri de vardır.  

!
 Hatıra kitaplarının başlıcaları: Darüşşafaka ve gazeteciliğe başlama günlerini anlatan 

Gecelerim (1894), ilkokul çağını ele alan Falaka (1927), İstanbul'un eski sefahat alemlerini 

anlatan  Fuhş-ı Atik (1922), Sultan Hamit Devri Babıâli' sini Tanıtan Muharrir, Şair, Edip 

(1924) vb. dir. 

!
 Fıkra ve makalelerini: Makalât ve Musâhabât (1907), Menâkıb-i İslam (1907), Tarih 

ve Muharrir (1910), Şehir Mektupları (1910-1911), Cidd-ü Mizâh (1918), Eşkal-i Zaman 

(1918), Gülüp Ağladıklarım (1926),  Muharrir Bu Ya (1927) adlı eserlerinde toplamıştır. Kitap 

halinde çıkamayan hatıra ve yazıları daha çoktur.  2

!
!
!
!
!
!
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TANZİMAT DÖNEMİ EĞİTİM SİSTEMİ (1839-1876) 

 Avrupa' da ve dünyada meydana gelen değişim ve gelişmeler Osmanlı Devleti' ni de 

doğrudan etkilemiştir. Aklın ön plana çıkarıldığı ve pozitif bilimlerin önem kazandığı Avrupa' 

da 18. yy ' da başlayan ve bütün dünyayı doğrudan etkileyen Sanayi Devrimi birçok alanda 

yeniliği de beraberinde getirmiştir. Birçok kurum ya ıslah edilmiş ya da kökten 

değiştirilmiştir. Bu kökten değişimleri Osmanlı Devleti' nin kurumlarında sağlamak ise o 

kadar kolay olmamıştır; çünkü yüz yıllardır dünya hakimiyetini elinde bulunduran bir 

imparatorluğun sistemin bozukluğunu görmesi zaman almıştır.  

!
 Osmanlı Devleti' inde yenileşme hareketi II. Mahmut döneminde başlamıştır. Tanzimat 

Dönemi' nde (1839-1876) de devam etmiştir. Bu dönemde modernleşme öncelikle eğitim 

alanında gerçekleşmiş; meslek okulları, genel ve özel okullar, teknik okullar açılmıştır. Ulusal 

eğitim anlayışının bir bütünlük içinde devam edebilmesi için Türk diline de önem 

verilmesinin gerekliliği o dönemde daha çok anlaşılmıştır. Yeniliklerin bir bütünlük içerisinde 

ele alınması ve  halk arasındaki bütün  farkların ortadan kaldırılması amaçlanmıştır. Bunun 

için gerekli olan ise konuşma dili ve yazı dili arasındaki farkı ortadan kaldırmak, Türkçeyi 

bilim dili haline getirmekti. Devlet adamları, edebiyatta, ilimde, eğitimde ve devletin bütün 

kurumlarında halkın konuştuğu Türkçenin kullanmasından yanaydılar. Türkçeye büyük 

hizmetleri olan devlet adamlarından birisi de Cevdet Paşa'dır. Cevdet Paşa, ilk Türk 

Akademesi' nin (Encümen-i Daniş) ve İlk Öğretmen Okulu'nun kurulmasında, programlara 

fazladan Türkçe  ders saati eklenmesinde büyük katkılara sahiptir. Onun ağzından akademinin 

görevi şudur: " Akademi Türk Dili' ni geliştirmeye çalışacaktır. Bu dil ihmal edilmiştir. 3

Eskiler eserlerinde Arapça ve Farsça kelimelere o kadar çok yer vermişlerdir ki bir sahifede 

ancak bir iki Türkçe sözcüğe rastlanmaktadır."  Böylelikle Sultan Abdülmecit eşliğinde açılan 

Akademi, Türkçe Gramer kitabı, Türkçe sözlük ve Türk tarihini anlatan bir kitap yazılması 

kararını almıştır. Bu kararların alınmasına rağmen Akademi kısa ömürlü olmuş ve sadece 

Cevdet Paşa' nın hazırladığı Osmanlı Tarihi kitabı hazırlanabilmiştir.  

!
!

&  5

 Tanzimat'tan Cumhuriyet' e Türkiye Ansiklopedisi II, 1985: 316 3



 II. Abdülhamit' in tahta çıkması ve Kanun- i Esasî' nin kabul edilmesi ile birlikte 

Anayasa' nın 18. maddesi gereği Türkçe resmi dil oldu ve devletin kurumlarında çalışabilmek 

için Türkçeyi bilmek zorunlu hale getirildi (1876). Bu zorunluluk da eğitim sisteminde 

Türkçeye daha fazla önem verilmesini sağladı. Eğitimle ilgili yenilikler ülkenin geneline 

yayılmak istendiği için birçok kararın meclisten geçmesi gerekliliğine de vurgu yapılmıştır.  

  "Eğitim ve öğretim işleri Kanûn-i Esâsi emri olarak devletin görevleri  

 arasına girmiş ve Meclis-i Mebusan' da dahi maârifi düzenlemedikçe   

 diğer alanlarda yapılacak ıslahatın başarıya ulaşamayacağı gerçeği  

 kabul edilmiştir." (Kodaman, 1991: 28) 

!
 Tanzimat Dönemi eğitim sistemi içerisinde Sıbyan mektepleri önemli bir yere sahiptir. 

Bu mektepler resmi bir program dahilinde ders vermemektedir ancak belirli bir düzen 

okullarda bulunmaktadır. Tanzimat Dönemi' nden önce Sıbyan mekteplerinde dersler genel 

anlamda aşağıda verildiği gibi işlenmektedir. 

 "Sıbyan mektepleri çocuklara Kur'an okutmak, namaz kılınması 

usullerini ve namazda okunacak ayetleri ve duaları öğretmek ve birazda yazı 

yazdırmak gibi üç gaye ile kurulmuşlardır. Buradaki yazı kaligrafi 

karşılığıdır. Yoksa yazı yazmayı, yeni bir şeyi kaleme almayı öğretmek demek 

değildir. Buna mukabil âmeli hayatta onlara yarayacak hesap, dünyayı 

tanıtacak coğrafya, geçmiş zamanı bildirecek, geleceklerinden ibret aldıracak 

tarih gibi derslerin ve bilgilerin bu mekteplerin kapısından içeri sokulmadığı 

görülüyor. Türkçeye ise hiçbir yer verilmemiştir. Taaccübe mahal yok. O 

devirde bu dersler daha büyük ve daha esaslı birer ilim müessesesi olan 

medreselere ve mekteplere bile sokulmamıştı." (Ergin,1939:70'den akt, 

Şahbaz, 2005: 24) 

!
 Ergin' in de söylediği gibi gerçek hayatta öğrencilerin işine yarayacak bilgiler 

verilmemiş ve öğrenciler eleştirel düşünme ve yorumlama gücünden yoksun bırakılmıştır. 

 Yazı yazmak sadece güzel yazma sanatından ibaret olup yeni şeyler üretmek anlamına 

gelmemektedir. Böyle bir öğretim ise  güzel konuşma, yazma ve okuma gibi becerilerin 
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kazanılamamasının yanında Türkçe kuralların öğrenilmesinin de eksik kalmasına neden 

olmuştur. 

!
 Tanzimatla beraber Türk dili üzerine birçok tartışma yaşanmıştır. Eğitim dilinin 

Türkçe olması, konuşma dili ile yazı dilinin farklar içermemesi, halkın konuştuğu Türkçenin 

eğitime ve devletin diğer kurumlarına girmesi gibi düşünceler oldukça uzun zaman tartışılmış 

ve yavaş yavaş Türk dili eğitim sahasında kendini göstermiş, Kanun-i Esasî ile birlikte de 

Osmanlı Devleti' nin resmi dili olmuştur. Ancak bu döneme gelene kadar eğitim alanında 

birçok değişiklikler ve yenilikler gözlenmektedir. Bunlara kısaca göz atacak olursak Türk dili 

ve onun halkın eğitimi üzerindeki yerini de görmüş oluruz.  

!
 Tanzimat' tan sekiz yıl sonra yayımlanan ve bir öğretim programı niteliğinde 

hazırlanmış olan Etfalin Talim ve Tedris ve Terbiyelerini Ne Veçhile Eylemeleri Lazım 

Geleceğine Dair Sıbyan Mekâtibi Hâceleri Efendilere İta Olunacak Talimat' ta  (1847-1848) 4

Türkçenin nasıl işleneceği, öğretim yöntemleri, ders içerikleri gibi önemli bilgiler yer almıştır.  

Sıbyan mektebinde çalışan hocalar için bu talimat, o dönem eğitim sistemine bakıldığında 

yeni sayılabilecek niteliktedir.  

  "Hâce efendiler salfrü'z-zikr elifbaya başlayan sabiye hem hurufatı   

  okutmak hem de bunların yavaş yavaş yazıyı dahi öğrenmeleri için öteden    

  beri Mekke-i Mükerreme ve Medine-i Münevvere ve sair havali-i Arabistanda 

  olageldiği misillü üzerine yazı yazılır silinir surette taraf-ı eşref-i saltanat-ı 

  seniyyeden her bir mektebe lüzumu miktar i'ta buyurulacak levhalara eşkâl-i 

  hurûfu yazdırmak münasip olacağından iş bu levhalardan mektebe başlayan 

  sabilere birer tane verilip mesela ta'allüm eyledikleri elif, be, te, se, cim  

  satırını  kabil olduğu derece ol levhaya yazdırıp harflere fethile hareke vererek 

  cime kadar okunduktan sonra şekl-i elif böyledir ve bu harfe elif derler diye 

  çocuğun mümkün mertebe zihni aldığı tabir ile ifade ve bu siyak üzere birkaç 

  kere ekrar ve ifade ederler. Çünki bu inayetillâh-i teâlâ kabiliyet-i sanat-ı  

  kitabet  tabiat-ı insaniyede merkûz olmağla çocuklar kendi kendiyle kalsa bile 

  la'b suretiyle beherhal kalemi veyahut bir çöpü eline aldıkta ve mürekkep  
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  buldukta kağıt ve duvar ve tahta üzerine çizik gibi indi şeyler karalaması ve 

  kalemi  kullanması berveçh-i muharrer umur-ı tabîyeden bulunmak ve elbette 

  merkûz-ı tabiat-ı beşeriye olan bir şeyin edna mümarese ve tekrar ile fiile  

  çıkacağında şüphe olmamak mülabesesiyle hace efendiler bu usule dikkat ve 

  maharet ederek yani sıbyana bir taraftan elifba cüzünden okutarak ve bir  

  taraftan dahi berveçh-i muharrer  her dersini levhaya yazdırarak Hak teâlâ  ve 

  tekaddes hazretlerinin feyiz ve ihsanı ile elifba cüzü hitamına kadar etfâli  

  filcümle yazı yazmaya alıştıralar."(Kara ve Birinci, 2005:451-452' den  

  akt.Şahbaz, 2005:32) 

!
 Okuma- yazma eğitiminde çocukların doğal bir yeteneğe sahip olduğu ve bu yeteneğin 

geliştirilmesi gerektiği talimatnamede üzerinde durulan konulardandır. Elifba cüzünde 

konuların kolaydan zora ve sınıflandırılarak anlatılması gerektiği de belirtilmiştir. Okuma ve 

yazmanın gelişmesi için tekrarın önemi ve hocanın öğretim yöntemi üzerinde de durulmuştur.  

!
 Maarif-i Umumiye Nizamnamesi' nin (1869) yayımlanmasıyla İstanbul ve çevresinde 

geçerli olan eğitimle ilgili kararlar, bütün devlet okullarında geçerli olmuştur. Alınan 

kararların geneli kapsaması eğitim alanında önemli yeniliklerdendir. 

  "Nizamnamede, genel öğretimin ilk basamağı olan sıbyan okullarının her            

  mahalle ve köyde en az bir tane olmak üzere açılması gerektiği vurgulanmakta 

  ve bunlar kız, erkek, Müslim ve gayrimüslim ayrı ayrı olmak üzere dört yıllık 

  okullar haline getirilmektedir. Okutulacak dersler, "Elifba, Kur'an-ı Kerim, 

  Tecvid, Ahlaka müteallik risaleler, İlm-i Hal, Yarı Muhtasar Fenn-i Hesap, 

  Muhtasar Tarih-i Osmanî, Muhtasar Coğrafya ve Malûmat-ı Nafia olarak  

  belirlenir. Aynı zamanda kızlar için 6-10, erkekler için 7-11 yaşları arasında 

  okula devam mecburiyeti getirilir. Çocuklarını yapılan uyarılara karşı okula 

  götürmeyen velilerden beş kuruştan yüz kuruşa kadar ceza alınarak Maarif 

  İdaresi Sandığına yatırılacağı bildirilir."(Berker,1945:70;Unat,1964:39'dan 

  akt. Şahbaz, 2005:36) 

!
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 Türkçe öğretimi açısından bir diğer önemli yeniliğin öncüsü ise Selim Sabit Efendi'dir.       

Selim Sabit Efendi, Meclis-i Kebir-i Maarif tarafından Sıbyan okullarının yeniden 

düzenlenmesi ve incelenmesi için görevlendirilmiştir. Selim Sabit' e göre çocuk eğitimi 

yöntemi bireysel, toplu ve soru cevap şeklinde olmalı, dersler araç gereçle işlenip deney ve 

uygulamaya dayandırılmalı, kadınlar öğretmen olabilmeli, öğretmenlere çocuk bakımı 

hakkında dersler verilmelidir. Bu görüşler o dönem için yeni olmakla birlikte birçok 

gelişmenin de öncüsü olma niteliğindedir. Selim Sabit Efendi, konuların öğrencilere kolaydan 

zora basitten karmaşığa şeklinde verilmesinin uygun olduğunu, öğrencinin bilgiyi 

sorgulayarak ve araştırarak bulmasının bilginin kalıcığını artıracağını vurgulamıştır. Onun bu 

tespitleri günümüz eğitim sisteminin temelini oluşturan yapılandırmacı yaklaşıma çok yakın 

görünmektedir. 

  "Selim Sabit Efendi' ye göre saygın öğretmen 'okulu cennet, dersi de sevinç 

  kaynağı yapabilen kişi' ydi. Cezanın çocuğu arsız yapacağını savunuyor;  

  hoşgörüye, düşündürücü masal ve öyküye eğitimde yer verilmesini, çocuğun  

  sayılmasını, bulucu-yaratıcı bir kuşak yetiştirmek için her dalda gereken her 

  bilginin aşama aşama öğretim programlarına konulmasını istiyordu. Eğitim 

  görüşlerinin tümünü bizde ilk eğitim kaynağı sayılan Rehnümâ-i Muallimîn-i 

  Sıbyan adlı eserinde açıkladı."(Tanzimat'tan Cumhuriyet'e Türkiye              

  Ansiklopedisi, 2, 1985:480) 

!
 Yenilikler 1915 Mekâtib-i Hususiye Talimatnâmesi ile devam etmiştir. Bu 

talimatnamenin önemli özelliklerinden biri ise Türkçenin yabancı okullarda da denetimli 

olarak verilmesinin zorunlu olduğunun belirtmesidir. Talimatnâmenin altıncı maddesinde 

açıkça görülen bu durum, şu şekilde ifade edilmiştir:" Lisân-ı resmînin gayri lisânla icra-i 

tedrîsât olunan mekâtib-i hususiyyede Türkçe'nin ve Türkiye tarih ve coğrafyasının Türkçe 

olarak Türk muâllimler tarafından ta'lîm ve tedrîsi mecbûrîdir."  Talimatnâme ile hem azınlık 5

okullarında denetim sağlanmış hem de Türkçe ortak dil olarak kabul edildiği için eğitimde 

ikilik ortadan kaldırılmak istenmiştir. Böylece ülke çapında Türkçe öğretiminin önemi 

vurgulanmakla birlikte, tam olarak uygulanabildiği takdirde, bu yenilikler eğitim hayatında 

önemli ve köklü değişiklikler olarak görülebilir. 
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I.BÖLÜM 

MEB (2006) İLKÖĞRETİM TÜRKÇE DERSİ(6-8) ÖĞRETİM PROGRAMI 

KAVRAMSAL ÇERÇEVESİ 

!
DİL VE DİL BİLGİSİ ÖĞRETİMİNİN ÖNEMİ 

!
                                                         "Türk dili; Türk milletinin kalbidir,  zihnidir" 

                                                                                              Mustafa Kemal Atatürk 

!
     Dil insanlar arasındaki iletişimi sağlayan ve insanların birbirlerine güçlü bağlarla 

bağlanmalarına vesile olan en önemli araçlardan bir tanesidir. Çünkü dil kültürü, inançları, 

insanların bir arada yaşamasını sağlayan alışkanlıkları, gelenekleri, ortak bir geçmişi ifade 

eden ve bütün bunların nesilden nesile aktarılmasına imkan tanıyan bir bağdır. Dil ile ilgili 

birçok tanım yapılmıştır. Bu tanımlar dil öğretiminin önemini anlayabilmek açısından 

oldukça önemlidir.   

  "Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabiî bir vasıta, kendisine   

  mahsus kanunları olan ve ancak kanunlar çerçevesinde gelişen canlı bir  

  varlık, temeli bilinmeyen zamanlarda atılmış bir gizemli antlaşmalar  

  sistemi, seslerden örülmüş içtimaî bir müessesedir." (Ergin, 2004:3) 

           

         Muharrem Ergin dili gelişen, canlı bir araç olarak görmüş ve iletişimi sağlayan doğal 

bir yol olarak tanımlamıştır. Dilin canlılığı insanların, doğanın, yaşam standartlarının 

değişmesinden kaynaklanır ve dolayısıyla dil de olduğu gibi kalmaz. Gerek kültürel 

etkileşimlerle gerek ekonomik ve bilimsel nedenlerle dil hep bir gelişim ve değişim 

içerisindedir. 

!
        "Düşünce, duygu ve isteklerin, bir topumda ses ve anlam yönünden ortak olan ögeler 

ve kurallardan yararlanılarak aktarılmasını sağlayan, çok yönlü, çok gelişmiş bir dizgedir." 

(Aksan,1998:55) "Dil insana özgü bir olgudur. Başka canlı türleri arasında da belli oranda 

bir iletişim olduğu bilinmektedir fakat bunlardan hiçbirisi insan dili kadar, örneğin soyut 

kavramlar geliştirecek biçimde, karmaşık bir yapıya sahip değildir." (Demir, 2003: 15) 

!
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          "Dil, doğal, alışılagelmiş niteliklerinin yanında çok sayıdaki değişkenin olağanüstü 

birleşimidir. Dil insanı insan yapan değerlerin en başta gelenlerindendir, insan varlığı ve 

düşüncesi ile iç içedir." (Eker, 2003: 3) "Dil insanoğlunun birbirleri arasındaki anlaşmayı 

sağlamak üzere küçük ses  birliklerine  dayandırarak oluşturduğu ve zamanla bir sistem 

haline getirdirği kelime ve söz kalıpları dünyasıdır."(Korkmaz, 2005:790) "Dil ve düşünce 

birbirini etkiler ve yaratır. Dil sürekli yaratılarak bir bireyden diğerine geçen 

tamamlanmış, bitmiş bir olgu değil, sürekli etkinliktir. Dilin geliştirilmediği durumlarda 

düşüncenin de ilerlemesi durur." (Akarsu 1983:49-72'den akt, Eker, 2003:13) "Dil anlatım 

gücü bakımından yeterince genişlik, derinlik ve olgunluk kazanmamışsa insanın iç 

dünyasındaki birçok değer aktarılma olanağından yoksun kalır." (Eker, 2003:13) 

"Kültürde ne varsa dilde de vardır. Dildeki her şey kültürden gelir. Kültür dilde yaşar, 

gelişir, birikir. Dil, kültürün hazinesi, bilinci ve ruhudur." (Güvenç, 1992:509'dan akt, 

Yıldız, 2006: 15) "Dilin sınırlarının dünyanın sınırlarını aştığı çağımızda, anadilini eksik 

öğrenen veya öğrenemeyen birey de eksik yetişiyor demektir. Anadilinde eksik olan 

bireylerin de bilim, sanat üretmesi olanaklı görülmemektedir." (Çelebi, 2006:300) 

!
 Dil ile ilgili yapılan birçok tanım  gösteriyor ki iletişimin ve anlaşmanın en temel yolu 

dildir. Dil olmadan insanlar duygu ve düşüncelerini aktarmakta zorlanır, iletişim yolları 

insanlar için daha sınırlı hale gelir. Aynı zamanda ortak bir yaşamı paylaşan insanlar dil ile   

kimliklerini bulur, dil sayesinde millileşir. Çünkü dil insanların yaşam tarzlarının ifadesi, 

inançlarının göstergesi, kültürlerinin aktarıcısı, ortak geçmişlerinin kanıtıdır. Bilimde 

sanatta, sporda gelişmenin öncüsü olurken bunu ifade etmenin en güçlü yolu olma gibi  

önemli bir göreve sahiptir. İşte bu yüzden bütün uluslar için dil ve dil bilgisi öğretimi 

oldukça önemlidir. Her devlet resmi dilini en başarlı şekilde kendi nesillerine hatta başka 

milletlere öğretmek ister. Dil bilgisi öğretiminin önemi de bu noktada ortaya çıkar. Dil 

bilgisi öğretiminin önemi ile ilgili de birçok tanım yapılmıştır. Dilimizi doğru bir şekilde 

öğrenmenin önemi dil bilgisi öğretiminden geçmektedir. Temizkan, dil bilgisi öğretiminin 

amacına ve önemine şu şekilde vurgu yapmıştır: "Bir dili öğrenmek o dille oluşturulmuş 

metinleri okuyup anlamayı, kendisine ifade edilenleri anlayabilmeyi; bilgi, duygu ve 

düşüncelerini yazılı ve sözlü olarak anlatabilmeyi gerektirir." (Temizkan,2012:130) Dil 

bilgisi öğretiminin önemi ile ilgili Ergin' in ifadeleri ise şöyledir:  
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  "Aydın insan kendi dilini iyi kullanan insan demektir. Hayatta başarının ilk    

  şartı da kullandığı dile hakkıyla vakıf olmak ve onu iyice bile bile   

  kullanmaktır. Onun içindir ki her millette bütün öğretimin temeli milli dilin 

  öğretimidir. Hiçbir millet çocuklarının yalnız çevrede öğrendiği pratik dil ile 

  yetinmez. Her millet onları ayrıca okullarında kendi milli dilinin yapısını iyice 

  belleten bir dil bilgisi öğretiminden geçirir. Böylece diğer bütün derslerin ve 

  hayatta her sahadaki başarının temel şartı sağlanmış olur. Çünkü insan dil ile 

  düşünür; her şeyi dil ile anlatır, tasarlar, ifade eder. Diğer bütün öğretim  

  alanları, diğer bütün dersler dil temeli üzerine oturur. Bütün bilgilerin ve 

  ilimlerin müşterek vasıtası ve aleti dildir. Dil ve ortaöğretim okullarında bütün 

  derslerin başında temel ders olarak milli dil derslerinin gelmesi bu  

  sebeptendir." (Ergin 1976,10) 

!
 Dil bilgisi öğretimi Türkçe dersi ile bir bütünlük içerisinde işlendiği takdirde başarıya 

ulaşabilir. Çünkü birey ilkokul yıllarından itibaren zihinsel becerilerini dil yolu ile 

geliştirme imkanı bulur. İyi bir dil bilgisi öğretimi sadece Türkçe dersinde başarı sağlamaz  

aynı zamanda diğer derslerde ve hatta hayatta da başarıyı getiren önemli faktördür. Türkçe 

öğretiminin amacı da duygu ve düşüncelerini en doğru şekilde açıklayan, okuduğunu 

anlayan, iletişim gücü yüksek, kendine güvenen, milli, ahlaki, insani ve kültürel 

değerlerini benimseyen bireyler yetiştirmektir. Bu amaca ulaşmak içinse günümüzde dil 

bilgisi öğretimi dört temel beceriden ayrı düşünülmeden gerçekleştirilmeye  

çalışılmaktadır. Anlama ve anlatma becerileri dil bilgisi öğretiminde oldukça önemlidir. 

Dinleme, konuşma, okuma ve yazma becerilerinin kazandırılmasının önemi ile ilgili Barın 

ve Demir' in açıklamaları şöyledir:     

  "Başarılı bir dil bilgisi öğretimi dört temel dil becerisinin kazandırılmasına, 

  kullandığımız dile ilişkin yanlışların azaltılmasına, zihnin gelişmesine, iyi bir   

  iletişim kurmaya, dile ilişkin özgüvenin ve hoşgörünün kazanılmasına, bir 

  yabancı dilin daha rahat öğrenilmesine yardımcı olmaktadır. Şüphesiz ana 

  dilinin dil bilgisini iyi bilmeyen bir kimsenin başka bir dili tam öğrenebilmesi 

  mümkün değildir. Kullandığımız dile ait yanlışlar da ancak dil bilgisi kuralları 

  ile karşılaştırılırsa belirlenir ve düzeltilebilir. İnsanlarla olan iletişimin sağlıklı 
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  ve etkili olabilmesi de dili doğru bilmeye ve iyi kullanmaya bağlıdır."(Barın ve  

  Demir 2008:4 'ten akt, Dolunay, 2014:384) 

!
 DİL BİLGİSİ ÖĞRETİMİ VE DÖRT TEMEL DİL BECERİSİ 

!
 Dil ile sağlıklı iletişim kurabilmek için onun kurallarını hakkı ile bilmek ve bu 

kuralları günlük yaşamda kullanabilmek gereklidir. Bireylere dil öğretimi ilkokul 

yıllarında verilir ve bireylerin iletişim becerileri de o yıllarda oluşur. İletişim becerilerinin 

güçlü ve sağlıklı olması için elbette dört temel dil becerisinin de gelişmiş olması gerekir. 

Brynes dil öğretiminde duyu organları ve zihin arasındaki önemi şöyle açıklamıştır: 

"Eğitim açısından önemli bir nokta, öğretimin dil gelişimine katkıda bulunabilmesidir. Dil 

öğreniminde; görme, duyma, konuşma ve düşünmede de görev alan beynin farklı 

bölgelerinin birlikte çalışması gerekir." (Akt, Schunk, 2009:391) Dil becerilerinin önemini 

ise Schunk şöyle açıklamıştır: 

  "Dil edinim ve kullanımı koordineli bir etkinliktir. İnsan, konuşma dinler,  

  metin okur, duyduğu ya da okuduğunu düşünür, yazmak ya da söylemek için 

  cümeleler oluşturur. Bu durum, dil gelişiminin bu işlevlerin beraber  

  kullanıldığı, yani görme, işitme, konuşma ve düşünme gerektiren bir öğretim 

  sürecinden fayda sağlayabileceğini gösterir."(Schunk, 2009: 391) 

!
DİNLEME 

!
 Dinleme, anlama becerilerindendir ve araştırmalara göre anne karnında ilk kazanılan 

beceridir. Dinleme ile alakalı birçok tanım yapılmıştır. "Dinleme, insanın kulağına gelen 

birçok sesten birini seçmesi, algılaması ve değerlendirmesi sürecinin bütününü 

kapsar."(Yıldız vd, 2006:179) "İşitmeyi, anlamayı, anlaşılan bilgileri önceki bilgilerle 

bütünleştirmeyi ve gerekirse cevap vermeyi içeren aktif bir süreçtir" (Wolff, Marsnik, 

Tacey ve Nichols, 1983' ten akt, Doğan, 2014:153) "Dinleme, hayata anlam verebilmek 

için kullandığımız ilk edinilen dil becerisidir. Yani işitilenleri anlamadır. Dinlemenin bir 

beceri olmasının en önemli noktası anlamanın gerçekleşmesidir."(Baş,2012:213) 

"Dinleme, izleme ile de ilişkilidir. İzleme, dinlemenin daha verimli olmasında önemli bir 
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etkendir ve sürece görsellik katar. Görme duyusu devreye girdiği için konuşmacının beden 

dili özellikleri de anlama sürecini olumlu yönde geliştirir." (Baş, 2012: 214)  Tanımlardan 

da anlaşıldığı gibi dinleme, anlama becerisinin önkoşuludur. Yani anlamak için öncelikle 

dinleme becerisinin gelişmiş olması gerekmektedir. Dinleme becerisini anlamlı kılan, 

anlamanın daha da başarılı olmasını sağlayan görsellik de oldukça önemlidir. Doğan, 

dinleminin öğrenciler için önemini şu şekilde açıklamıştır: 

  1.Nezaket kuralları gereği konuşan kişiyi dikkatlice dinlemek gerekir. 

  2. Dikkatli dinlemek yolu ile konuşan kişilerden pek çok şey öğrenilir. 

  3. İyi dinleme alışkanlıklarının gelişmesi ile birlikte öğrenme git gide devamlı 

  hale gelir. 

  4.Anlatılan konuyla ilgili sorular sorulduğunda dinlememiş olmaktan dolayı   

  zor durumda kalmamak için iyi bir dinleyici olmak gerekir. 

  5. Dinleme yetersiz olduğunda bir tartışmaya aktif katılım mümkün değildir. 

  6.Yönlendirmelerin dikkatlice takip edilmemesinden dolayı işlemlerin tekrar 

  edilmesi zaman kaybına neden olacaktır. 

  7. Taraflar karşılıklı olarak iyi birer dinleyici değilse iletişimde sorunlar çıkar. 

  8. Öğrenciler okul ve toplumla bütünleştiklerinde kaliteli dinleme alışkanlıkları 

  doğar. Bu nedenle okuldaki iyi dinleme alışkanlıkları toplumsal alanda da 

  kendini gösterir. (Doğan, 2014: 156) 

!
 Dinleme becerisinin dil bilgisi öğretimine oldukça önemli katkıları vardır. Bu sebeple 

Türkçe Dersi Öğretim Programı'nda da dinleme becerisi, dil bilgisi öğretiminden ayrı 

düşünülmeden hazırlanmıştır. Dinleme sayesinde öğrenciler Türkçenin farklı boyutlarını 

keşfederken, (şiir dili, atasözü, deyim, bilmece...) dili dinleyerek doğru kullanma ve dilin 

kurallarını benimseme gibi olumlu özellikleri de kendilerine katarlar. 

!
!
!
!
!
!
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KONUŞMA 

!
 Konuşma anlatma becerilerindendir. Birey duygu ve düşüncelerini konuşarak ifade 

eder. Konuşma becerisi ile ilgili yapılan tanımlar şöyledir: "Konuşma, bütün öğrenme 

alanları ve çocuğun kendisini ifade edebilmesi açısından önemli bir dil 

becerisidir."(Akyol, 2014:23) "Konuşma birçok organın birlikte çalışmasıyla ortaya çıkan 

karmaşık bir beceridir. Konuşma organlarının en az birinde var olan bir arıza konuşmanın 

sağlıklı yürütülmesini engeller."(Erdem, 2012:236) "Konuşma çağlar boyunca insanın 

insanla ilişkilerini düzenlemede; kişilerin birbirini etkilemede değerinden bir şey 

yitirmemiştir. Bireyin dil yoluyla kurduğu iletişimin bir boyutunu oluşturan konuşma, bir 

duygu ve düşünce alışverişidir."(Yıldız, 2003:61) Tanımlardan da anlaşıldığı üzere 

konuşma birçok organın sağlıklı çalışması ile gerçekleşir. Örneğin duymayan bir birey 

sesleri algılayamadığı için konuşma becerisine sahip değildir. Erdem'e göre, konuşma 

mutabık kalınan dilsel semboller olduğuna göre bunları duyamayan kişinin bu sembolleri 

algılaması mümkün değildir.(Erdem, 2014: 182) Sever ise konuşma becerisinin ana dili 

öğretiminin sorumluluğunda olduğunu söylemiş ve konuşma becerisini şöyle açıklamıştır: 

  "Eğitilmiş bir ses tonu ile; ses, hece, sözcük ve cümle gibi dil birimlerinin tam 

  hakkını veren, cümle ve sözcük vurgularını doğru yapan, konunun duygu ve 

  düşünce yönlerini sesiyle ayıran, konuşma içeriğinin anlamını yapıtığı vurgu 

  ve duraklarla aydınlatan; bedensel devinim, jest ve mimik gibi ögeleri  

  konuşmaya katarak sözün anlamını güçlendiren konuşma becerilerine sahip 

  bireylerin yetiştirilmesi ise öncelikle ana dili öğretiminin sorumluluğudur. 

  (Sever, 1997: 12'den akt, Yıldız,2003:63) 

!
 Sever' in konuşma becerisi ile ilgili görüşü güzel konuşmanın dil bilgisi kurallarını 

hakkıyla bilmekten geçtiğini açıkça ifade etmektedir. Çünkü hece ve sesleri doğru 

çıkaramayan, cümlelerde anlatım bozuklukları yapan, dilin kurallarına tam olarak hakim   

olmayan bireyler dilin kurallarını beceriye dönüştürmüş sayılmazlar. Konuşma iletişimin 

en temel araçlarındandır ve bireylerin kendilerini doğru ifade etmeleri okul sıralarında 

aldıkları dil öğretiminden geçmektedir.  

!
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OKUMA 

!
 Okuma bir anlama becerisidir. Bu beceri ile ilgili açıklamlar ise şöyledi: Baş' a göre 

okuma, bir metnin içindeki harfleri, sözcükleri ve bazı işaretleri anlamlandırma sürecidir. 

Çocuğun örgün eğitime başlamasıyla edindiği bu beceri, kağıt üzerindeki metnin sadece 

göz aracılığıyla beyne gönderilmesi değildir. Bu noktada okuma sadece seslendirme değil 

anlamadır. (Baş, 2012: 198) "Okuma, yazar ve okuyucu arasında aktif ve etkili iletişimi 

gerekli kılan, dinamik bir anlam kurma sürecidir." (Akyol, 2014:33) "Okuma sadece 

gözün, kağıt üstündeki lekeyi görmesi değil; aynı zamanda gördüğü lekelere anlam 

vermesi ve yorumlaması işidir. İnsanlık birikiminin kuşaktan kuşağa aktarılmasının en 

önemli ayaklarından birisi okumadır ve okumanın eğitim yoluyla kazandırılması 

beklenir." (Şahbaz, Çekici, 2012: 2370) "Okuma etkinliği okuyucu ile metin, yazar 

arasında gerçekleşen, okuyan kişinin bilişsel ve duyuşsal gelişimine katkı sağlayan bir 

iletişim sürecidir."(Karatay, 2014: 225) "Kısacası okumada anlam kurma; okuyucunun 

yazılı dildeki sembolleri tanıma ve algılamasına, dilsel bilgisine, zihinsel becerilerine ve 

dünya ile ilgili tecrübelerine dayanır." (Akyol, 2013: 3) 

  

 Okuma becerisini birey, dinleme ve konuşma gibi kendiliğinden edinmez. Okuma 

eğitimini birey okulda alır ancak bu eğitimin alışkanlığa dönüşmesinde çevre ve ailenin 

faktörü yadsınamayacak kadar çoktur. Okumayı öğrenen bireyler, bu etkinliği alışkanlık 

edinmeye başladığında kelime hazineleri gelişir, doğru cümleler kurduğu için anlatım 

bozukluğu yapmaz, sesleri doğru çıkarır ve vurguları doğru yapar dolayısıyla Türkçeyi 

kurallarına uygun kullanmayı öğrenir. Böylece dili doğru kullanan bireyin iletişim  

kanallarını etkili kullanır ve birçok alanda da başarı sağlar. 

!
!
!
!
!
!
!
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YAZMA 

!
 Yazma becerisi de okuma becerisi gibi eğitim yolu ile sonradan edinlien 

becerilerdendir. Yazma, anlatma becerisidir. "Yazma, aktarılmak istenen anlamların harf 

adı verilen sembollerle kodlanmasıdır. Kodlama üzerinde uzlaşılmış ortak kod ve 

sembollerle gerçekleşir. Kişinin kendini aktarma isteği sonucu gerçekleşen yazma işi, 

esasen düşüncenin dışa vurumudur."(Karadağ ve Maden,2014:266) "Yazma eylemi 

düşüncenin bir ürünüdür. Düşünmek de belli bir birikimin sonucunda ortaya çıkan ürünler 

toplamıdır."(Yıldız vd, 2006:203) "Yazma düşüncelerimizi ifade edebilmek için gerekli 

sembol ve işaretleri motorsal olarak üretebilmektir."(Akyol, 2013:51) "Yazma; anlamın 

oluşturulması, analiz edilmesi, fikirlerin yorumlanması ve iletişim sağlanmasına bağlıdır. 

Okuyucu; ön bilgilerini, tecrübelerini, inançlarını ve tavırlarını yazma ortamına 

getirmektedir." (Akyol, 2013:131) 

!
 Yazma genel olarak birçok tanımda kişinin duygu ve düşüncelerini ifade etmesi ve 

zihinsel sürecin eyleme geçirilmesi olarak görülmüştür. Bununla birlikte yazma süreci 

bireyin dil gelişimi ile de yakından ilgilidir. Çünkü insanlar yazdıkça düşünceleri olgun ve 

sistemli bir hale gelir. Bununla birlikte yazı bireyin dil farkındalığını uyandıran bir 

eylemdir. Dil farkındalığı kazanan bireyler ise dili kurallarına uygun kullanır aynı 

zamanda yanlış kullanımların da farkına varır. Bu yüzden Türkçe Dersi Öğretim Programı' 

nda da yazma becerisi ile ilgilili kazanımların içerisinde dil bilgisi öğretimi de önemli yer 

tutmaktadır. 

!
!
!
!
!
!
!
!
!
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 TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE YAKLAŞIM YÖNTEM VE TEKNİKLER 

!
 Türkçe Dersi Öğretim Programında amaca uygun yaklaşımlar, yöntem ve teknikler 

kullanılarak dil bilgisi öğretiminde başarı sağlanılmak istenmiştir. Ancak 2006 Türkçe 

Dersi Öğretim Programı' ndan önceki programların  dayandığı temel yaklaşım davranışçı 

yaklaşımdır.  Davranışçı yaklaşımın temsilcileri Pavlov, Watson ve Guthrie, Thorndike, 

Skinner, John Locke ve Hull' dur. Davranışçı yaklaşım, bireyin dil edinimine uyarıcı tepki 

gözüyle bakmıştır. "Skinner, sözel davranışın sözlü olmayan davranışları koşullandıran ve 

şekillendirenlerle aynı uyarıcı ve pekiştireçlerle koşullandırılıp, pekiştirildiğini 

söylemiştir." (Schunk, 2009:58)  Gardner' ın bakış açısı ise şöyledir: "Bu kurama göre 

taklit de dil kazanımında önemli bir yere sahiptir. Çocuklar için her yetişkin gizli bir 

modeldir. Bu yüzden anne ve babanın iyi bir model olması için çocuğun yanında 

hareketlerine ve konuşmalarına dikkat etmesi gerekir." (Gardiner,1993:188' den akt, Yıldız 

vd, 2006:38) "Guthrie  de insan davranışları biliminin gözlemlenebilen olgulara 

dayanması gerektiğine inanmıştır."(Schunk, 2009:41) Watson ise davranışçı yaklaşımın 

eğitim boyutuna şu şekilde vurgu yapmıştır:  

  "Bana bir düzine iyi yapılı, sağlıklı çocuk verin ve onları kendi oluşturduğum 

  özel dünyama getirin, size garanti ederim ki onlardan herhangi birini rastgele 

  seçeceğim herhangi birini bir doktor, avukat, ressam, tüccar, olabilmesi için 

  eğitirim ve evet, yetenekleri, eğilimleri, becerileri, kabiliyetleri ve atalarının 

  ırkı ne olursa olsun onları bir dilenci ya da hırsız bile    

  yapabilirim."(Akt,Schunk, 2009:40) 

!
  Tanımlara baktığımızda davranışçıların eğitime ve dile bakış açıları uyarıcı tepki 

bağından ibarettir. Davranışçılar zihinsel süreçleri yok sayarak eğitim yapılabileceğini 

savunmuşlardır. Davranışçı yaklaşıma göre öğrenme, gözlemlenebilen davranışlardan 

ibaret ve ancak çevresel olaylarla meydana çıkan bir süreçtir. Davranışçılık zihinsel 

öğrenme süreçlerini ve bireysel farkları önemsemeyen bir yaklaşımdır. En önemlisi de 

bilişsel süreçlerin davranışlarla ölçülmeye çalışılması sırasında bütün öğrenenlere 

organizma denilmesi ve düşünce, fikir gibi bilişsel olguların göz ardı edilmesidir. Dil 
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bilimci Chomsky ise davranışçı yaklaşımın dile bakış açısına karşı çıkmıştır. Ona göre 

aklımıza gelen şeyleri düşünmek bir uyarıcıya bağlı gelişmemektedir. 

!
 Davranışçılık, ülkemizde uzun yıllar kullanılan bir yaklaşımdır. Bu yaklaşımla dil 

bilgisi öğretiminde kurallar ezberletilmiş, olumlu davranışlara pekiştireç verilmiştir. "Dil 

bilgisi öğretimi için uzun yıllar öğrencilere çeşitli alıştırmalar verilmiş ve sürekli 

tekrarlarla kurallar öğretilmeye çalışılmıştır. Çoğu zaman dil bilgisi kuralları 

ezberletilmiştir." (Dolunay, 2014: 387) Brooks&Brooks' a göre geleneksel yaklaşımla  

yapılan eğitim şu şekilde olmaktadır:"Geleneksel sınıflarda temel becerilere vurgu yapılır. 

Küçük parçalar halinde sunulan müfredat, okuma ve alıştırma kitaplarını kullanır. 

Öğretmenler öğrencilere bilgileri genellikle didaktik olarak verirler ve sorulara doğru 

cevap vermelerini beklerler. Öğrenciler çoğunlukla yalnız çalışır."(Akt,Schunk, 2009:265) 

!
 İlköğretim Türkçe Dersi(6-8) Öğretim Programı' nda (2006) ise yeni bir yaklaşım olan 

yapılandırıcı yaklaşımın getirdiği yenikler ile  Türkçe dersi işlenmeye başlamıştır. "Bu 

kuramda bilgi, öğrenenin var olan değer yargıları ve yaşantıları tarafından üretilir bireyin 

yaşantısından bağımsız değildir." (Akınoğlu, 2011:431) Cobb&Bowers yapılandırmacı 

yaklaşımı şöyle açıklamıştır: 

  "Bilgiyi bir gerçeklik olarak görmek yerine, yapılandırmacılar onu işler bir 

  hipotez olarak yorumlarlar. Bilgi insanlara dışardan şırınga edilemez, ancak 

  kendi içlerinde oluşturulabilir. Kişinin yapılandırdıkları bilgiler ancak kendisi 

  için doğrudur, başkaları için doğru olmayabilir. Bunun nedeni insanların 

  bilgileri kişisden kişiye farklılık gösteren, farklı durumlardaki inançlar ve 

  tecrübelere göre üretmesidir." ( Cobb and Bowers, 1999'dan akt, Schunk, 

  2009:236) 

!
 Birey bilgiyi anlamlandırmada aktif rol oynamaktadır. Bu yaklaşımda öğretmen, 

öğrencinin bilgiyi keşfetmesinde rehber durumundadır. Roland ve Bentolila 

yapılandırmacı yaklaşımla yapılan dil öğretimini şu şekilde açıklamıştır:"Yapılandırıcı dil 

öğretim yaklaşımına göre  dil bilgisi öğretimi, öğrencinin dilsel ve zihinsel becerilerini, 

anlamasını ve öğrenmesini geliştirmek için yapılmalıdır. Bu sebeple dil bilgisi öğretimi 
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katı kuralları içermemelidir. Dil bilgisi yararlı ve işlevsel olmalıdır." (Roland,2005; 

Bentolila,2006'dan akt, Dolunay, 2012: 107) Schuh ise yapılandırılmış sınıfları şöyle tarif 

eder:  

  "Yapılandırılmış sınıflarda müfredat büyük kavramlara vurgu yapar. Etkinlikler 

  genel olarak birincil veri kaynaklarını ve değiştirilebilir materyali içerir.  

  Öğretmenler genel olarak öğrencilerle onların sorularını ve bakış açılarını 

  öğrenmeye çalışarak etkileşim kurarlar. Değerlendirme özgündür; öğretimle iç 

  içedir ve öğretmen gözlemleri ile öğrencilerinin çalışmalarının belgelerinin 

  bulunduğu dosyaları (portfolyo) içerir. Öğrenciler çoğunlukla gruplar halinde 

  çalışır. Temel nokta, öğrenme ortamını öğrencilerin yeni bilgi ve becerileri 

  etkili bir şekilde inşa edebilecekleri şekilde  yapılandırmaktır."  

  (Schuh,2003'ten akt,Schunk,2009:265)  

  

 Yapılandırmacı yaklaşım beraberinde yeni öğretim yöntem ve tekniklerini de eğitim 

sistemine getirmiştir. Bu yaklaşımın Türkçe öğretimine sağladığı önemli katkı ise eski 

programdaki hedeflerin yeni programda  kazanımlara dönüşmesi ile öğretimdeki yöntem 

ve tekniklerin de çeşitlenmesidir. Türkçe öğretiminde kullanılan yöntem ve teknikler 

şunlardır: 

1.  Anlatma Yöntemi 

2. Soru-cevap Yöntemi 

3.  Çözümleme ve Birleşim Yöntemleri 

4.  Tümdengelim-Tümevarım Yöntemleri 

5.  Dramatizasyon (Oyunlaştırma) Yöntemi 

6.  Tartışma Yöntemi 

7. Gösteri (Demonstrasyon) Yöntemi (Şahbaz, 2014:140-147) 

 Bu yöntem ve teknikler günümüz Türkçe öğretiminde sıkılıkla kullanılmaktadır. 

Yöntem ve tekniklerin öğrenciye uygunluğu Türkçe öğretimini önemli ölçüde 

kolaylaştırmaktadır. Yani Türkçe öğretiminde gidilen yollar ne kadar öğrenciye hitap eder, 

öğrencinin sıkılmadan ilgisini derse vermesini sağlarsa, Türkçe öğretimi de o ölçüde 

başarılı olur. 

!
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YAPILANDIRMACI YAKLAŞIM VE DİL BİLGİSİ ÖĞRETİMİ 

!
 Bu çalışmada Ahmet Rasim' in öğrenciler için hazırlamış olduğu özet niteliğindeki dil 

bilgisi kitabı ile 2006 Türkçe Dersi (6-8. sınıf) Öğretim Programı' nda bulunan dil bilgisi 

öğretim yöntemleri yapılandırmacı yaklaşım göz önünde tutularak değerlendirilmiştir. 

Çalışmanın Türkçe Ders Programı ve Latin harflerine çevirisini yapmış olduğumuz kitap 

açısından önemini  vurgulamak için yapılandırmacı yaklaşım ve dil bilgisi öğretimi ile ilgili 

bilgiler aşağıda verilecektir. 

 Yapılandırmacı yaklaşım günümüz eğitim sisteminde kullanılan ve kabul 

edilebilirliğini koruyan öğretim için en uygun yaklaşımlardandır. Bu yaklaşımın temsilcisi 

Piaget,  Vygotsky ve Bruner' dir. 

  "Yapılandırmacılık öğrenmenin doğasıyla ilgili bir bilgi kuramı ya da felsefi 

  bir açıklamadır. Yapılandırmacı teorisyenler bilimsel gerçeklerin var olduğunu 

  ve keşfedip onaylanmayı beklediğini öne süren düşünceye karşı çıkarlar.  

  Bilgi insanlara dışardan empoze edilemez, insanların içinde oluşturulur.  

  Öğrenciler bilgi hakkında kendi anlayışlarını oluştururlar; bilgi otomatik  

  olarak  kazanılmaz. Yapılandırmacı yaklaşımlar tamamen kişinin kendisini 

  yapılandırdığı bilgiden, sosyal olarak yönlendirilen yapılandırmalara ve  

  yapılandırmaların gerçekle uyuşmadığını öne süren düşüncelere kadar  

  değişkenlik gösterir. Yapılandırmacılık dikkatimizi öğretim ve öğrenme  

  tecrübelerini öğrencilerin düşüncelerini harekete geçirecek şekilde   

  yapılandırarak yeni bilgiyi oluşturmalarına yardımcı olmamız gerektiğine  

  dikkat çeker." ( Schunk, 2009: 275) 

 Tanımda da işaret edildiği gibi yapılandırmacılığın sistemli olarak öğretme ve 

öğrenme yollarına transferinin gerekliliği ve öğrencilerin bilgiyi keşfetme, oluşturma 

süreçlerinde onlara rehber olmamız gerektiği yaklaşımın temel özelliklerindendir. 

Yapılandırmacı yaklaşım, var olan bilgilerin üzerine yeni eklemeler yapılarak ilerlemenin 

öğrenmeyi daha kalıcı kılacağını savunmaktadır.  

!
 Günümüzde dil bilgisi öğretiminde de gerek kitaplarda gerekse sınıf içerisinde bu 

yaklaşım kullanılmaktadır. Yapılandırmacı yaklaşım, geleneksel yaklaşımlardan farklı olarak 
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bireyin öğrenme sürecinde gelişimsel özelliklerini önemser ve bu süreci etkileşimsel olarak 

ele alır. 

  "Yapılandırıcı dil öğretim yaklaşımında öğrenme, bireyin aktif çabalarıyla  

  oluşmakta ve zihinde yapılandırılmaktadır. Dil öğrenme de böyle olmaktadır. 

  Yapılandırıcı yaklaşım dil bilgisi öğrenme sürecine gelişim ve etkileşim  

  açısından yaklaşmaktadır. Dolayısıyla çocukta dil öğrenme sürecini  

  bebeklikten başlayarak ele almakta ve üst düzey öğrenmeye kadar    

  incelemektedir. Aynı zamanda dil öğrenmeyi zihinsel becerilerin gelişimiyle 

   ilişkilendirmektedir." (Akt. Dolunay, 2014:388) 

  Dil bilgisi okuma, yazma, konuşma ve dinleme gibi dört temel beceriden yoksun, 

kurallar yığını olarak öğrenciye sunulduğunda işlevini tam olarak yerine getirmiş sayılmaz. 

Çünkü dil bilgisi diğer dil becerilerinden ayrı düşünüldüğünde asıl amacına ulaşmış olmaz.  

  "Yapılandırmacı yaklaşıma göre dil bilgisi öğretimi, anlamak ve anlamı  

  aktarmak için yapılmalıdır. Bruner' e göre bir şeyler ifade edebilmek için dilin 

  bazı ögelerini ve kurallarını bilmek gerekmektedir. Ancak bu süreçte dil  

  bilgisini öğretmek başlı başına bir amaç olmamalıdır. Dil bilgisi herhangi bir 

  şeyi anlamak, bir anlamı aktarmak ve iletişim kurmak için kullanılmalıdır. Dil 

  bilgisi anlamlı olmalıdır. Düşünmek, anlamak ve zihinsel becerileri geliştirmek 

  için dil bilgisinden yararlanılmalıdır. Yapılandırıcı dil yaklaşımına göre dil 

  bilgisi öğretimi, öğrencinin dil ve zihinsel becerilerini, anlamasını ve  

  öğrenmesini geliştirmek için yapılmalıdır. Bu nedenle dil bilgisi öğretimi katı 

  kurallar içermemelidir." (Güneş,2007: 265) 

 Bütün bu görüşlere baktığımızda bu yaklaşımın ezberden ve öğrenciye doğrudan bilgi 

vermeyi amaçlayan geleneksel yaklaşımdan çok uzak olduğunu görürüz. Aksine birey dil   

bilgisi kurallarını öğrenirken zihinsel becerilerini de geliştirir. Böylece birey, hem dili doğru 

ve etkili bir iletişim aracı olarak kullanabilir hem de dil bilgisi öğretiminin asıl amacı olan 

dört temel beceriyi yaşamında etkin hale getirir. 

!
!
!
!
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DİL BİLGİSİ ÖĞRETİMİNDE DÖRT TEMEL BECERİNİN ÖNEMİ 

!
 Dil bilgisi öğretiminin amacı öğrenciye kural vermek ve bu kuralların ezberlenmesini 

istemek olmamalıdır. Böyle olduğu zaman öğrenci bu bilgileri gerçek hayatta nerede 

kullanacağını bilemez ve bilgiler yaşama aktarılmadan unutulup gider. Böyle bir yaklaşım, 

öğretim ilkelerinden hayatilik  ile de çelişir.  Dil bilgisi öğretiminin amacı şu şekilde 6

açıklanmıştır: 

  "Türkçe öğretiminde amaç, öğrencilere dinleme, konuşma, okuma ve yazma  

  alanlarında beceri ve alışkanlık edindirmektir. Dil bilgisi etkinlikleri bu  

  alanlardaki becerileri destekleyen bir unsur durumundadır. Bu nedenle  

  dinleme, konuşma, okuma ve yazma çalışmaları içinde dil bilgisi  

  konularının ve etkinliklerinin önemli bir yeri vardır." (Temizkan,   

  2012:130 ) 

  

  Türkçe öğretimini anlama ve anlatma gibi dille yakından ilişkili olan becerilerden ayrı 

düşünmek mümkün değildir. Çünkü yazılı ve sözlü anlatımda öğrencinin başarılı olabilmesi 

için dil bilgisi kurallarının çok iyi bilmesi gereklidir. Bir dilin kuralları ne kadar iyi bilinirse 

ifade gücü de o kadar  etkili ve düzgün olur. Temizkan dilin iletişim açısından doğru 

kullanılmasının önemini de şu şekilde vurgulamıştır: 

  "Kelimeleri doğru ve yerinde kullanma, cümeleleri düzgün kurma, ekleri  

  kelimelere uygun şekilde ekleme, çeşitli sözleri, toplum içinde ifade ettiği  

  anlamı dikkate alarak kullanma ve dilin temel amacı olan iletişimi tam olarak 

  sağlaması açısından önemlidir. Bu nedenle doğru yöntemlerle, öğrencide ilgi 

  ve istek uyandırarak yapılacak bir dil bilgisi öğretimi dilini seven ve ona sahip 

  çıkan bireyler yetiştirilmesinde önemli bir yere sahiptir."(Temizkan, 2012:131) 

!
 Dil bilgisi, Türkçe dersinden ayrı düşünülemez. Türkçe dersinde işlenen konular ve 

yapılan etkinlikler dil bilgisi olmadan  eksik öğrenmelere neden olur ve yapılan etkinlikler 

amacına ulaşmaz. 
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  "Ana dili öğretimi sürecinde yürütülen dinleme, konuşma, okuma ve yazma 

  öğrenme alanlarına yönelik etkinliklerde dil bilgisi yardımcı bir unsur olarak 

  karşımıza çıkar. Çünkü doğru anlama, anlatma, okuma ve yazmanın temelinde 

  dil bilgisi kurallarının doğru öğrenilmiş olması yatmaktadır."(Temizkan,  

  2012:131) 

  

 Türkçe Dersi Öğretim Programında da dil bilgisi öğretimi dinleme, konuşma, okuma 

ve yazmadan ayrı olarak düşünülmemiştir. Programda herbir öğrenme alanı için ( dinleme, 

konuşma, okuma, yazma ve dil bilgisi) amaç ve kazanımlar hazırlanmıştır. Bu amaç ve 

kazanımlar birbirinden bağımsız değil aksine birbirini destekler niteliktedir. Bu amaç ve 

kazanımlardan örnekler programda şu şekildedir: 

!
  Öğrenme Alanı: Dinleme/İzleme: 

  1. Dinlenenin/ İzlenenin bağlamından hareketle kelime ve kelime gruplarının 

  anlamlarını çıkarır. 

  2. Dinlediklerini/  İzlediklerini dil ve anlatım yönünden değerlendirir. 

  3. Dinlediği/ İzlediği kişiyi sesini ve beden dilini etkili kullanma yönünden  

  değerlendirir. 

  4. Kelimeler arasındaki anlam ilişkilerini kavrayarak birbiriyle anlamca  

  ilişkili  kelimelere örnek verir. 

  5. Aynı kavram alanına giren kelimeleri, anlam farklılıklarını dikkate alarak 

  kullanır. 

  6. Şiir dilinin farklılığını ayırt eder. 

  7. Dinlediklerinden/ İzlediklerinden hareketle yeni öğrendiği kelimelerden  

  sözlük oluşturur. 

   

  Öğrenme Alanı: Konuşma 

  1. Türkçenin kurallarına uygun cümleler kurar. 

  2. Standart Türkçe ile konuşur. 

  3. Karşısındakinin algılamakta zorluk çekmeyeceği bir hızda ve akıcı bir  

  biçimde konuşur. 
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  4. Uygun yerlerde vurgu, tonlama ve duraklama yapar. 

  5. Yeni öğrendiği kelime, kavram, atasözü ve deyimleri kullanır. 

  6. Konuşmasını dil ve anlatım yönünden değerlendirir. 

  7. Konuşmasını sesini ve beden dilini kullanma yönünden değerlendirir. 

   

  Öğrenme Alanı: Okuma 

  1. Metnin bağlamından hareketle kelime ve kelime gruplarının anlamlarını 

  çıkarır. 

  2. Metni oluşturan unsurlar arasındaki geçiş ve bağlantıları fark eder. 

  3. Kelimeleri doğru telaffuz eder. 

  4. Metni dil ve anlatım yönünden değerlendirir. 

  5. Kelimeler arasındaki anlam ilişkilerini kavrayarak birbiriyle anlamca  

  ilişkili kelimelere örnek verir. 

  6. Şiir ezberler, şiir dinletileri düzenler, ezberlediği şiirleri uygun ortamlarda 

  okur. 

  7. Okuduğu metinde geçen kelime, deyim ve atasözlerini cümle içinde kullanır. 

!
  Öğrenme Alanı: Yazma 

  1. Yazım ve noktalama kurallarına uyar. 

  2. Noktalama işaretlerini işlevlerine uygun olarak kullanır. 

  3. Standart Türkçe ile yazar. 

  4. Yeni öğrendiği kelime, kavram, atasözü ve deyimleri kullanır. 

  5. Yazdıklarını biçim ve içerik yönünden değerlendirir. 

  6. Yazdıklarını dil ve anlatım yönünden değerlendirir. 

  7. Türkçenin kurallarına uygun cümleler kurar. 

!
  Öğrenme Alanı: Dil Bilgisi 

  1. Yapım eklerinin işlevlerini ve kelimeye kazandırdığı anlam özelliklerini  

  kavrar. 

  2. İsimlerin cümledeki işlevlerini kavrar, isimleri işlevlerine uygun olarak  

  kullanır. 
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  3. Zarfların cümledeki işlevlerini fark eder, zarfları işlevlerine uygun olarak 

  kullanır. 

  4. Kelimeleri cümlede farklı görevlerde kullanır. 

  5. İsim ve fiil cümlelerini, anlam ve kullanım özelliklerine uygun biçimde  

  kullanır. 

  6. Kalıplaşmış cümle yapılarının kuruluş ve kullanım özelliklerini kavrar. 

  7. Cümleler arasındaki anlam ilişkilerini kavrar.(MEB, 2006:13-50) 

!
 Öğrenme alanlarından seçilen yedişer kazanım göstermiş oluyor ki dinleme, konuşma, 

okuma ve yazma alanında kazandırılmak istenen beceriler ile dil bilgisi alanında 

kazandırılmak istenen beceriler birbirlerinden çok da farklı değildir. Kazandırılmak istenen 

herbir beceri birbirini tamamlar bir bütünlük içerisinde programa yerleştirilmiştir. Programda 

dört temel becerinin önemle vurgulandığı kazanımlar, Türkçe dersinde hiçbir konunun 

birbirinden ayrı düşünülemeyeceğini göstermektedir. Aynı zamanda bu kazanımlara öğretim 

ilkeleri ve yapılandırmacı yaklaşım açısından baktığımızda öğrenci bilgiyi kendisi 

yapılandırır. Kazanımlarda kullanılan kullanır, değerlendirir, fark eder, kavrar, örnek verir, 

özetler, konuşur oluşturur, gibi ifadelerle öğrencilerin bilgiyi doğrudan almayıp kendi akıl 

süzgeçlerinden geçirerek bir sonuca varmaları istenmiştir. 

!
!
!
!

!
!
!
!
!
!
!
!
!
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!
II.BÖLÜM 

YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ VE TÜRKÇE DERSİ (6-8. sınıflar) 

ÖĞRETİM PROGRAMI'NIN (2006) KARŞILAŞTIRILMASI 

!
YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ 

!
 Ahmet Rasim'in Yeni Usul Muhtasar Sarf-i Türkî adlı ders kitabının giriş bölümünde 

yazar, Bir İhtar-ı Mühim başlığı altında noktalama işaretleri ve onların gerekliliklerinden 

bahsetmiş, her bir noktalama işaretinin görevinin farklı olduğunu vurgulamıştır. Eğer 

noktalama işaretleri kullanılmazsa vurgularda karışıklık olabileceğini ifade etmiştir. İfade 

başlığı altında ise yazar kitabı Türkçe dil bilgisinin öğrenciler tarafından daha kolay 

anlaşılabilmesi için yazdığını dile getirmiştir.  

!
Ahmet Rasim'in  öğrenciler için hazırlamış olduğu özet niteliğindeki dil bilgisi kitabının 

birinci bölümünde alfabe, özellikleri ve okunuşları verilmiştir. Diğer kısımda sözcük 

türlerinden isim (ism-i has, ism-i cins, müfred, cem, ismin halleri, isim tamlaması) 

tanımlanmış ve örnekler verilmiştir. İsim başlığı altında anlatılan ismin hallerinde ise yazar,  

öğrenciye doğrudan bilgi vermeyip, konuya ayrı bir başlık açmasa da yazım kuralları ve ses 

olaylarından (kaynaştırma harfleri, benzeşme, yumuşama) bahsetmiştir. Yumuşama, isim 

anlatılırken  şu şekilde ifade edilmiştir: "Gerek muzafun ileyh gerek muzaf olacak isimlerin 

sonunda kef harfi olursa izafet olurken  gef harfine tebdil olunur. ördeğin yumurtası, köpeğin 

kuyruğu gibi." Kaynaştırma ise yine isim başlığı altında şu şekilde anlatılmıştır:"Eğer 

muzafun ileyh ve muzafun ahirinde harfi imla denilen elif, vav, he, ye var ise muzafun ileyh kef 

den evvel bir nun ve muzafa ye den evvel bir sin ziyade kılınır. Bahçenin kapısı gibi."  

!
Konuların hemen arkasından da öğrenciler için hazırlanmış alıştırmalar (temrin) vardır. 

İsim konusunun arkasından mübhemat ve ism-i işaret (belgisizlik ve işaret zamirleri) ayrı 

başlıklar altında verilmiştir. Mübhemat bütün belgisizlikleri kapsamış, belgisiz zamir ve 

sıfatlar  bir arada verilmiştir.   

!
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Sözcük türlerinden sıfat  tanımlanmış ve iki kısımda incelenmiştir:  sıfat-ı kıyasiyye, 

sıfat-ı semaiyye. Cümleye ise kitapta çok az değinilmiş, cümlenin tanımı yapılmış, bir örnek 

ve bir alıştırma verilerek konu geçilmiştir. 

 Zamirler türlerine ayrılmış (zamir-i şahsi, zamir-i izafi, zamir-i nisbi, zamir-i fiili, 

zamir-i vasfi) ve bu türler tek tek açıklanmıştır. 

!
 Sıfat fiilin eklerinden olan "-en, -an"  mastar başlığı altında verilmiştir. "İsm-i fail 

yapmak için mastardan adet-i mastariyet olan “mek” ve “mak” kaldırılıp hafiflerde “n”ve 

sakillerde “an” ilave edilir: gelmekten gelen, kalmaktan kalan olur." Sıfat fiil eklerinden olan 

-en, -an cümlede farklı görevler alarak yan cümlecik oluştururlar. Kitapta sıfat fiilin bu  

işlevinden bahsedilmemiştir. Mastar, fiilin hemen öncesinde işlenerek fiil konusuna giriş 

yapılmıştır.  

!
Kitapta en ayrıntılı işlenen konu fiildir. Fiileri yazar şu şekilde sınıflandırmıştır: fiilde 

çatı (lazım, müteaddi, malum, meçhul), cümlenin ögeleri (ism-i fail, ism-i meful), haber 

kipleri, dilek kipleri, soru fiilleri (istifham fiilleri) ek fiil, kişi ekleri, birleşik zamanlı fiiler. 

Fiilde  çatı ve cümlenin öğeleri isim olarak anılmayıp Arapça usule göre (ism-i fail, ism-i 

meful) tanımlamalar yapılmıştır.  

!
 Kitabın en son konusu edattır. Edatın tanımı verildikten sonra edatlar tek tek örneklerle 

açıklanmış ve cümle içindeki görevleri belirtilmiştir. Doğrudan edat ile alakalı kitapta 

herhangi bir etkinlik hazırlanmamıştır. Sadece cümle tahlillerinde edata yer verilmiştir.  

!
 Yazar, kitapta isim ve zamirin arkasından yazılı, sözlü (mevad tahririye, mevad 

şifahiye) etkinlikler hazırlamıştır. Örneğin ismin arkasından yapılan sözlü ve yazılı etkinlikte: 

"Kağıt ne için kullanılır?, Kitap neye yarar?, Bildiğiniz şehirleri söyleyin, Yüzdeki azayı 

sayın?, Eli tarif edin? Deniz nedir?, Gemi nedir?"  gibi cevabı tanım olan soruları 7

öğrencilerin sözlü ve yazılı olarak cevaplaması istenmiştir. Hazırlanan bu etkinliklerin içeriği 

bilgi düzeyinde kalan, cevabı tanım  olan sorulardır. Üst düzey bilişsel becerileri (eleştirme, 

problem çözme, yaratıcı düşünme) ölçmekte yeterli olduğu gözlemlenebilir değildir. Böyle 
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olmakla birlikte bu etkinlikler,  öğrencilerde kendini yazılı ve sözlü ifade edebilme yeteneğini 

kazandırması açısından önemlidir. 

 Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî ' de konular bittikten sonra öğrenciler için 

hazırlanmış olan tahliller vardır. Bu kısımda cümleler verilir ve arkasından sözcükler türlerine 

göre tek tek tahlil edilir. Örneğin:  

  "Çocuklar terbiyeli olurlar ise, her yerde uslu dururlar ise sevilirler." cümlesi 

  kitapta şu şekilde tahlil edilmiştir: "çocuklar: Cemdir. İsm-i cinstir. Zira  

  çocuklar dediğimizde çocukların herbir tanesine söylenebilir. terbiyeli: Sıfattır. 

  Sıfat-ı kıyasiyyedir. olur ise: Fiildir. Fiil-i mürekkeptir. Asıl mastarı olmak, 

  muzaraa şartı, cem-i gaiptir. her: Edat-ı cemdir. yerde: Yer ism-i cinstir. Yerde, 

  meful fihtir. uslu: Sıfattır. Sıfat-ı kıyasiyyedir. dururlar ise: Fiildir. Fiil-i  

  mürekkeptir. Asıl mastarı durmaktır. Dururlar ise: muzaraa şartı ve cem-i  

  gaiptir. sevilirler: Fiildir. Fiil-i basittir. Mastarı: sevilmek, fiil-i meçhul,   

  muzara, cem-i gaip."  8

  Kitapta anlatılan bütün konular cümle yolu ile tahlil edilmiştir. Bu sayade yazar 

öğrencilerin konuları bir bütün halinde görmelerini sağlamak istemiştir.   

!
 Yazar,  öğrenciler için hazırlamış olduğu dil bilgisi etkinliklerinde metinlere yer 

vermemiştir. Yapılandırmacı yaklaşım, dil öğretimini okuma, yazma, dinleme, konuşma gibi 

becerileri bir bütün olarak ele almaktadır ve dil bilgisi de bu bütünün bir parçasıdır.  Bu 

yaklaşıma göre hazırlanan Türkçe Ders kitapları da dil bilgisi kurallarını ağırlıklı olarak 

cümle ve metinlerin içinde ele alır. Böylece konuştuğumuz, yazdığımız, okuduğumuz, 

dinlediğimiz dil ile o dilin kuralları birbirinden bağımsız değil bir bütünlük içerisinde 

öğretilmiş olur. Bu bütünlük öğrencinin dil bilgisini kurallar yığını olarak görmekten kurtarır, 

öğrenci bu kuralları günlük yaşamda konuşurken, okurken, yazarken kullandığının farkına 

varır. 

!
 Ahmet Rasim'in Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî adlı dil bilgisi kitabında öğretmen 

merkezli bir yaklaşımla konular anlatılmış ve bilgi öğrenciye doğrudan verilmiş, arkasından 

örnek ve etkinliklerle pekiştirilmiştir. Kitapta kullanılan  bu yöntem ise geneleksel anlatım 
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yöntemi ile paralellik göstermektedir. Çünkü anlatım yönteminde konular öğretmen tarafından 

anlatılıp örneklendirilirken öğrenci aktif değildir. Sunuş yöntemi daha çok bilgi ve kavrama 

düzeyindeki davranışların kazanılmasında etkilidir.  

!
 Kitapta da öğrencinin bilgi  ve kavrama düzeyindeki davranışları hedef alınmıştır. 

Öğrenci bilgiye keşfederek, sorgulayarak değil doğrudan ulaşır. Bunun örneklerini kitaptaki 

tanımlamalardan ve etkinliklerden açıkça görmek mümkündür. Örneğin: "Müteaddi nedir?  

Failin işlediği iş başkasına geçerse o fiil “müteaddi” dir. “Kağıdı kestim.”, “Kalemi kırdım.” 

Misallerindeki “kestim” “kırdım” fiilleri gibi."  Örnekte de görüldüğü gibi tanım doğrudan 9

verilmiş ve arkasından konu örneklerle desteklenmiştir. 

!
 Yazar konuları kolaydan zora, basitten karmaşığa doğru bir sıra içerisinde sunmuştur. 

(alfabe ve özellikleri, isim, zamir, sıfat, fiil, edat) Bu durum ise öğrencinin gelişim düzeyinin 

yazar tarafından dikkate alındığının göstergesidir.  Kitapta bazı konular birbirine bağlı ve 

birbirini tamamlar niteliktedir. Örneğin isim başlığı altında işlenen ismin halleri, zamir 

konusuna gelindiğinde tekrar edilmiş, fiil başlığı altında ise zamir-i nisbî ve zamir-i fi'lî 

konularından tekrar bahsedilmiştir. Bu durum öğrencide konuların birbirinden kopuk olmadığı 

düşüncesini uyandırır ki ilköğretim düzeyinde öğrencinin bütünsel düşünebilmesi öğrenmenin 

kolaylaşmasını sağlar. 

   

!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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TÜRKÇE DERSİ (6-8. SINIFLAR) ÖĞRETİM PROGRAMI (2006) 

!
 Türkçe Dersi Öğretim Programı' nda dil bilgisi öğretimi çağdaş yaklaşımlar göz önüne 

alınarak hazırlanmıştır. Dil bilgisi öğrenciye ezberlenmesi gereken kurallar olarak verilmeyip 

günlük hayatta bu kuralların en doğru şekilde nasıl  kullanılacağı fark ettirilmek 

amaçlanmıştır. 

 Programda dil bilgisinin tanımı şu şekilde yapılmıştır:  

  "Dil bilgisi; bir dilin dinleme/izleme, konuşma, okuma, yazma, öğrenme  

  alanlarını destekleyen kurallar bütünüdür. Öğrenci açısından Türkçenin  

  yapısını oluşturan ve işleyiş kurallarını tanımlayan bilgilere sahip olmak  

  oldukça önemlidir. Ancak daha da önemli olan bu kuralların konuşma, yazma, 

  dinleme ile ilgili dil etkinliklerinde uygulanmasıdır. Dolayısıyla dil bilgisi  

  öğretimi kuramsal bilgilere değil, uygulamaya dayanmalıdır. Bu amaçla dil 

  bilgisinin öğretiminde, kuralların verilmesinin yanında, bu kuralların kelime, 

  cümle ve metin düzeyindeki uygulamaları amaçlanmıştır."(MEB, 2005: 7) 

!
 Bu tanıma göre dil tek başına bir kurallar yığını değildir. Dil bilgisi kurallarını okuma, 

yazma, konuşma ve dinleme becerilerden ayrı düşünmek ve sadece kurallara dayalı ezbere bir 

öğretim yöntemi uygulamak Türkçe öğretiminde dört temel becerinin eksik kalmasına zemin 

hazırlamak demektir. Dolayısıyla Türkçe Ders Programının da temel dil bilgisi öğretim 

yaklaşımı, dil bilgisini dört temel beceriyle harmanlayarak öğretmektir. 

!
 Yapılandırmacı yaklaşıma göre hazırlanan İlköğretim Türkçe Dersi (6,7,8. sınıflar) 

Öğretim Programı öğrenci merkezlilik esas alınarak hazırlanmıştır. Buna göre öğrenci bilgiyi 

sezerek ve keşfederek öğrenmelidir. Programın amacı da budur. Kazanımlar, etkinlikler, 

metinler bu amaca göre hazırlanmıştır. Konular öğrencilerin gelişim düzeylerine göre 

kademeli olarak programda yer almıştır. 

  "Öğrenme sürecinin başarıya ulaşması için, öğrencilerin biyolojik, psikolojik 

  ve zihinsel özelliklerinden kaynaklanan bireysel farklılıkların dikkate alınması 

  gerekir. Türkçe Dersi Öğretim Programı' nda bireysel farklılık ve ilgilere    

  yönelik olarak öğretim sürecinde hedeflenen kazanımlara ulaşmak amacı ile  
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  çeşitli etkinlik ve çalışmalar yer almaktadır. Bu etkinliklerle öğrencilerin,  

  Türkçe ile ilgili becerileri zevkli bir öğrenme ortamında kazanmaları  

  amaçlanmaktadır"(MEB, 2006: 2) 

!
 Dil bilgisi kurallarının öğrencilere salt bilgi şeklinde verilmeyip, öğrencinin merkeze 

konularak, konuların işlenmesi ile Türkçe' nin  daha kolay öğrenilebilmesi ve kullanılabilmesi 

hedeflenmiştir. Programda dil bilgisi ve etkinlikler; okuma, dinleme, konuşma ve yazma 

becerileri ile beraber bir bütünlük içerisinde verilmiştir.  Buradaki temel amaç ise  Türkçeyi 

her yönüyle doğru kullanmak, eleştirel ve sorgulayıcı düşünmeyi öğretmek, iletişim 

becerilerini geliştirmek, estetik zevk kazandırmak, sorumluluk alan bireyler yetiştirmek gibi 

olumlu özellikleri öğrencilere katıp onları hayata hazırlamaktır. 

  "Programdaki etkinlikler, öğrenci merkezli ve öğrenme sürecinde öğrencinin 

  etkin bir rol üstlenmesini sağlayacak şekilde hazırlanmıştır. Öğrencilerin  

  birbirleriyle ve öğretmenleriyle sürekli iletişim içinde olmaları ve etkinliklerin 

  her aşamasında katılımcı olarak yer almaları programın uygulanması  

  açısından önemlidir. Yapılan etkinliğin veya benzerinin öğrenciler tarafından 

  planlanıp uygulanması gerekmektedir." (MEB, 2006:8) 

  

 Türkçe Dersi Öğretim Programı' nda bireye Türkçe' yi öğretmek dışında bireyin birçok 

özelliği kazanması da hedeflendirmiştir. Çünkü dili doğru kullanmak, bireylerin iletişim 

becerilerini geliştirmeleri açısından önemli bir faktördür.  Türkçe öğretim programı esas 

alındığında Türkçe dersinin öğrencilere kural öğretmekten ibaret olmadığı açıkça 

görülmektedir.  Program, öğrencilerin gelişim düzeyleri, öğrenme farklılıkları, disiplinler 

arasılık, öğrenme yöntem ve teknikleri, öğrenciye görelik gibi önemli etkenler göz önüne 

alınarak hazırlanmış ve dilin kurallarına ait temel becerileri kullanmaları amaçlanmıştır. 

Programda ulaşılması hedeflenen temel  beceriler şu şekilde ifade edilmiştir: 

  1.Türkçeyi doğru, güzel ve etkili kullanma 

  2.Eleştirel düşünme 

  3.Yaratıcı düşünme 

  4.İletişim kurma 

  5.Problem çözme 

&  32



  6.Araştırma 

  7.Karar verme 

  8.Bilgi teknolojilerini kullanma 

  9.Girişimcilik (MEB, 2006:5) 

 Öğretim programında genel amaçlara bakıldığı zaman öğrencinin üst düzey bilişsel 

gelişiminin sağlanması hedeflenmiştir. Türkçe Dersi Öğretim Programında genel amaçlar da 

şu şekilde ifade edilmiştir: Öğrencilerin, 

  1. Dilimizin milli birlik ve bütünlüğümüzün temel unsurlarından biri olduğunu 

  benimsemeleri, 

  2. Duygu, düşünce ve hayallerini sözlü ve yazılı olarak etkili ve anlaşılır  

  biçimde ifade etmeleri, 

  3. Türkçeyi, konuşma ve yazma kurallarına uygun olarak bilinçli, doğru ve 

  özenli kullanmaları, 

  4. Anlama, sıralama, ilişki kurma, sınıflama, sorgulama, eleştirme, tahmin 

  etme, analiz sentez yapma, yorumlama ve değerlendirme becerilerini  

  geliştirmeleri, 

  5. Seviyesine uygun eserleri okuma; bilim, kültür ve sanat etkinliklerini seçme, 

  dinleme, izleme alışkanlığı ve zevki kazanmaları, 

  6. Okuduğu, dinlediği ve izlediğinden hareketle, söz varlığını zenginleştirerek 

  dil zevki ve bilincine ulaşmaları; duygu, düşünce ve hayal dünyalarını  

  geliştirmeleri, 

  7. Yapıcı, yaratıcı, akılcı, eleştirel ve doğru düşünme yollarını öğrenmeleri, 

  bunları bir alışkanlık haline getirmeleri, 

  8. Bilgiye ulaşmada kitle iletişim araçlarından yararlanmaları, bu araçlardan 

  gelen mesajlara karşı eleştirel bakış açısı kazanmaları ve seçici olmaları, 

  9. Türk ve dünya kültür ve sanatına ait eserler aracılığı ile milli ve evrensel 

  değerleri tanımaları, 

  10. Hoşgörülü, insan haklarına saygılı, yurt ve dünya sorunlarına duyarlı  

  olmaları ve çözümler üretmeleri, 

  11. Milli, manevi ve ahlaki değerlere önem vermeleri ve bu değerlerle ilgili 

  duygu ve düşücelerini güçlendirmeleri amaçlanmaktadır.(MEB, 2006:4) 
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 Genel amaçlarda da görüldüğü gibi öncelikle biryelerin dili özümseyerek en doğru 

şekilde kullanmaları hedeflenmiş, sonrasında ise bireylerin dil sayesinde milli manevi 

değerlere ulaşmaları oradan da evrensel ahlak anlayışını benimsemeleri Türkçe Dersi Öğretim 

Programının temel hedeflerinden olmuştur.  

 2006 Programına göre hazırlanan Türkçe ders ve çalışma kitaplarının içeriğine 

bakıldığında da programla uygunluğu net bir şekilde görülmektedir. Hiçbir dil bilgisi kuralı 

tanım olarak kitaplarda verilmemiştir. Bunun yerine metinler aracılığı ile öğrencinin kuralları 

sezmesi sağlanmak istenmiştir. Aynı zamanda dinleme, okuma, konuşma ve yazma 

etkinliklerine kitaplarda çokça yer verilmiş, dil bilgisi kuralları bu etkinliklerin içerisine 

öğrencinin dili kullanma farkındalığı kazanacağı şekilde yerleştirilmiştir. Böylece  dil bilgisi 

soyutluktan çıkmıştır. öğrencinin kullandığı dil ile onun kurallarının aslında birbirlerinden 

bağımsız olmadığını fark etmesi açısından bu etkinlikler oldukça önemlidir 

!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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Tablo I  :  YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ VE TÜRKÇE DERSİ ÖĞRETİM 

PROGRAMI'NIN KARŞILAŞTIRILMASI 

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Türkçe Dersi (6-8. sınıflar) Öğretim 
Programı (2006)

1. İsim, tanımlamalar ve örneklerle anlatılır.  (İsm-i 
Has, İsm-i Cins, Müfred  ve Cem İsimler, İsmin 
Halleri: Mücerredd, Mefulunbe, Mefulun İleyh, 
Mefulun Fih, Mefulun Anh, İzafet:  izafet-i 
lamiyye diğeri izafet-i beyaniyye), İsm-i İşaret 
konusu tanımlanır ve ismin hal ekleriyle 
ilişkilendirilir. Kitaptan örnekler:"Edirne, 
Kızılırmak,erik,kiraz,Amasya  "gibi isimlerin 
gruplandırılması istenmiştir. Kasap, asker, ağaç, 
kedi gibi isimlere de ismin hal ekleri getirilmesi 
öğrenciden beklenmektedir. Padişahlar, kadınlar, 
kalemler, asker, bey gibi isimlerinde tekilse çoğul, 
çoğulsa tekil yapılması öğrenciden istenmektedir. 

6.Sınıf 
İsim 
1.Özel isim, cins ismi, teklik ve çokluk, topluluk ismi; 
somut isim soyut isim. Çokluk eki ve işlevlerine 
değinilir. Özel ismin yazmına ilişkin kurallar verilir. 
İsmin halleriyle fiiller arasındaki ilişkiye dikkat 
çekilir. Hal eklerinin eklendikleri kelimeye 
kazandırdığı farklı anlam özelliklerine ağırlık verilir. 
Etkinlik örnekleri:  
Listeleme: Özel isimler, cins ve topluluk isimleri ile 
ilgili kelime listeleri yapılır. 
Ne haldeyim? : Cümlelerdeki boşluklar uygun hal 
ekleriyle tamamlanır.

2.Mübhemat 
İsim, sıfat ve edatların içerisinde değil ayrı bir başlık 
altında ve bir bütün olarak işlenmiştir. Belgisiz 
zamirler ismin bütün halleri ile örneklendirilmiştir. 
Kitaptaki etkinlik örnekleri: "Bir gün ..... saattir?, 
Şu altın yüzüğü..... aldınız?, .....zaman geldiniz?, 
Mektepte..... var?"

6. Sınıf  !
2.YOK

İsm-i İşaret 
3.İşaret sıfatları ve işaret zamirleri aynı başlık altında 
ele alınmıştır. 
 Etkinlik örnekleri: "Bu kitapta ne var?, Bu adamın 
evi var., Şuna söyle. O ev, bu evden güzeldir." gibi 
cümleler verilerek ism-i işaretlerin bulunması 
istenmiştir. 

6. Sınıf 
3.Zamir ve sıfat başlığı altında işlenmiştir.

4.Sıfat 
Sıfa t la r ın tan ımı yapı lmış ve tü r le r inden 
bahsedilmiştir. Sıfat-ı kıyasiyye, sıfat-ı semaiyye 
türleri açıklanarak örneklendirilmiştir.  
Kitaptaki etkinliklerden örnekler: "yalancı çocuk, 
tembel kız, obur adam, mavi yelek, siyah at, güzel 
kitap" gibi sıfat tamlamalarında sıfatın bulunması 
istenmiştir.  

6.Sınıf 
4.Sıfat 
 Sıfatların bütün çeşitleri örneklendirilir ve bunlardaki 
anlam özelliklerine değinilir.Çalışma kitabındaki 
etkinlikler: boşlukluk doldurma ve metinde kullanılan 
sıfatları bulma şeklindedir. 
Etkinlik örnekleri: 
Nereye: Verilen boşluklara uygun sıfatlar yazılır. 
Dönüştürme: Cümlelerdeki sıfatlar değiştirilerek 
zamire dönüştürülür. 
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5. Zamir 
Zamirin tanımı yapılmıştır. Bu tanımdan hareketle 
zamir çeşitlerine değinilmiştir.( Zamir-i Şahsi,Zamir-i 
İzafi,Zamir-i Nisbi,Zamir-iFiili,Zamir-i Vasfi) 
Zamirlere ismin hal ekleri getirilerek ismin hal 
eklerinin işlevleri zamirler üzerinden belirtilmiştir. 
Kitaptaki etkinlik örneklerinde cümleler verilip 
noktalı yerlere uygun zamirlerin getirilmesi 
istenmişir: "..... bir şeyim yok., .....ne zamandan beri 
buradasınız?, ..... on kitabım var., .....hiç kitabın yok.

6.Sınıf 
5. Zamir 
Düzeye uygun metinlerden hareketle zamirlerin hangi 
kelimenin,ifadenin yerine kullanıldığını belirlemeye 
yönelik çalışmalara ağırlık verilir. Zamirlerin bütün 
çeş i t ler i örneklendir i l i r, bunlardaki anlam 
özelliklerine değinilir. 
Etkinlik örnekleri: 
Yerine Koyma: Zamirlerin yerine karşıladıkları 
isimler yazılır. 
Dönüştürme: Cümlelerdeki sıfatlar değiştirilerek 
zamire dönüştürülür. 

6. Mastar 
Mastarın tanımı yapılmış ve çeşitlerine 
değinilmiştir. Mastarlardan iki türlü sıfat 
yapıldığı belirtilmiştir. Bunlar:  ism-i fail, ism-i 
mefuldur. Bu sıfatların görevlerine vurgu 
yapılmış ve böylece fiilimsinin alt başlığı olan 
sıfat fiile değinilmiştir.  
Kitaptaki etkinik örnekleri: Aşağıdaki fiillerin 
faillerini bulun: "Ay dünyaya nur verir. Köpek kediyi 
salar. Köpek tavşanı kovalar..." Aşağıdaki cümlelere 
birer fail bulun:  
" … … … . y ı r t ı c ı d ı r. … … … . h a v a d a u ç a r. 
………….sokakta gezer."

6.Sınıf 
Mastar 
6. Türkçenin sondan eklemeli bir dil olduğu 
vurgulanır. Fiil köklerinin "-mek/-mak" eki ile 
okunması gerektiği, fiilin "-mek/-mak" eki almış 
biçimine mastar adı verildiği , mastarın fiilin adı 
olduğu belirtilir. Kitapta mastarla alakalı doğrudan 
etkinlikler olmamakla birlikte ism kök, fiil kök 
etkinliklerinin içerisinde sezdirilmiştir. 
7. Sınıfta Mastar yeniden anlatılmış ve etkinliklerle 
pekiştirilmiştir.

6.Edat 
 Edatın anlamı verilmiştir.  Edat bağlaç ve ünlem bu 
başlık altında işlenmiştir. Edatların çeşitleri tek tek 
verilerek cümle içerisinde kullanıldığında ne anlam 
ifade ettikleri açıklanmıştır. Konunun arkasından 
özellikle edatla ilgili etkinlik yapılmamıştır. Cümleler 
verilip kitapta işlenen bütün konular cümleler 
üzerinden tahlil edilmiştir. 

6. Sınıf 
6.Edat, Bağlaç, Ünlem 
Bu kelime türlerinin işlevlerini ve cümleye 
kazandırdıkları anlam özelliklerini kavrar, bu 
kelimeleri işlevlerine uygun olarak kullanır. 
Etkinlik örnekleri: 
Şema oluşturma: Hem edat hem de bağlaç olarak 
kullanılan kelimeler şema ile ifade edilir. 
Cümle tamamlama: "Halbuki, ne var ki, böylece, 
oysa, bu nedenle, bundan dolayı, ama, fakat, yalnız 
sadece..." edatları kullanılarak cümleler tamamlanır. 
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7. Fiil 
Fiillin tanımı verilmiştir. Fiillerin zamanı; geçmiş, 
gelecek ve şimdiki zaman olarak ayrılmıştır. İsm-i 
failin tanımı(işi yapan) verilmiş ve örneklerle 
açıklanmıştır. Fiillerde şahıs (mütekkelim, muhattap, 
gaip) verilmiştir. Manaca fiiller ikiye ayrılmıştır: 
geçişli ve geçişsiz fiiller (müteaddi, lazım). Oldurgan 
f i i l i n t a n ı m ı y a p ı l ı p e k l e r i v e r i l m i ş v e 
örneklendirilmiştir. Etken ve edilgen (malum, meçhul) 
fiilerin tanımı yapılıp örnekler verilmiştir. Fiiller ikiye 
ayrılmış (basit, merkep) ve alt başlıklar tek tek 
açıklanmıştır. Haber kipleri ve dilek kipleri de kişi 
ekleriyle çekimlenerek tek tek belirtilmiştir. 
Kitaptaki etkinlikler: Aşağıdaki fiilleri müteaddi 
yapın: "atlamak, patlamak, çatlamak, satmak, 
atmak..." , "Aşağıdaki fiillerin faillerini bulun: Ay 
dünyaya nur verir. Köpek kediyi salar. Köpek tavşanı 
kovalar..." 

7. SINIF 
Fiil 
İş, oluş, durum fiilleri örneklendirilir. Kipin mastar 
durumundaki fiili biçimlendirmesindeki rolü ile 
çekimli fiilin cümle kuruluşundaki işlevi vurgulanır. 
Buradan hareketle yüklem kavramına girilir. Bildirme 
kiplerinin fiili zaman açısından biçimlendirdiği, dilek 
kiplerinin ise fiile farklı anlam özellikleri kazandırdığı 
vurgulanır. Geçmiş zaman, şimdiki zaman, gelecek 
zaman, geniş zaman ele alınır. Haber kiplerinin temel 
işlevlerine ağırlık verilir. Bu zamanların hangi eklerle 
ifade edildiklerine değinilir. İlk örnekler üçüncü teklik 
kişi ile çekimlenmiş fiillerden verilir. Daha sonra 
diğer kişilere ile kişi eklerine değinilir. Çekimli 
fiillerin kişisinin cümle kuruluşundaki işlevi 
vurgulanır. Buradan hareketle özne kavramına girilir. 
Şimdiki zaman ekinin ünlü daralmasına neden olduğu 
"ye-, de" fiillerinin -ecek ekinden önce ünlü 
daralmasına uğradığı örneklerden hareketle kavratılır. 
Gereklilik, istek, şart, emir kipleri ele alınır. Dilek 
kiplerinin temel işlevlerine ağırlık verilir. Şart kipi 
için dilek-şart kipi adlandırılması kullanılmaz. Bu 
kiplerin hangi eklerle ifade edildiğine değinilir. İlk 
örnekler, emir kipi için 2. teklik kişi, diğerleri için 
3.teklik kişi ile çekimlenmiş fiillerden seçilir. 
Zarfların bütün çeşitleri örneklendirilir, bunlardaki 
anlam özelliklerine değinilir. Aynı kelimenin farklı 
görevlerde kullanıldığı cümle örneklerinden hareket 
edilir. !
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Fiil 
Türemiş fiillerde kök ile gövde arasındaki anlam 
ilişkilerine dikkat edilir. Birleşik fiillerin kuruluş 
özelliklerine değinilir. Kurallı birleşik fiillerin anlam 
özellikleri vurgulanır. Fiil kiplerinde zaman ve anlam 
kaymalarının bir anlatım bozukluğu olmadığı, tersine 
Türkçenin bir zenginliği olduğu örneklerden hareketle 
açıklanır. Zaman ve anlam kaymasına uğramış fiil 
kiplerinin işlevleri ve kullanım özellikleri vurgulanır. 
Ek fiille çekimlenmiş kelimelerin cümle kuruluundaki 
işlevi vurgulanır. Geçmiş zaman, geniş zaman ve şart 
kipi ele alınır. Zaman ve kip çekimlerindeki birleşik 
yapıların adlandırılmasında işlevden hareket edilir; 
geniş zamanın hikayesi, şimdiki zamanın rivayeti gibi 
adlandırılmalar kullanılmaz. Zaman ve kip 
çekimlerindeki birleşik yapılarda fiilin zamanını ek 
fiilden sonra gelen zaman ve kip ekinin belirlediği 
vurgulanır. Zaman ve kip çekimlerindeki birleşik 
yapıların işlevlerinin fiile zamanın yanı sıra farklı 
anlam özellikleri kazandırmak olduğu vurgulanır. 
Zaman ve kip çekimlerindeki birleşik yapıların 
kullanımı sırasında kazandıkları anlam özelliklerine 
(Ör.: "ecek+ti" birleşik yapısının "geçmiş zamanda 
gerçekleşmemiş niyet" bildirdiği ya da "-r+di" 
yapısının "terk edilmiş bir alışkanlık" bildirdiği 
gibi.")ağırlık verilir. Kitapta etkinliklerin metinler 
üzerinden hazırlanmıştır. Arslanla Fare adlı metin 
verilerek fiillerin türünün bulunması istenmiştir. 
Kitapta fiillerle ilgili birçok etkinlik vardır ve 
etkinlikler metinler üzerinden hazırlanmıştır. 
Etkinlik örnekleri: 
Ne zaman: Zaman ifadeleri dikkate alınarak cümleler 
uygun zaman ekleriyle tamamlanır. 
Gruplandırma: Farklı kuruluş özelliklerine sahip 
birleşik fiillerin bulunduğu bir metin verilerek 
öğrencilerden birleşik fiilleri yapı özelliklerine göre 
gruplandırmaları istenir. 

8.Fiilimsi 
Kitapta fiilimsiye, mastar başlığı altında değinilmiştir. 
Fiillimsinin bütün çeşitleri değil, sadece sıfat fiil 
eklerinden -en, -an'ın işlevinden söz edilmiş ve tanım 
örneklendirilmiştir (gelmekten gelen, kalmaktan 
kalan). Etkinlik örneği kitapta bulunmamaktadır.  

8.Sınıf  
Fiilimsi 
 Fiilimsilerin işlevlerini ve kullanım özelliklerini 
kavrar. Öğrencilerin cümle ya da metin içinde fiilimsi 
ile buna bağlı kelime ya da kelime gruplarını bir 
bütün olarak algılamasına yönelik çalışmalara ağırlık 
verilir. 
Etkinlik örnekleri: 
Birleştirelim: Fiilimsiler kullanılarak iki ya da daha 
fazla cümleyi birleştirme çalışmaları  yapılır. 
Tamamla ve birleştir: Cümledeki boşluklar uygun 
fiilimsi ekleri ile tamamlanır. 

&  38



!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!

9. Fiilde Çatı 
Fiilde Çatı, fiil başlığı altında işlenmiştir. Geçişli, 
geçişsiz, etken ve edilgen fiillerin tanımı yapılmış, 
ekleri verilmiş ve örneklendirilmiştir. 
Kitaptaki etkinlikler: "Aşağıdaki fiiller lazım mı, 
müteaddi mi? 
atmak, etmek, ötmek, kaçmak, içmek, aramak..." 
"Aşağıdaki fiilleri müteaddi yapın. 
atlamak, patlamak, çatlamak satmak..."

8.SINIF 
Fiilde Çatı 
Özneye göre etken ve edilgen, nesneye göre geçişli ve 
geçişsiz çatı özelliklerinden söz edilir. Fiilden fiil 
yapma ekleri ile ilişkilendirilir. 
Etkinlik örnekleri: 
Dönüştürme: Geçişsiz fiiller uygun eklerle geçişli 
yapılır. 
Tamamlama: Cümleyi oluşturan kelimelerdeki 
boşluklar uygun çatı ekleri ile tamamlanır. 

10.Cümle 
Cümle kitapta şu şekilde açıklanmıştır: "Bu kitap 
güzeldir, dediğimizde bu bir cümledir."  
Kitaptaki etkinlikler:"Aşağıdaki kelimeleri cümle 
haline koyun:kar, yağmur, bulut, güneş, yıldız, ay, ev 
duvar, taş, çamur, sokak, kundura."

8.Sınf 
Cümle 
İsim ve fiil cümlelerini, anlam ve kullanım 
özelliklerini uygun biçimde kullanır. Kurallı ve devrik 
cümleleri anlam ve kullanım özelliklerini uygun 
biçimde kullanır. Cümlenin yapı özelliklerini kavrar. 
Cümlenin ifade ettiği anlam özelliklerini kavrar. 
Cümleler arasındaki anlam ilişkilerini kavrar. 
Cümleye hakim olan duyguyu fark eder. 
Etkinlik örnekleri: 
Sınıflandırma: Günlük hayatta kullanılan kalıplaşmış 
cümle yapılarının hangi durumlarda kullanıldığını 
belirler. 
Gruplandırma: Çeşitli metinlerdeki cümleler 
yüklemin türüne göre gruplandırılır. 
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Tablo II : YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ 

!
!
Tablo III: TÜRKÇE DERSİ (6-8) ÖĞRETİM PROGRAMI 

!

Konular 6. sınıf 7. sınıf 8. sınıf

biçim bilgisi - - -

ses olayları (kaynaştırma, 
benzeşme, yumuşama)

+ - -

isim + - -

zamir + - -

sıfat + - -

edat + - -

fiil - + -

zarf - - -

fiilimsi (sıfat fiil) - - +

cümlenin ögeleri (özne-
nesne)

- - +

Fiilde Çatı - - +

cümle türleri - - -

anlatım bozuklukları - - -

Konular 6.sınıf 7.sınıf 8.sınıf

biçim bilgisi + - -

ses olayları + - -

isim + - -

zamir + - -

sıfat + - -

edat + - -

fiil - + -

zarf - + -

fiilimsi - - +

cümlenin ögeleri - - +

Fiilde Çatı +

cümle türleri - - +

anlatım bozuklukları - - +
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Tablo IV: YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ 

!

6. SINIF

Biçim Bilgisi Kök-Ek İsim Kök-Fiil 
Kök

Yapım Eki-
Çekim Eki

Basit-
Türemiş-
Birleşik 

Kelimeler

- - - - -

Ses Olayları Kaynaştırma 
Harfleri

Benzeşme Yumuşama Ulama Ünlü-Ünsüz 
Düşmesi

Ünlü-Ünsüz 
Türemesi

Ünlü 
Daralması

+ + + + - - - -

İsim Özel İsim-
Cins İsim

Teklik-Çokluk 
İsmi

Somut-Soyut 
İsim

İsmin Halleri İsim 
Tamlamaları

+ + + - + +

Zamir Kişi Zamirleri İşaret 
Zamirleri 

(İsm-i İşaret)

Belgisiz 
Zamirler 

(Mübhemat)

Soru Zamirleri İlgi Zamiri İyelik Zamiri

+ + + + - + +

Sıfat sıfat-ı 
kıyasiyye

sıfat-ı 
semaiyye

+ + +

Edat +

7. SINIF

Fiil Haber Kipleri-
Dilek Kipleri

Fiilerde Şahıs Ek Fiil Birleşik Zamanlı 
Fiiler

Olumlu-Olumsuz 
Fiiller ve Soru 

Fiilleri

Basit-Türemiş-
Birleşik Fiiller

+ + + + + + -

Zarf Durum Zarfları Zaman Zarfları Yer-Yön Zarfları Azlık-Çokluk 
Zarfları

Soru Zarfları

- - - - - -

8. SINIF

Fiilimsi Sıfat Fiil İsim Fiil Zarf Fiil

+ + - -

Cümlenin Ögeleri Özne Yüklem Nesne Yer Tamlayıcısı Zarf Tümleci

+ + - + - -

Fiilde Çatı Etken Edilgen Geçişli Geçişsiz

+ + + + +

Cümle Çeşitleri Yüklemin Türüne 
Göre

Anlamına Göre Ögelerin Dizilişine 
Göre

Yapısına Göre Yüklemin Türüne 
Göre

- - - - - -

Anlatım 
Bozuklukları

-
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 Tablo V:TÜRKÇE DERSİ (6-8. Sınıflar) ÖĞRETİM PROGRAMI  

!

6. SINIF

Biçim Bilgisi Kök-Ek İsim Kök-Fiil 
Kök

Yapım Eki-
Çekim Eki

Basit-
Türemiş-
Birleşik 

Kelimeler

+ + + + +

Ses Olayları  Kaynaştırma 
Harfleri

Benzeşme Yumuşama Ulama Ünlü-Ünsüz 
Düşmesi

Ünlü-Ünsüz 
Türemesi

Ünlü 
Daralması

+ + + + + + + +

İsim Özel İsim-
Cins İsim

Teklik-Çokluk 
İsmi

Somut-Soyut 
İsim

İsmin Halleri İsim 
Tamlamaları

+ + + + + +

Zamir Kişi Zamirleri İşaret 
Zamirleri

Belgisiz 
Zamirler

Soru Zamirleri

+ + + + +

Sıfat Niteleme 
Sıfatı

Belirtme Sıfatı

+ + +

Edat +

7.SINIF

Fiil Haber Kipleri- 
Dilek Kipleri

Fiillerde Şahıs Ek Fiil Birleşik 
Zamanlı Fiiller

Basit-
Türemiş-

Birleşik Fiiller

Olumlu-
Olumsuz 

Fiiller ve Soru 
Fiilleri

+ + + + + + +

Zarf Durum 
Zarfları

Zaman 
Zarfları

Yer-Yön 
Zarfları

Azlık-Çokluk 
Zarfları

Soru Zarfları

+ + + + + +

8. SINIF

Fiilimsi Sıfat Fiil İsim Fiil Zarf Fiil

+ + + +

Cümlenin Ögeleri Özne Yüklem Yer Tamlayıcısı Zarf Tümleci

+ + + + +

Fiilde Çatı Etken Edilgen Geçişli Geçişsiz

+ + + + +

Cümle Çeşitleri Yüklemin Türüne Göre Anlamına Göre Ögelerin Dizilişine Göre Yapısına Göre

+ + + + +

Anlatım Bozuklukları +
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YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ İLE MEB TÜRKÇE DERSİ ÖĞRETİM 

PROGRAMLARINDA YER ALAN ETKİNLİK ÖRNEKLERİ 

!
 Ahmet Rasim'in yazmış olduğu Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki' de anlatılan konular 

ile Türkçe Dersi Öğretim Programında yer alan konular, etkinlikler bakımından da 

incelenmiştir. Türkçe Dersi (6,7,8. sınıflar) Öğretim Programı' nda bahsedilen kazanımlar, 

Türkçe Dersi Öğrenci Çalışma Kitapları' ndaki etkinliklere şu şekilde yansımıştır: 

!
6. Sınıf Türkçe Dersi Öğrenci Çalışma Kitabı 

İsim: 

SAİT FAİK VE ÖYKÜLERİ 

 Sait Faik Abasıyanık’ın ilk öykü kitabı “Semaver”, 1996 yılında yayımlanmıştı. Yirmi 

yıla yakın süreyle birbirini izleyen yapıtlarında Burgaz Ada’sını, doğayı özellikle denizi, 

ekmeğini denizden çıkaran Rum denizcileri, İstanbul’un kenar semtlerini, Beyoğlu’nun arka 

sokaklarındaki yaşamı, küçük insanları insan sevgisi içinde, şiirli bir anlatımla canlandırdı. 

1954’te basılmış “Alemdağ’da Var Bir Yılan”daki bir dizi öyküsü ise onun daha önce 

yazdıklarından alabildiğine ayrılır. Bu öyküler yazarın ilerleyen hastalığından, bilinçaltı 

dünyasından derin izler taşır. Toplumun kalıplaşmış değer yargılarına karşı çıkar. Karmaşalı iç 

dünyasını buna çok uygun ve bizim öykücülüğümüz için çok yeni anlatım olanaklarıyla dile 

getirir.Abasıyanık’ın sayıları 200’e ulaşan öyküleri arasında “Alemdağ’da Var Bir Yılan” 

kitabındaki ürünlerinin ayrıcalıklı bir yeri vardır. 

Konur Ertop	



!
Canlı varlık isimleri:  1. ........................ 2. ........................ 3. ........................ 

Cansız varlık isimleri : 1. ........................ 2. ........................ 3. .......................	



!
11. Etkinlik:  
!
 “Sait Faik ve Öyküleri” başlıklı metinde geçen özel ve cins isimlere yedişer örnek 
veriniz. 
!
!
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!
  
11. Etkinlik: 
  “Sait Faik ve Öyküleri” başlıklı metinden teklik, çokluk ve topluluk isimlerine altışar 

örnekle birlikte metinde geçen topluluk ismini bularak yazınız. 

!

!
12. Etkinlik: 
 “Sait Faik ve Öyküleri” başlıklı metinden somut ve soyut isimlere üçer örnek bularak 
yazınız. 
!
!

!
!

Özel İsim Cins İsim

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

Teklik İsmi Çokluk İsmi Topluluk İsmi

!
...................................................!
!
...................................................!
!
..................................................!
!
..................................................!
!
.................................................!
!
................................................!
!
................................................!

!
...................................................!
!
...................................................!
!
..................................................!
!
..................................................!
!
.................................................!
!
................................................!
!
................................................!

!
...................................................!
!
...................................................!
!
..................................................!
!
..................................................!
!
.................................................!
!
................................................!
!
................................................!

Somut İsimler Soyut İsimler

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

.............................................................................. ..............................................................................

&  44



!
!
Sıfat: 
!
11. Etkinlik: 
!
 Aşağıdaki metni okuyunuz. Metinde sıfat göreviyle kullanılmış kelimelerin altını 
çiziniz. 

SUSAM KUŞLARI 

Bir varmış bir yokmuş. 

 Bir zamanlar dünyada insanlar kuşlardan çokmuş. Anne kuşlar, her geçen gün 

sayılarının azalmasına üzülüyormuş. Bir sabah iyilik perisi çağırmış bu kuşları. “Üzülmeyin!” 

demiş. “Uçun sihirli bahar ağacının ülkesine gaganıza aldığınız minik susamları ‘şuk’ deyin 

ve uçurun!” 

 Anne kuşlar uzun süre uçmuşlar, uçmuşlar. Kırkıncı günün sonunda adını ilk kez 

duydukları Sussus ülkesine ulaşmışlar.Susam tarlaları sarı bir denize benziyormuş. 

 Sihirli bahar ağacının dallarına konan anne kuşların sesleriyle ıssız ova birden 

şenlenivermiş. Anne kuşarın gagalarından düşen her susam, renkli bir kuş olup uçuyormuş. 

Masmavi gökyüzü bir anda birçok kuştan görünmez olmuş.O günden sonra dünyada kuşlar 

insanlardan daha çok olmuş. Masal bitince de iyilik perisi evine uyumaya gitmiş. 

12. Etkinlik: 

 Metinde verilen noktalı yerlere uygun sıfatları getiriniz. Bu sıfatları aşağıdaki cevap 

verdiği soruların karşısına yazınız. 

ALTINKUM 

............ bulutlar yağmur şarkıları söylüyor gibiydi. ......................... dalgalar kayalıklara 

vuruyor, ....................... martı .................. çığlıklar atarak yükseliyordu ..................... 

gökyüzüne. .................... rüzgâr, ..............kumları savuruyordu .......... tarafa ......... 

tarafa. ................. yaz günlerinden sonra yalnızlığı yaşıyordu Altınkum. Kim 

bilir ..................... ay sürecek ......................... sessizlik, ................... yalnızlık... .............. ay 

mı, .............. ay mı? 
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!

Nasıl? ........................                 Ne kadar? .................. 

Hangi? ......................                  Kaç? .........................  

Zamir: 

 Aşağıdaki metni okuyunuz. Metindeki noktalı yerleri verilen zamirlerden uygun 

olanlarıyla doldurunuz. 

  
DERS ALINACAK MASAL 

 Bir zamanlar yoksul bir oduncu vardı. Ormandaki bir kulübede yaşıyor ve odun 

keserek yaşamını kazanıyordu. Bir gün kulübesinde yangın çıktı ve bu yangın tüm ormanı kül 

etti. O çevrede ........................... güvenip iş vermeyince çıkınını aldı, eşeğine binip yola 

koyuldu. Ağaçların arasında yürürken ...................... kendisine seslendiğini duydu. Başını 

kaldırınca konuşanın bir bülbül olduğunu gördü. Bülbül ona “....................... durumuna çok 

üzüldüm.” dedi. “fiimdi öyle bir büyü yapaca¤›m ki efle¤in çok güzel şarkı söylemeye 

başlayacak, ............ de ................. gösteriler yapıp çok para kazanacaksın.”Gerçekten de eşek 

birbirinden güzel şarkılar söylemeye başladı.  

 Oduncu o kent senin bu kasaba ................... dolaşıp eşeğine şarkı söyletiyor 

ve ....................... onları izlemek için birbiriyle yarışıyordu. Oduncu ve şarkı söyleyen eşeği 

tüm ülkede ünlenmişlerdi.  

 Oduncu bir gün yine bir gösteriye yetişmek için koştururken bülbülün yardım isteyen 

sesini duydu. Bir kedi bülbülü yakalamış, ............... yemek üzereydi. Oduncu şöyle bir 

durakladı ama gösteriye gitmeyip onca parayı kaçırmayı göze alamadı ve arkasına bakmadan 

uzaklaştı ................ .  

birinin kendisini senin ona herkes kimse

kime benim oradan onu onunla sen
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 Gösteri başladığında ise eşeği her zamanki gibi güzel şarkılar söylemek yerine 

yalnızca bir eşeğin çıkarabileceği sesleri çıkardı. Oduncu ..................... suçlayan izleyicilerin 

elinden canını zor kurtardı. “ ................ ne diyeyim ki... Bülbüle yardım etmeliydim.” dedi.  

Edat 

8. Etkinlik  

 “Kadar, gibi, örneğin, çünkü, ki, de” edat ve bağlaçlarından uygun olanlarıyla 

cümleleri tamamlayınız. 

Her cisim yanmaz, ................................. taş, toprak vb.  

Bize gidelim ............... bir kahve içelim.  

Bu kitabı iki kez okudum ................................. kitabın ilginç bir konusu vardo. İki arkadaş yol 

ayrımına kadar ................................. yürüdüler.  

Kedi eti kaptığı .................... masanın altına kaçtı.  

Bir kusur işlemedim ............. utanayım.  10

7.Sınıf Türkçe Dersi Öğrenci Çalışma Kitabı 

Fiil 8.Etkinlik 

a. Aşağıdaki metinde yer alan altı çizili fiilleri yapılarına göre uygun kutucuklara yazınız. 

ARSLANLA FARE 

Herkes saygı göstermeli elden geldikçe.                                                            

Umulmadık kimselerden fayda görür insan. 

İşte bu gerçeği anlatan iki hikaye, 

Daha nice bin hikaye arasından: 

Pençesi dibinde bir arslanın, 

Dalgınlıkla bir fare topraktan çıkıverdi. 

Bu fırsatı kullanmadı sultanı ormanın; 
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 Etkinlik örnekleri 6. sınıf Türkçe Öğrenci Çalışma Kitabından alınmıştır. Etkinlik sayfaları: 60, 88, 89, 106, 13610



Fareye dokunmayıp büyüklük gösterdi. 

Bu iyiliği boşa gitti! sanmayın sakın. 

Kimin aklına gelir ki bir an, 

Fareye işi düşer arslanın? 

Ama o da birgün dışarı çıktı ormandan. 

Gitti, tutuldu bir ağa. 

Ne çırpınma ne kükreme...Kar etmez tuzağa 

Bay fare koştu; dişiyle arslanın ağını 

Öyle bir kemirdi ki ağ söküldü nihayet 

Sabırla zamanın yaptığını 

Ne kuvvet yapabilir ne şiddet. 

b. Metindeki basit 
fiillerle türemiş ve 
b i r l e ş ik f i i l l e r 
oluşturunuz. 

c. Oluşturduğunuz 
fiillerle cümle 
kurunuz.  11

!
!
!
!

Basit Birleşik Türemiş

......................................................... !

......................................................... !

......................................................... !

......................................................... 

........................................................ !

......................................................... !

......................................................... !

......................................................... 

........................................................ !

......................................................... !

......................................................... !

......................................................... 
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  Etkinlik örnekleri 7. sınıf Türkçe Dersi Öğrenci Çalışma kitabından alınmıştır. (s94)11

!
................................................................................................................!
!
................................................................................................................!
!
................................................................................................................!
!
................................................................................................................!
!
................................................................................................................!
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8.Sınıf Türkçe Dersi Öğrenci Çalışma Kitabı 

Fiilde Çatı 

 Aşağıdaki cümleleri okuyunuz. Fiilleri yazarak çatı özelliklerini tabloya işaretleyiniz. 

Akşam vakti çocukları parka götürmüştüm. 

Gizli yöntemlerini araştırmaya karar verdim. 

Adam eski bir tanıdığını görmüş gibi çakır gözleriyle bana sakin sakin gülümsedi. 

Akrabamın yabancıymışım gibi yalnız baş işaretiyle selam vermesine biraz alınıyordum. 

Evde tadilat işleri çıktığında kardeşime ustayı çağırttırdım. 

Büyük amcama dedemin eski saati verildi. 

Aşçıya bütün mevsim meyvelerini getirttim. 

Dükkanda önüne yeni ürünler çıkarıldı. 

Bu takılar kız kardeşime verilebilir. 

Yıllar var ki köyün muhtarından hiç söz edilmedi. 

                                                                                                                                                    12

  

!

!

Fiiller Öznelerine Göre Nesnelerine Göre

Etken Edilgen Geçişli Geçişsiz
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Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türk-i 'den seçilen etkinlikler şu şekildedir: 

İsim: 

TEMRİN 

!
 Şakirdan aşağıdaki cümlelerde ahval isimden beşini bulup ne olduklarını birer birer 

yazacak veya söyleyeceklerdir: 

Mektepte ders okunur. Birgün derse çalışmayan ceza görür. Dersten kaçmak iyi değildir. 

Mektebin içinde uslu durmak lazımdır. Hocaya itaat mektepte devam şartıdır. Bir çocuk günde 

kaç defa derse bakar? Günler geçiyor, biz derse çalışmıyoruz. İnsanara lazım olan edeptir. 

Dünyada edep ile yaşanılır. Bahçenin çiçekleri soluyor. İlkbaharda yine açılır. Havadan kar 

yağıyor. Gökte güneşi görüyorum. Toprakta neler vardır? Denizde balık yüzer, havada kuş 

uçar. Kuşlardan serçeyi, bülbülü, kanaryayı pek severim. 

!
Sıfat: 

TEMRİN 

!
Aşağıdaki isimlere birer sıfat ve sıfatlara dahi birer isim tayin etmelidir.  

…..çocuk, …..çalı, ……kadın,………arkadaş, …………mürekkep,………..adam, ……..oda, 

……..kız, ……..masa, ……….kardeş, o……, ……..gece, ………çayır, …….tavuk, 

……..anbar, ……..deniz, ……çoban, ……sabah, ………elmas, …..,  ………fıçı, ……..yol, 

……..rüzgar 

!
TEMRİN 

!
Bu sıfatlara birer isim bulunuz: 

açık….., kırk beş….., kuvvetli…….., tehlikeli………., kısa………, bir……., ikinci………, 

namuslu…….., yüksek…….., geveze……….., şiddetli……, bol……, sağır………, sert……, 

kapalı……., temiz………, yalancı…….., uzun…….., büyük……, serbest…….., küçük……, 

obur…….., kanbur………, kıskanç……… 

!
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Zamir: 

TEMRİN 

!
 Aşağı misallerdeki zamirleri ve mercilerini ve ne olduklarını göstermelidir: 

Ben seni severim.  Sen ona ne dedin? Senin nen var? Senden bana ne faide? Benden sana çok 

fayda var. Ben seni daima çalıştırırım. Senin yaşın kaç? Benim yaşım on. Onların kitapları 

sende mi? Onların kitapları sende değil sizdedir. Ben bu hocaları tanırım. Onlar bana çok ders 

okuttular. Biz ne size ve ne de onlara karışırız. Gerek benim ve gerek senin ve gerekse onların 

sai beyhudeye gitmez. Benim en birinci arzum size hoş görünmektir. Sizden gayrı benim 

kimim var. Sizin, bizim üzerimizde olan hakkınız büyüktür.  Herhalde biz de size dua etmeye 

borçluyuz.  

!
Mastar: 

TEMRİN 

!
Aşağıdaki mastarları tasrif edip hoca efendiye göstermeli: 

oturmak, yatmak, kalkmak, iğrenmek, yazmak, etmek, yapmak, bilmek, uyumak, koşmak, 

koymak, koğmak, yormak, çalmak, dalmak, kalmak, yatmak, çatmak, satmak, düşmek, 

seçmek, gezmek, dizmek, ezmek, çizmek, bezmek, durmak, kırmak, yapmak, açmak 

!
Fiil: 

TEMRİN 

Aşağıdaki fiiller lazım mı müteaddi mi? 

Atmak, etmek, ötmek, açmak, içmek, aramak, ödemek, örmek, boyamak, çizmek, taşmak, 

ezmek, kırmak, öpmek, yıkmak 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki fiilleri müteaddi yapın: 

atlamak, çatlamak, patlamak, satmak, atmak, salmak ,örmek, kavurmak, kurumak, sıkmak,  

aramak, taramak, yıkmak, bıkmak, bunamak, büyümek, çizmek  13
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!
 Her iki kitaptan seçilen etkinliklere bakıldığı zaman Türkçe Çalışma Kitabı' ndaki 

etkinlikler öğrencilerin bilgiye hazır ulaşabileceği etkinlikler değildir. Aksine öğrencinin 

etkinlikleri yapabilmesi için öncelikle bilgiye ulaşması ve o bilgiyi nerede, nasıl kullanacağını 

öğrenmesi lazımdır. Bununla birlikte dil bilgisi etkinlikleri, dört temel beceri dikkate alınarak 

hazırlanmıştır. Metinler de bu becerileri geliştirmek için en önemli kaynaklardandır. 

Etkinliklerin çoğu metinlerden ve cümlelerden oluşmaktadır. Çalışma kitabında etkinlikler  

hazırlanırken öğrenciye hazır bilgi hiçbir şekilde verilmemiştir. Böylece dil bilgisi 

biçimsellikten uzaklaşıp işlevsel olarak kitapta yerini almıştır. Temizkan (2012:135), bu 

durumu şöyle ifade eder: 

  "Dil bilgisi konularının öğretimi sırasında öğrencinin bildiklerinden yola çıkıp 

  bilinmeyeni buldurarak yeni bilgilere ulaşılmalıdır. Ulaşılan bilgilerle planlı 

  ve düzenli ilerlemeyle konular, çeşitlendirilip gruplandırılacak ve sonuçta da 

  kurala ve tanıma ulaşılacaktır. Öğrenci bilgiyi hazır bulmamalı, bilgiye, kurala 

  kendi çabalarıyla ulaşarak onu davranışa dönüştürmelidir. Biçimi öne çıkaran 

  bir yöntem değil, biçimi işlevle birleştirip karşılaştırmalar yaptırarak somut 

  örneklerle kavratılan bir dil bilgisi öğretimi gerçekleştirilmelidir."  14

!
 Metin ve cümle ağırlıklı etkinlikler ikinci kademe Türkçe Öğrenci Çalışma 

kitaplarındaki etkinliklerin neredeyse tamamını oluşturmaktadır. Bu durum dil öğretiminin 

okuma, anlama ve yazma becerilerinden ayrı olmadığını göstermektedir. Metinler aracılığı ile 

kuralların öğretilmesi, dil bilgisinin metinler üzerindeki etkisini öğrencinin görmesi açısından 

önemlidir. Kurallara boğulmadan ve ezbercilikten uzak hazırlanan dil bilgisi etkinlikleri, dil 

öğretiminde asıl amaç olan dili doğru kullanma ve kullandığı dilin bütün özelliklerini okuma, 

anlama, yazma ve konuşma becerilerine yansıtabilme gibi olumlu özellikleri öğrenciye 

kazandırır. Temizkan' ın (2012:136) bu konudaki düşünceleri şöyledir: 

  "Ana dili öğretiminde metinler dinleme, konuşma, okuma ve yazma  15

  becerilerinin kazandırılması için temel materyal olma özelliği göstermektedir. 

  Bu açıdan bakıldığında dil bilgisi,  metnin kavranmasında dil becerilerini  
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  destekler. Temel öğrenme alanlarının öğretimi için yapılan metin   

  incelemelerinde dil bilgisi ile ilgili hususlarında incelenmesi ve öğrenciye  

  sezdirilmeye çalışılması ana dili öğretiminde önemlidir. Böyle bir öğretim  

  etkinliğinde öğrenci,  metnin oluşumunda görev üstlenen dil bilgisi   

  kurallarının  farkına varacaktır. Böylelikle  hem dil bilgisi konularını sezme 

  yolu ile kavramış olacaktır hem de metnin oluşumunda dil bilgisinin etkisi  

  hakkında bilgi sahibi olacaktır." 

!
 Dil bilgisi öğretiminde metin ve cümle kullanımının önemi Türkçe Dersi Öğretim 

Programı' nda da şu şekilde ifade edilmiştir: "Dil bilgisi ile ilgili kazanımların 

değerlendirilmesinde, kuralların metin veya cümle bütünlüğü ve bağlamı içerisinde ele 

alınması diğer becerileri desteklemesi açısından oldukça önemlidir."(MEB, 2006:7) 

!
 Ahmet Rasim' in özet niteliğindeki dil bilgisi kitabında ise bilgi etkinlikten önce hazır 

olarak sunulmuştur. Öğrenci yukarıdaki bilgilere bakıp aşağıdaki etkinlikleri rahatça yapabilir. 

Kitapta öncelikli olarak kurallar verilmiş, verilen kurallar örneklendirilmiş, hemen arkasından 

kurallar etkinliklerle pekiştirilmek istenmiştir. Klasik dil bilgisi öğretim yöntemi de genellikle 

bu sıra ile gitmektedir. Etkinliklerde cümleler de kullanılmıştır ancak kelimelerle hazırlanan 

etkinlikler ağırlıktadır. Metin ise Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî' de  kullanılmamıştır.  

!
 Kitapta sadece isim ve zamir konularında yazılı ve sözlü etkinlikler vardır. Bu 

etkinlikler tanım yapma, hatırlama, seçme, yazma, söyleme gibi becerileri geliştirmek için 

hazırlanmıştır. Etkinlikler bilgi düzeyinde olduğu için öğrencilerin eleştirme, yorum yapma, 

keşfetme, sorgulama gibi bilişsel düzeylerini ölçmez. "Yüzdeki azayı sayın. Eli tarif edin. 

Deniz nedir? Gemi nedir?  Kaptan kimdir?" 

!
 Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî' de kullanılan terimler ve kurallar ağırlıklı olarak 

Arap diline aittir. Türkçe dil bilgisi terimleri kitapta çok fazla kullanılmamıştır. Ağırlıklı 

olarak fiil konusuna değinilen kitapta en önemli görülen ism-i fail, ism-i meful, lazım ve 

müteaddi (özne, nesne, geçişsiz, geçişli) gibi birçok terimin Türkçesi verilmemiştir. 

!
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III. BÖLÜM 

ÇALIŞMAMIZDA KULLANDIĞIMIZ ARAŞTIRMA YÖNTEMİ 

Verilerin Toplanması 

  Çalışmaya konu olan Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî adlı kitap araştırma öncesi 

kütüphanelerin katalog tarama kısmından taratılarak bulunmuş ve hem CD'  ye alınmış hem 

de ciltlettirilerek kitap haline getirilmiştir.  2006 Türkçe Dersi Öğretim Programı ise MEB' in 

internet sayfasından indirilmiştir. Dil bilgisi öğretimi üzerine yapılan araştırmalar Yök' ün tez 

merkezi sayfasından bulunmuştur. 

Araştırmanın Modeli  

 Çalışmamızın veri toplama aşamasında uygulanan nitel araştırma yöntemlerinden belge 

tarama ve metin içeriği incelemeye ek olarak çalışmanın analiz aşamasında  nicel araştırma 

yöntemi parametrik olmayan istatistiksel teslerden yararlanılmıştır. Çalışmamızın temelini 

oluşturan datamızın içeriğinde 6. ,7. ve 8.'inci sınıflara ait belirlenmiş 13 ayrı konu başlığının 

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî ve Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programında (2006) yer alıp 

almalarına göre "+ -" işaretlemesi yapılmıştır. (Tablo.1) Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî' ye 

tekabül eden dil bilgisi konuları incelenmiş ve gerekli karşılaştırmalar bu çalışmada 

belirtilmiştir. 

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programı

Konular 6. 
sınıf

7. 
sınıf

8. 
sınıf

Konular 6. 
sınıf

7. 
sınıf

8 
.sınıf

Biçim bilgisi - - - Biçim bilgisi + - -

Ses Olayları + - - Ses Olayları + - -

İsim + - - İsim + - -

Zamir + - - Zamir + - -

Sıfat + - - Sıfat + - -

Edat + - - Edat + - -

Fiil - + - Fiil - + -

Zarf - - - Zarf - + -

Fiilimsi (sıfat fiil) - - + Fiilimsi (sıfat fiil) - - +

Cümlenin ögeleri (özne- 
nesne)

- - + Cümlenin ögeleri (özne- 
nesne)

- - +

Fiilde Çatı - - + Fiilde Çatı - - +

Cümle türleri - - - Cümle türleri - - +

Anlatım bozuklukları - - - Anlatım bozuklukları - - +
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Tablo. I 

 Tablo.2'de Belirlenen 13 adet konu başlığının Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki ve 

Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programında işlenme işlenmeme adetleri özet olarak sunulmuştur. 

Araştırmamızda Tablo.2'de belirlenen adetler üzerinden istatistiksel yorumlar ve analizler 

yapılacaktır. 

Tablo. II Konuların işlenme ve işlenmeme adetleri 

Tablo.III 

 Tablo.3 ise görüleceği gibi Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki ile Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programı'nda belirlenen konuların frekans ve % dağılımları yer almaktadır. 6. sınıfta 

belirlenen konuların % 61,5'i Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki'de işleniyor iken bu oran  

Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programı'ında %53.8'dür. Toplamda ise belirlenen 13 adet konu 

başlığının %57,7 oranında 6. sınıf ders programında işlendiği görülmüştür. Yeni Usul 

Muhtasar Sarf-ı Türki 6. sınıf konularında isim, zamir, sıfat, edat var iken  Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programında bu konulara ek olarak biçim bilgisi eklenmiştir. 

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programı

Konular 6. sınıf 7. sınıf 8. sınıf Konular 6.sınıf 7.sınıf 8.sınıf

İşlenme Adet 5 1 3 İşlenme Adet 6 2 5

İşlenmeme Adet 8 12 10 İşlenmeme Adet 7 11 8

  Dönem

  
Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı 

Türkî
Türkçe Dersi (6-8) Öğretim 

Programı
Total

  f % f % f %

6. 
Sınıf

İşlenmiyor 8 61,5% 7 53,8% 15 57,7%

İşleniyor 5 38,5% 6 46,2% 11 42,3%

7. 
Sınıf

İşlenmiyor 12 92,3% 11 84,6% 23 88,5%

İşleniyor 1 7,7% 2 15,4% 3 11,5%

8. 
Sınıf

İşlenmiyor 10 76,9% 8 61,5% 18 69,2%

İşleniyor 3 23,1% 5 38,5% 8 30,8%
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 7. sınıf ders konuları kapsamının yoğunluğu itibari ile Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki 

sadece "fiil" konusu %7,7'lik bir orana sahip olarak işlenmiş görünüyor. Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programında ise "fiile ek olarak "zarf" konusuda işlenmektedir. Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programının 7. sınıfta toplam işlenen konu oranı ise %15,4'tür. 

&

 8. sınıf konularına bakacak olursak belirlenen 13 konunun %23,1'i Yeni Usul Muhtasar 

Sarf-ı Türki'de işlenmektedir. İşlenen bu konular, Fiilimsi (sıfat fiil), Cümlenin ögeleri (özne- 

nesne), Fiilde Çatı konu başlıklarıdır. Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programında ise 8. sınıf 

daha yoğun biçimde geçmektedir. Belirlenen konuların %38,5'i 8. sınıf Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programında yer almaktadır. Toplamda ise 13 konunun %30,8'i 8. sınıf ders 

progamında yer almıştır. 

%0,0

%17,5

%35,0

%52,5

%70,0

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Total

0,4231
0,4615

0,3846

0,5769
0,5385

0,6154

İşlenmiyor
İşleniyor

%0,0

%25,0

%50,0

%75,0

%100,0

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Total

0,1154
0,1538

0,0769

0,8846
0,8462

0,9231

İşlenmiyor
İşleniyor
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#

 Son olarak 6., 7. ve 8. sınıfların ders konularının işlenip işlenmemesine göre 

gösteriminin yapıldığı çizgi grafik ile Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî ile Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programı arasındaki ders konularının adetsel oranlarının dağılımını toplu halde 

görebilmekteyiz. 8. sınıfta oluşan kısmi dağılım farklılığı dışında adetsel dağılımlarda hemen 

hemen bir farklılık görülmemektedir. 

Evren ve Örneklem 

 Evrenimiz 6,7,8'inci sınıf Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî ve Türkçe Ders 

Programında (2006) yer alan konu başlıklarından oluşmaktadır. Toplam 13 adet konu başlığı 

berlirlenmiş olup her iki döneme ait konuların işlenip işlenmeme durumuna göre işaretleme 

(+,-) yapılmıştır. 

Veri Toplama Araçları  

 Her iki döneme ait ders kitapları incelenerek yapılan literatür taraması sonucunda 

belirlenen konuların var olup olmadıkları gözlenmiştir. 

%0,0

%20,0

%40,0

%60,0

%80,0

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Total

0,3077

0,3846

0,2308

0,6923

0,6154

0,7692

İşlenmiyor
İşleniyor

%0,0

%25,0

%50,0

%75,0

%100,0

6. Sınıf 7. Sınıf 8. Sınıf

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî
Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programı
Total
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Verilerin Analizi 

 Çalışma yapılırken öncelikle Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî kitabı Osmanlı 

Türkçesinden Latin harflerine çevrilmiştir. Sonra yapılandırmacı yaklaşımda göz önünde 

bulundurularak Türkçe Dersi (6,7,8. sınıflar) Öğretim Programı ile kitabın, konular ve 

konuların işlenişi açısından benzerlikler ve farklılıklarına bakılmıştır. Tablolar üzerinde bu 

benzerlikler ve farklılıklar incelenmiştir. Sonrasında detaylı olarak değerlendirmeler yapılarak 

sonuca varılmıştır. 

!
!
Parametrik olmayan test, 

Popülasyonun şekli veya popülayonun herhangi bir parametresi hakkında herhangi bir özel 

şart aramaz. 

!
Bu testler genellikle “distribution free” dağılıma bağlı olmayan testler diye anılır. İşaret Testi 

(Sign Test) popülasyonun medyanını hipotezi edilen k değeri ile test etmek için kullanılan 

parametrik olmayan testtir. Populasyon ve dağılımı belli değilse z veya t testi yerine kullanılır 

yani z veya t ye alternatiftir denilebilir. 

!
Hipotezler: 

Sola-dayalı test:  

H0: medyan ≥k ve Ha: medyan < k 

Sağa-dayalı test:  

H0: medyan ≤ k ve Ha: medyan > k 

Çift-taraflı test:  

H0: medyan = k ve Ha: medyan ≠k  

!
!
İşaret testini kullanmak için, ilk olarak, her bir örnekteki değer için hipoteze edilen medyan 

değeri k ile karşılaştırılması yapılır. 
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✓ Eğer değer medyandan küçükse, o değere – işaret verilir.  

✓ Eğer değer medyandan büyükse, o değere + işaret verilir. 

✓ Eğer değer medyana eşitse, o değere 0 verilir.  

+ ve – işaretler karşılaştırılır. (0’lar gözardı edilir.) Eğer + sayılarının ve – sayıların adedi 

yaklaşık olarak eşitse null-boş-hipotez büyük olasılıkla reddedilemez. Eğer değerler yaklaşık 

olarak eşit değilse, hull hipotezin reddedilmesi muhtemeldir. 

İstatistik testi hesabı: n=13 ≤ 25 olduğunda, kullanılacak test + ve – değerlere göre işaret 

testidir. 

İşaret testi için + ve - değerlerin adeti önemlidir ve tablodan görülebilmektedir 

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Programı

Konular 6. sınıf 7. sınıf 8. sınıf Konular 6.sınıf 7.sınıf 8.sınıf

İşlenme Adet 5 1 3 İşlenme Adet 6 2 5

İşlenmeme Adet 8 12 10 İşlenmeme Adet 7 11 8

Binomial Test

Category N Observed Prop. Test Prop.

Exact Sig. (2-

tailed)

Sınıf_6_Eski Group 1 İşlenmiyor 8 ,62 ,50 ,581

Group 2 İşleniyor 5 ,38

Total 13 1,00

Sınıf_7_Eski Group 1 İşlenmiyor 12 ,92 ,50 ,003

Group 2 İşleniyor 1 ,08

Total 13 1,00

Sınıf_8_Eski Group 1 İşlenmiyor 10 ,77 ,50 ,092

Group 2 İşleniyor 3 ,23

Total 13 1,00

Sınıf_6_Yeni Group 1 İşleniyor 6 ,46 ,50 1,000

Group 2 İşlenmiyor 7 ,54

Total 13 1,00

Sınıf_7_Yeni Group 1 İşlenmiyor 11 ,85 ,50 ,022

Group 2 İşleniyor 2 ,15
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İstatistiksel anlamlığa bakılabilecek testlerden ilki Binomial Testtir. Binomial testin amacı 

Eski ve Yeni karşılaştırması yapılmaksızın her sınıfın aldığı değerlerin bir rastsallığının olup 

olmadığını ölçümlemektir. Exact Sig. değerleri α=0,05'ten büyük olan değerler için bir 

tesadüflükten bahsedileceğiz.Yani  

Sınıf_6_Eski P=,581 > α=0,05   

Sınıf_8_Eski P=,092 > α=0,05   

Sınıf_6_Yeni P=1,000 > α=0,05 

Sınıf_7_Yeni P=,022 > α=0,05 

Sınıf_8_Yeni P=,581 > α=0,05 olduğundan dolayı  

Türkçe Dersi 6. 7. ve 8. Öğretim Programında yer alan konu adetlerinde bir tesadüflük söz 

konusu değildir.  

Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki 6. ve 8. sınıfların konu adetlerinde ise bir tesadüflük söz 

konusudur.  

!
!
!

Total 13 1,00

Sınıf_8_Yeni Group 1 İşlenmiyor 8 ,62 ,50 ,581

Group 2 İşleniyor 5 ,38

Total 13 1,00

Binomial Test

Category N Observed Prop. Test Prop.

Exact Sig. (2-

tailed)

Sınıf_6_Eski Group 1 İşlenmiyor 8 ,62 ,50 ,581

Group 2 İşleniyor 5 ,38

Total 13 1,00

&  60



!
Ki-Kare Testleri: 

 Karşılaştırılmak istenen iki örneklem gözlem değerlerinin dağılışı bakımından  

karşılaştırılmak istendiğinde kullanılan istatistik testlerinden biri Ki-Kare Testi'dir. Böylece bu 

iki örneklemin aynı ana kütleden çekilmiş rassal örneklemler olup olmadığı ortaya konabilir. 

Değişkenler arasında bir ilişki söz konusu ise, bu ilişkinin varlığını ortaya koymak üsere 

Bağımsızlık Testi adı altında Ki-Kare testine başvurulmuştur.  

Ki-Kare testindeki hipotezimiz aşağıdaki gibidir. 

H0: Konuların işlenme ve işlenmeme adetleri arasındaki farklar, tesadüften oluşabilecek 

farklardan daha aykırı değildir. 

H1: Konuların işlenme ve işlenmeme adetleri arasındaki farklar, tesadüften oluşabilecek 

farklardan daha aykırıdır. 

Testin sonucunda elde edilen P (Asymp. Sig.) değeri < α=0,05 ise H0 Red Edilecektir. 

!

!

&  61



!
6. Sınıf Ki-kare Testi Sonucu: 

!

!
!

!
!

!
6. sınıflar arasında ki P (Asymp. Sig.) değerleri  < α=0,05 

P (Sınıf_6_Eski) = ,405 > α=0,05 

P (Sınıf_6_Yeni) = ,782 > α=0,05 

H0 Kabul durumundadır. Yani Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki ve Türkçe (6-8) Öğretim 

Programının konu adet dağılımlarının gözlenen değerleri 6. sınıf için rastsaldır.  

!
!

Sınıf_6_Eski

Observed N Expected N Residual

İşlenmiyor 8 6,5 1,5

İşleniyor 5 6,5 -1,5

Total 13

Sınıf_6_Yeni

Observed N Expected N Residual

İşlenmiyor 7 6,5 ,5

İşleniyor 6 6,5 -,5

Total 13

Test Statistics

Sınıf_6_Eski Sınıf_6_Yeni

Chi-Square ,692 ,077

df 1 1

Asymp. Sig. ,405 ,782

a. 0 cells (,0%) have expected frequencies less 

than 5. The minimum expected cell frequency 

is 6,5.
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7. Sınıf Kikare: 

!

!
!

!
!

!
 7. sınıflar arasında ki P (Asymp. Sig.) değerleri  < α=0,05 

P (Sınıf_7_Eski) = ,002 < α=0,05 

P (Sınıf_7_Yeni) = ,013 > α=0,05 

H0 7. sınıf Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki için Red durumundadır.  

H0 7. sınıf Türki ve Türkçe (6-8) Öğretim Programı için Kabul durumundadır.  

!

!

Sınıf_7_Eski

Observed N Expected N Residual

İşlenmiyor 12 6,5 5,5

İşleniyor 1 6,5 -5,5

Total 13

Sınıf_7_Yeni

Observed N Expected N Residual

İşlenmiyor 11 6,5 4,5

İşleniyor 2 6,5 -4,5

Total 13

Test Statistics

Sınıf_7_Eski Sınıf_7_Yeni

Chi-Square 9,308 6,231

df 1 1

Asymp. Sig. ,002 ,013

a. 0 cells (,0%) have expected frequencies less 

than 5. The minimum expected cell frequency 

is 6,5.
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8. Sınıf Kikare: 

!
!

!
!

!
P (Sınıf_8_Eski) = ,052 > α=0,05 

P (Sınıf_8_Yeni) = ,405 > α=0,05 

!
H0 Kabul durumundadır. Yani Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki ve Türkçe (6-8) Öğretim 

Programının konu adet dağılımlarının gözlenen değerleri 8. sınıf için rastsaldır. 

!

!

Sınıf_8_Eski

Observed N Expected N Residual

İşlenmiyor 10 6,5 3,5

İşleniyor 3 6,5 -3,5

Total 13

Sınıf_8_Yeni

Observed N Expected N Residual

İşlenmiyor 8 6,5 1,5

İşleniyor 5 6,5 -1,5

Total 13

Test Statistics

Sınıf_8_Eski Sınıf_8_Yeni

Chi-Square 3,769 ,692

df 1 1

Asymp. Sig. ,052 ,405

a. 0 cells (,0%) have expected frequencies less 

than 5. The minimum expected cell frequency 

is 6,5.
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SONUÇ 

!
 Tanzimat Dönemi' nden günümüze başka alanlarda olduğu gibi eğitim sistemimizde de 

birçok yenilik yapılmıştır. Bu yeniliklerin Türkçe öğretimi alanına yansıması ise hem 

tartışmalı hem de birçok zorlu aşamadan geçerek olmuştur. Arap harflerinin ve usullerinin 

Türkçenin kurallarına uymayışı, yazım ve söyleyişteki farklılıklar dil öğretimi açısından 

zorluklar meydana getirmiştir. Tanzimatla beraber dildeki bu ikilik kaldırılmak istenmiş hatta 

Latin harflerinin kullanılması bile o dönem aydınları tarafından ileri sürülen önerilerden 

olmuştur. Her ne kadar Latin harfleri kullanımına o dönemde geçilmese de Türkçe öğretimi 

alanında yenilikler Tanzimat' tan günümüze aşamalı olarak ilerleme kaydetmiştir.  

!
 Çalışmamızda Ahmet Rasim'in (1907) öğrenciler için yazmış olduğu özet niteliğindeki 

dil bilgisi kitabından yola çıkarak Türkçe öğretiminde bugün gelinen noktaya değinilmiş, 

kaydedilen ilerleme gözlemlenmiş ve karşılaştırmalar yapılmıştır. Bu gözlemler ve 

karşılaştırmalar Türkçe Dersi (6-8. sınıflar) Öğretim Programı temel alınarak yapılmıştır. 

!
 Ahmet Rasim'in Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî kitabı her açıdan olmasa da  

geleneksel yaklaşımla yazılmış bir dil bilgisi kitabıdır. Öncelikle kitapta geleneksel dil bilgisi 

öğretiminde olduğu gibi kurallar tanımlanmış, arkasından örneklerle açıklanmış ve 

etkinliklerle konu tamamlanmıştır. Bu yöntemde öğrenci bilgiyi araştırma, keşfetme ve sezme 

anlamında aktif rol oynamamaktadır. Diğer taraftan konular basitten karmaşığa doğru 

ilerlemiş, bazı konularda ise diğer konularla bağlantı kurulmuştur.  Yazarın dil bilgisini bu 

şekilde ele alması hem öğrencinin gelişimsel özelliklerini dikkate aldığının hem de dil bilgisi 

kuralları arasında ilişki kurarak öğrencide var olan bilginin yeni bilgi ile pekişmesine olanak 

sağladığının göstergesidir. Kitapta birkaç konuda gözlemlediğimiz bu nokta yapılandırmacı 

yaklaşıma yakındır.  

!
  Kitapta isim ve zamirin arkasından yazılı ve sözlü anlatım çalışmaları hazırlanmıştır. 

Bu çalışmalar öğrencinin yazılı ve sözlü anlatımını geliştirmesi için faydalı olsa da hazırlanan 

sorular öğrencinin üst düzey bilişsel becerilerini ölçebilir düzeyde değildir. 
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 Yazar kitapta dil bilgisi kurallarını tanımlarken Türk dilini kendi terimleri ile değil de 

daha çok Arapça usullere ait terimlerle açıklamıştır. Öğrenen açısından bakıldığında Türkçe 

dil bilgisi kurallarını başka dilin terimleri ile öğrenmek çelişkili, kafa karıştırıcı olabilir. 

Kitabın bir diğer ilgi çekici özelliği ise sözcük türleri anlatılırken ses olaylarından 

bahsedilmesidir. Yani ses olayları (yumuşama, benzeşme) ayrı bir başlıkta anlatılmamış isim 

tamlamasının kuralı olarak bahsedilmiştir. 

  

 Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî' de örnekler ve etkinlikler genel olarak kelime 

düzeyinde hazırlanmıştır. Birkaç etkinlik ve kitabın sonudaki tahliller dışında kitapta cümle 

kullanılmamıştır. Dil bilgisi öğretiminde cümle ve metin kullanımı oldukça önemlidir çünkü 

öğrenci kuralları metin ve cümle içinde fark ettiğinde somutlaştırır ve günlük hayatta bu 

kuralları kullanabileceğinin farkına varır.  

!
 Türkçe Dersi Öğretim Programı günümüzde en çok kabul edilen ve kullanılan 

yapılandırmacı yaklaşım temel alınarak hazırlanmıştır. Bu yaklaşıma göre öğretmen rehber, 

öğrenci ise bilgiyi kendisi bulan, keşfeden, sorgulayan, araştıran konumdadır. Yani öğrenci 

öğrenirken alması gereken en aktif rolü üstlenmektedir. Yapılandırmacı yaklaşımın dil 

öğretimine katkısı ise dili geleneksel öğretim yöntemlerinde olduğu gibi kurallar yığını olarak 

öğrenciye sunmaktan ziyade dil bilgisi kurallarını okuma, yazma, konuşma ve dinleme 

alanları içerisinde öğrenciye sunmaktır. Dört temel becerinin dil bilgisi kurallarıyla 

bütünleştirilmesi ise dil bilgisini soyutluktan kurtarıp gerçek yaşamda kullanılabilir somut ve 

dilin kendisi gibi canlı bir hale getirir. Çünkü dilin kuralları o dilin konuşurları tarafından 

oluşturulmuş bir sistemdir ve  dil becerilerinden ayrı düşünülemez.  

  

 Öğretim programına göre hazırlanmış olan ikinci kademe  Türkçe Ders Kitapları'nda 

yalnızca metinler bulunmaktadır. Türkçe Çalışma Kitapları'nda ise ders kitaplarında bulunan 

metinlerle ilgili de etkinlikler hazırlanmıştır. Metin inceleme, metne bağlı kelime çalışmaları, 

cümle tamamlama ve dil bilgisi ile ilgili etkinlikler öğrenci çalışma kitabının içeriğini 

oluşturmaktadır. Programa göre hazırlanmış olan ders kitapları öğretim ilkeleri, yöntem ve 

teknik açısından da yapılandırmacı yaklaşımla uyumludur. 

!
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 Sonuç olarak geleneksel yaklaşımla hazırlanmış olan Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türkî 

özet niteliği taşıdığı için bütün dil bilgisi kurallarını içermemektedir. Kitabın içeriğini sözcük 

türleri oluşturmaktadır ancak yazar sözcük türlerinin içerisinde dil bilgisinin başka 

kurallarından da bahsetmiştir. Kitap, Türkçe Dersi (6-8. sınıflar) Öğretim Programı (2006) ile 

karşılaştırılmıştır ve yazarın, dil bilgisi kurallarını geleneksel yöntemle öğrenciye sunduğu 

gözlemlenmiştir. Kitapta dil bilgisi kuralları birkaç konu hariç birbirine eklemeli olarak 

ilerlemektedir. Bilgilerin öğrenciye eklemeli olarak ve doğrudan verilmesi konular arasında 

bağlantı kopukluğu oluşturabilir ve öğrenciyi ezbere teşvik edebilir. Böylece öğrenme kalıcı 

olmaz. Oysa yapılandırmacı yaklaşımla hazırlanan programda var olan bilginin üzerine yeni 

bilgilerin oluşturulması programın temelini oluşturur. Uygun metinler ve cümlelerden yola 

çıkılarak öğrencinin dil bilgisi kurallarını keşfetmesi programda amaçlanmıştır. Öğrenme 

farkları ve gelişimsel düzey gözetilmiştir. Materyal kullanımı ve kitapların daha çok 

resimlendirilmesi ile de görsellik ön plana çıkmıştır. Ayrıca programda öğrencinin günlük 

yaşamla ilişkilendirebileceği etkinlikler de hazırlanmıştır.  

  

 Dört temel dil becerisini ve dil bilgisi kurallarını öğrencinin yaşam boyu etkin 

kullanabilmesi için Türkçe Dersi Öğretim Programı disiplinler arası yaklaşım, yapılandırmacı 

yaklaşım, dil gelişimine ve öğrenimine katkı sağlayan birçok faktörü içerisinde 

barındırmaktadır. Dolayısı ile günümüzde Türkçe öğretimi, belirli bir program dahilinde 

yöntem, teknik ve yaklaşımlar açısından çok daha geniş bir bakış açısı ile yapılmaktadır. 

!
 İçerik ve yapılan metin analizlerinden sonra çalışmaya istatistiksel temel oluşturacak 

sayısal analizler için  her iki program içinde 6-8. sınıfların içerdikleri konu adetleri istatiksel 

analizlere tabi tutulmuştur. "Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki" ile "Türkçe Dersi (6-8) Öğretim 

Programının" detaylı konu başlıkları ve içerikleri incelendikten sonra yapılan istatistik analiz 

aşaması sonucu görülmüştür ki konuların dağılımlarında eski ve yeni ders programı bazında 

çok fazla bir farklılık söz konusu değildir. Binom analizi sonucu Türkçe Dersi 6. 7. ve 8. 

sınıflarının Öğretim Programında yer alan konu adetlerinde bir tesadüfilik söz konusu 

olmadığı, ders içeriklerinin yoğunlukları ve öncelikleri gereği bir dağılım yapılmış olabileceği 

görülmüştür. Aynı şekilde Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki'de 6. ve 8. sınıfların konu 

adetlerinin sınıflara göre belirlenmesinde bir tesadüflük söz konusu değildir.  
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 Binomial test bize iki durumlu olayların (Var-yok, iyi-kötü, başarılı-başarısız vb.) 

gözlenme adetlerinde istatistiksel bir anlamlılık olup olmadığını ortaya koyan bir testtir. 

Ancak anlamlığının  türünü ve yönünü bize bildirmediği unutulmamalıdır.  

 Daha sonrasında yapılan Ki-Kare testlerinde ise sınıflar "Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı 

Türki" ile "Türkçe Dersi (6-8) Öğretim Program"ı baz alınarak karşılaştırılmıştır.  6. sınıf Ki-

kare sonucuna bakıldığında "Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki" ve "Türkçe Dersi (6-8) 

Öğretim Programının" konu adet dağılımlarının gözlenen değerlerinin rastsal dağıldığı 

görülmüştür. 7. sınıf ki-kare testi sonucunda ise Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki rastsallık söz 

konusu değilken Türkçe Dersi 7. sınıf Öğretim Programının konu adet dağılımında rastsallık 

söz konusudur. 8. sınıf ki-kare testi sonucunda ise Yani Yeni Usul Muhtasar Sarf-ı Türki ve 

Türkçe 8. sınıf Öğretim Programının konu adet dağılımlarının gözlenen değerleri 8. sınıf 

içinde rastsaldır sonucu elde edilmiştir. Görüleceği gibi Binom ve Ki-Kare testleri bize aynı 

sonuçları çıkartmıştır.  

!
!
!
!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!
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!
EKLER 

EK-1 

!
YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKİ'NİN LATİN HARFLERİNE ÇEVİRİSİ 

!
BİR İHTAR-I MÜHİM (ÖNEMLİ BİR UYARI) 

!
 Acz-i kelamı tefrik ve durak mahalleri ile derecelerini tayin için elsine-i sairede   şu 

dört işaret istigmal olunmaktadır. biri şudur ki “virgül”, ikincisi şudur ki “puan virgül”, 

üçüncüsü şudur ki “dü puan”, dördüncüsü şudurki “puan” namlarıyla marufdur. Bu işaretler 

Lisan-ı Osmani için dahi kabul olunup ekseri asar-ı cedidede istimal edildiği malumdur.  

!
 Virgül ile dü puanın durak dereceleri pek cüzi yani: bir göz açıp kapayacak kadardır. 

Puan virgülün durağı az daha ziyadecedir. Puanınki de bundan ziyadecedir. Ancak Lisan-i 

Osmanî’ de öyle  bir durak tefrik mahalli daha vardır ki bunların hiçbiri o hizmeti eda edemez. 

O gibi mahaller ya virgül ile geçiştirilmekte veyahut bütün bütün işaretsiz bırakılmaktadır. Bu 

ise okuyanın zihnini teşvik  manayı ihlal, durak hakkını kısmen veya kemalen gaip etmek gibi 

mahzurlardan halli degildir. Bunun için yeni bir işaretin ihdasına lüzum görülmüştür. 

!
  Vakıa o yolda ibarelerin sıyak ve sebakından derhal manaya  intikal edebilen erbab-ı 

vakıf bunun lüzumundan müstagni olabilirler; lakin okumaya ve mana çıkarmaya yeni alışan 

tıfıl-ı Osmana vesair mübtediler için hal başkadır. Onlar, derste okumak durak mahallerini 

tanımak için yardıma, vasıtaya muhtaçtırlar. İşte o gibi mahaller için ayrı bir işaretin ihdasına 

en ziyade bizi sevk eden husus bu olmuştur. 

!
 Bu babda muallimin ve muharririn keramımızdan birçokların reylerine dahi 

müraacatımızda bu fikrimizi tasvip buyurmuşlardır. 

!
 İhdas olunan işaret ise “puan virgül”ün aksi demek olan şu şekildir ";". Bunun noktası 

bilakis üstünde olmasına göre ismi de “virgül puan”  tesmiyesi münasip görülmüştür. Bunun 

durak derecesi ise “puan virgül” kadardır. Bu işaret vasatat aczi ile neşr olunacak asarda 
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isti’mal olunacağı gibi tamim edinceye kadar iş bu ihtarnamede o eserlerin başlarında 

bulundurulacaktır. Misal: insan, kamil, fazıl, akıl, hayruheva olmalıdır. Bu misalde insan lafzı 

mesned-i ileyh ve mübtedadır. Kamil, fazıl vesair sıfatlar da mesned ve haberdirler. Burada 

mezkur işaretin yerine virgül konsa hem mesned-i ileyh ile mesned birbirine karışmış olur 

hem de durak hakkı kısmen kaybedilmiş bulunur. İşaretsiz geçilse o halde kamil lafzı, insan 

vasfının sıfatı zannolunacak, insan-ı kamil okunmak ve binaenaleyh kamil insan anlaşmak 

ihtimali vardır. Misal diğer: Cenab-ı Hak, sebzeleri, meyveleri, hayvanları, hayvanatı ve her 

nevi erzakı insana nafaka olmak üzere halak buyurmuştur. Bu misalde Cenab-ı Hak tabirinin 

önündeki işaretin yerine virgül konulsa vakıa zihni teşvik ve manayı ihlal etmez; lakin durak 

hakkı kısmen kaybedilmiş olur. İşaretsiz bırakılsa manaca bir mahsur yoksa da durak hakkı  

kamilen kaybedilmiş bulunur.  

!
 Halakat ilim nedir? sualinin cevabı olan şu atideki misalde dahi mezkur işaretin ne 

derece lüzumu olduğu görülecektir. Cenab-ı Hakkın yeri, göğü, insanları, hayvanları, otları, 

ağaçları, el-hasıl alemde görülen ve görülmeyen sair şeyleri yoktan var etmesidir. Bu misalde 

cümle-i asliyenin bir kısmı olan Cenab-ı Hakkın önüne virgül işareti konulsa mütemmat 

cümleden biri bulunan yeri lafzıyla sair mütemmat arasındaki irtibat bozulur ve cümle-i 

asliyeye karışır. Bundan başka durak derecesinde hakkıyla eda edilmiş olmaz. İşaretsiz 

bırakılsa o halde de Cenab- ı Hakkın yeri tabirinden ilk önce izafet manası zihinde  tebader 

eder. 

!
İFADE 

 Bir lisanı öğrenmek için onun mecmua-i kavaidine müraacat etmek her şahıs için 

zaruridir. Binaenaleyh sarfın ehemmiyeti aşikar olur. Lisanımızda, lisanımızı öğrenmek için 

yazılmış nice sarf kitapları vardır. Lakin bunlar çocukların anlayacakları vecihle yazılmayıp 

belki yazan zatın iktidarını haiz olan zevat tarafından anlayacak vecihle tahrir edilmiştir. 

Binaenaleyh çocukların bunları anlamak için çektikleri zahmet, suûbet bi't-tecrübe 

görülmektedir. Çocuklar için sade yazmak, sade takrir etmek; tahsilin en mühim en mütena bir 

maddesidir.  

!
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 Birkaç sene devam eden hocalığımda bu usulu itbâ’ ettiğim için pek ziyade faidesini 

gördüm; binaenaleyh sarf-ı Osmanımızı üç kısma ayırıp tedrici bir surette tedris ettim. Birinci 

senesi için sarf; Türkçeye mahsus olan kaide ile bazı mevad tahririye ve tahlil usulunu kabul 

ettim. İkinci ve üçüncü seneler için dahi bu kavaidi tafsilatı ile beraber tahrir eyledim. Birinci 

sene “Sarf-ı Türkî”,  ikinci sene “Muallim Sarf”, üçüncü sene dahi “Talim-i Lisan-ı Osmanî”  

namını verdim. 

!
 Matlub çocukların istifadesi olmakla bu babda birkaç söz daha söylemesini münasip 

gördüm. Bazı mektebde Lisan-i Osmani tedris edilirken yalnız muhteviyat ile iktifa olunur. 

Mesela: terkib-i cümle, tahlil gibi mevad-ı mühimmeye riayet edilmiyor. Ameliyesiz hiçbir 

ilim zihinde tekrar edemez. Şakirdan da asıl lisana adem-i vukufu bundan neş'et oluyor. Bu 

halde nazariyata verilen ehemmiyet kadar bir ehemmiyet de ameliyyesine feda edilmeli ki 

netice-i memule vücuda gelsin. Makrıköyü' nde kain mektep behramı da ahiren Akmanto 

mektebinde verdiğim dersler bu kitapların muhteviyatıdır. İki üç satır yazı yazmayan hatta 

lisanı maderzadı Osmanlıca olmayan tıfıl bile bu usul ile beş altı ay zarfında yirmi otuz 

satırlık maddeler yazmaya iktidarı kesb eyliyor. Bu da ticaret aczanedendir.  

  

 Teşekkür olunur ki ekseri mektebimiz aczlerinin bu fikrini kabul ederek kitabın altıncı 

tebaına muvaffakiyet hasıl oldu. Bu kere bir kat daha ıslah ile beraber nevakısını ikmal, 

zevaidini tayy eyledim. 

!
 Padişah Türkî âsar efendimiz hazretlerinin efkar-ı Türkî pervaneleri sayesinde saha-

pira-yı zuhur olan mahsulat-ı terakkiye meyanında böyle bir usulun dahi görünmesi mahza 

feyz-i teveccühatlarıdır. Himemat-ı seniyyeleri; mülk ve milletin ıslah ve terakkisine masruf 

olduğundan bugün hayra-saz-ı uyun olmaya başlayan terakkimiz bu şehriyar ikdasının 

sayesindedir. 

!
 Kütüphanelerimizin magbudu olan Arakil Efendi' nin öteden beri meşhud-ı çeşm-i 

iftiharım olan gayret ve himmeti bu babda kitabın bir kat daha intizamını mucib oldu. 

Huvallahu'l müstean 

Ahmet Rasim 
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BİRİNCİ SENE 

!
Osmanlıcada kaç harf vardır?  Osmanlıcada otuz,  dört harf vardır ki, şunlardır: "elif, be, te, 

se, cim , ha, hı, dal ,zel, re, ze, je, sin, şın, sad, dad, tı, zı, ayın, gayın, fe, kaf, kef, lam, mim, 

nun, vav, he, ye" 

!
 Bu harfler kaç türlüdür? 

 İki türlüdür.  bir türlüsü kendinden önceki ve sonraki harflere birleşir ki şunlardır: 

" be, pe, te, se, cim, çim, ha, hı , sin, şın, sad, dad, tı, zı, ağın, gayın, fe, kaf, kef, …………., 

mim, lam, nun, he, ye" 

Bir türlüsü de yalnız kendinden önceki harflere bitişir ki , şunlardır: 

"elif, dal, zel, re, ze, je, vav" 

!
Harf-i imla hangileridir? 

 "elif, vav, he, ye" harfleridir. bu harflerden “elif” harfi, bir harfin önüne gelirse üstün 

gibi okunur. “al”, “ar”, “aş” gibi. Bazen esre gibi okunur: “Üsküdar, Üsküp” gibi. Yahud 

üzerine bir med işareti konularak  “elif” suretinde okunur: “ al, ak, ay, aç” gibi. Eger bir harfin 

ahirine gelirse o harfi yukarıya çeker: “ bal, sal, kal, dal” gibi. 

   Vav harfi kendisinden sonra gelen harfi dört türlü okutur: 

1. “göz” , “söz” dediğimizde verdiğimiz hareke gibi. 

2. “ok” , “yol” dediğimizde verdiğimiz hareke gibi. 

3. “üç”, “yüz” dediğimizde verdiğimiz hareke gibi. 

4. “toz”, “boz” dediğimizde verdiğimiz hareke gibi. 

 “he” harfi kendisinden sonra gelen harfi ekseriya üstün ile okutur. 

“bahçe” ,”bohça”, “lehçe”, “derece” gibi 

 “ye” harfi kendisinden sonra gelen harfi ekseriya esre ile okutur. 

“yalı”, “çilek”, halı”, “yıl” gibi. 

Kelime nedir? kendisinden bir mana anlaşılan şeydir. “göz”, “söz”, “siyah” , “gelmek” gibi. 

!
!
!
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BİRİNCİ BAB 

!
  İSİM 

İsim neye derler?  

 İsim göze görünen yahud görünmeyip de hatra gelen bir insanı, bir hayvanı, bir şeyi 

bildirmek için kullanılan kelimedir. 

İsimler Kaç Türlüdür: İsimler iki türlüdür. Birincisi ism-i hâsdır, diğeri ism-i cinsdir.  

İsm-i hâss neye derler?  

 Belli bir insan veya hayvan yahud bir şeyi için söylenip başka insan veya hayvan 

yahud bir şeye söylenmeyen isimdir. Adem, Havva, İstanbul, Galata gibi. 

İsm-i cins neye derler? 

 İsm-i cins diye bir cinsten olan şeylerin herbir tanesine söylenebilen isme derler.  

“insan, at, oda” gibi.  

!
TEMRİN 

Aşağıdaki hayvan isimlerinden erkek ve kadın isimlerini tefrik etmelidir. 

!
Ahmet(erkek ismi)                                              Ömer(erkek ismi) 

Mahmut…………..                                              Tavuk…………… 

at………………….                                              Tavşan…………. 

Koyun…………….                                              Ali……………. 

Hasan…………..                                                 Keçi 

Fatma…………..                                                 Emin…………. 

Kedi…………….                                                Fare………….. 

Köpek………….                                                 Arı……………. 

   

TEMRİN 

Hayvan ve insan isimlerini , eşya isimlerinden tefrik etmelidir! 

Tahir(erkek ismi)                       Yatak(eşya ismi) 

Süleyman……….                      İp…………… 

Şebek……………                     Kemal……….. 
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Kurbağa………….                    Topaç………… 

Masa…………….                      Araba………… 

Lamba……………                    İnek………….. 

Ev………………..                     Hakkı…………. 

Kadri…………….                     Kaplan………… 

!
MEVAD-I TAHRİRİYE 

Yazı ile cevap verin! 

Mektepte en büyük kimdir?, 

Bir insanın iki kardeşi olsa büyüğüne ne denir? 

Küçüğüne ne denir? 

Fakir kimdir? 

İyilik etmek iyi midir? 

Fena mıdır? 

Hala kimdir? 

Teyze kimdir? 

Dayı kimdir? 

!
MEVAD-I ŞİFAHİYE 

Ağızdan cevap verin! 

Kağıt ne için kullanılır? 

Kitap neye yarar? 

Kalem neye yarar? 

Kurşun kalemle bayağı kalem arasında ne fark vardır? 

Bildiğiniz şehirleri söyleyin! 

!
TEMRİN 

Osman ismi hastır zira Osman diye yalnız söylediğimiz adama denir. 

Zehra ismi hastır zira Zehra diye yalnız söylediğimiz kadına denir. 

Hasan—………………ismi. İsmi……………..zira……………… 

Ömer—………………..ismi. İsmi………….zira………………… 
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Fatma—……………….ismi. İsmi…………..zira……………….. 

!
Mevad-ı Tahririye 

Yüzdeki azayı sayın. Eli tarif edin. Deniz nedir? Gemi nedir?  Kaptan kimdir? 

!
TEMRİN 

Memleket, şehir, köy, kasaba, ırmak deniz isimleri “ismi has” dır. Anadolu memleket ismidir.  

İsm-i hâstır, zira Anadolu diye yalnız o memlekete denir. 

Bursa şehir ismi. İsm-i hâstır. Çünkü Bursa diye yalnız o şehre denir. 

Edirne—…….........ismi. İsmi……….; çünkü…………… 

Kızılırmak—……...ismi. İsmi………; çünkü………….. 

Aydın—…………..ismi. İsmi……...…;çünkü………… 

İzmir—…………….ismi. İsmi……….;çünkü……………. 

Mekke—…………...ismi. İsmi…….....çünkü…………….. 

Akdeniz—………….ismi. İsmi………;çünkü……….. 

Tuna—……………..ismi. İsmi……....; çünkü……… 

Amasya—………….ismi. İsmi……….;çünkü………. 

!
TEMRİN 

Kavak ağaç ismi. İsmi cins zira kavak ağacı dediğimiz vakit onun herbir tanesine 

söylenilebilir. 

Kiraz……………ismi. İsmi………..; zira……… 

Şeftali…………..ismi. İsmi……….; zira………… 

Çam…………….ismi. İsmi……….; zira………… 

Erik…………….ismi. İsmi………..; zira………… 

Üzüm……………ismi. İsmi…………; zira……… 

İncir……………ismi. İsmi……………;zira………… 

!
Mevad-ı Tahririye 

Kitap nedir?- Mürekkep nedir?- Kağıt nedir?- Kalem nedir?- Mektep nedir? Hoca kimdir? 

!
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TEMRİN 

Oyuncak ve alet isimleri ismi cinstir. Oyuncaklardan aletleri tefrik edin. 

Testere alet ismi.İsmi cins ;zira herbir tanesine söyleneblir. 

Topaç……..ismi. İsmi……..; zira ………… 

Çekiç……..ismi. İsmi………..;zira ………. 

Top………ismi. İsmi………….;zira……….. 

!
TEMRİN 

İsmi cins ve ismi hasları ayırmalı: 

kitap, kağıt, masa, şevket, mürekkep, Hasan, Selanik, Edirne, Mekke, su, komşu, şişe, 

meydan, cetvel, Selim, zihni, kalem, Allah, Hakkı, Ali, Zekeriya, Reşat, Pencere, Bekir. 

!
MEVAD ŞİFAHİYE 

Baba kimdir?- Kardeş kimdir?- Oğul kimdir?- Köy nedir?- İsim nedir? 

!
 İsimler Sayıca Kaç Türlüdür? 

İsimler sayıca iki türlü olur. Birinci türlüsünde müferred , ikinci türlüsünde cem olurlar. 

Müfred neye derler? Eğer bir isim yalnız bir şahsı bir şeyi beyan ederse o isim müfreddir. 

adam, kitap, kalem gibi. 

Cem neye derler? Birden ziyade olursa o isim cemdir.   

Bir ismi cem etmek için ne yapmalıdır? Bir ismi cem etmek için o ismin sonuna “ler” 

getirilmelidir.  

!
müfred                cem 

kitap                        kitaplar 

kalem                      kalemler 

kağıt                        kağıtlar 

!
!
!
!
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TEMRİN 

Aşağıdaki isimler müfred midir, değil midir? 

etmek müfreddir zira bir etmekten bahs olunur. 

kasap………..kasaptan 

asker…………askerden 

ağaç………….ağaçtan 

kedi…………..kediden 

köpek…………köpekten 

menekşe……….menekşeden 

!
SUALLER 

Yazı ile cevap verin! 

Ne vakit kar yağar? 

Ne vakit şimşek çakar? 

Yazın hangi yemişler olur? 

Kışın hangi yemişler çıkar? 

Celed nedir? 

!
MEVAD ŞİFAHİYE 

Bir evin içinde neler bulunursa söyleyin! 

Yazı yazmak için nelere muhtacız? 

!
TEMRİN 

Bu isimleri cem etmeli 

balık, yağmur, pencere, odun, kar, kuyu, odun, çeşme, oda,  koyun, söz,  minare, göz, karga, 

nasihat, bacak, pirinç, toprak, yüz, gemi, buğday, dolap, lale, tarla, cami 

!
TEMRİN 

Müfredleri cemi, cemleri müfred etmeli: 

padişahlar, bin, kadınlar, kalemler, asker, bir kağıt, koyunlar, bir kuzu, sürü, odalar, yollar, 

saman, topraklar, bir arkadaş , inekler, bir kalp , kapılar, bir renk, günler. 
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MEVAD TAHRİRİYE 

Şakirdan yazı ile cevap verecek! 

Hasta kimdir? Hekim kimdir?İlaç nedir? Eczacı kimdir? Cam nedir? Dolap nedir? 

!
İsimler Kaç Hal Üzere Bulunur? 

—İsimler yedi hal üzere bulunur. 

!
Birincisi nedir? 

Mücerreddir. Bir isim başlı başına olursa o isim mücerreddir. “dağ, bağ, yağ, bal, şeker, elma” 

gibi. 

Temrin 

Ceviz— Mücerreddir. Zira başlı başına bulunuyor. 

Fındık—     “                  “      “         “           “ 

Armut—     “                  “       “         “          “ 

Üzüm—     “                  “        “         “          “ 

Kiraz—      “                  “        “         “          “ 

Ev—          “                  “        “         “          “ 

Çayır—      “                  “        “        “           “ 

Yer—         “                  “         “        “           “ 

!
İkincisi nedir? 

Mef'ûl-ün bih 

Bir ismin ahirine bir “ye” ilave olunur ise o isim mef'ûl-ün bih olur. Dağı, bağı, yağı balı gibi. 

Eğer mef'ûl-ün bih olacak ismin ahirinde harfi imla olan : elif, vav, he, ye harflerinden biri var 

ise bir ye daha ziyade kılınır. Yalı;yalıyı, kaya;kayayı, oda;odayı , kapı;kapıyı, yalı;yalıyı gibi. 

Eğer mef'ûl-ün bih olacak ismin ahirinde kaf var ise gayın a tebdil olunur. Kaşık : kaşığı, 

tavuk: tavuğu gibi. Eğer mef'ûl-ün bih olacak ismin ahirinde kef var ise ördek: ördeği, düdük: 

düdüğü olur. 

TEMRİN 

Aşağıdaki isimler mef'ûl-ün bih yapılacaktır! 
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Mektep, ders, mürekkep, kitap, kalem, kağıt, cetvel, pergel, dolap, namaz, defter, çiçek, gül, 

hayvan, arslan, kaplan, koyun, demir, ateş, kuş, kul, gerdan, taş, el 

!
TEMRİN 

Bu isimler dahi mef'ûl-ün bih yapılacaktır! 

Paşa, baba, lala, ana, derya, boya, mecmua, keçe, araba, şişe, masa, havlu, tepsi, keçi, ordu, 

darı, sini, gemi, çivi, testi, korku 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki isimler mef'ûl-ün bih yapılacaktır! 

kulak, bacak, direk, çocuk, uşak, ayak, parmak, yatak, sokak, erik, kapak, sülük, yanak, şakak, 

kaşık, fındık, tabak, bıçak, oğlak, çelik, kütük, soğuk, ipek, iyilik, imbik 

!
Üçüncüsü nedir? 

Mefûl'ün ileyhdir. Bir ismi mefûl'ün ileyh yapmak için o ismin ahirine bir he getirilmelidir. 

ev: eve, demir: demire, toz: toza, yüz: yüze gibi. 

Eğer mefûl'ün ileyh olacak ismin ahirinde harfi imla olan elif, vav, he, ye harflerinden biri 

bulunursa bir ye daha ziyade kılınır.  oda: odaya, kuyu: kuyuya, yalı:yalıya, baba:babaya gibi. 

Eğer mefûl'ün ileyhi olacak ismin ahirinde kaf var ise gayına tebdil olunur. yatak:yatağa, 

bardak:bardağa gibi. 

Eğer mefûl'ün ileyhi olacak ismin ahirinde kef var ise ördek:ördeğe, düdük: düdüğe olur. 

!
Dördüncüsü nedir? 

Mef'ûl'ün fihdir. Bir ismi mefulun fih yapmak için o ismin ahirine bir de getirilmelidir. Bağda, 

eğlencede, pazarda, konakta gibi. 

!
Beşincisi nedir? 

Mef'ûl-i anhdır. Bir ismi mef'ûl-i anh yapmak için ahirine bir den getirilmelidir. Evden, 

konaktan, boğazdan, köyden gibi.  

!
!
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TEMRİN 

Aşağıdaki isimler mef'ûl-ün ileyh yapılacaktır. 

tabla, fıçı, torba, paşa, kaya, araba, iskemle, desti, mecmua, çarşaf, havlu, serçe, çivi, yumurta, 

lahana, salata, hoca, gölge, sürahi, serçe, fırça 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki isimler mef'ûl-ün ileyh yapılmalıdır. 

dayak, kulak, körük, tabak, sokak, oluk, kapak, parmak, soluk, kabak, tavuk, oyuk, balık, 

kalpak, saçak, eşik, köpek, ilik, direk, kılık, çelik, kaşık, erik, katık, mekik 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki yanlışları bulmalı ve noktalı yerlere ne lazımsa koymalı 

yalı………gittim. ayaka kalktım. sokaka çıktım. gölge…..gel. kalpaka bak.  hava…..uçtu. 

hoca….. itaat et. bahçe…. çıktım. tavuka taş attım. kırmızı balıka yem ver. tabaka koyda getir. 

aşağı indi. kuyu….. düşürdün. kıyı….sokulma. açıka gel. çarşı…. gittin mi? fıçı… ne 

koydun? geyik vurdum. elin….koydum. direk… mıhladım. çelik….kızdım. 

!
TEMRİN 

Bunlar mef'ûl-ün fih yapılmalıdır.  

taş, kalem, hokka, ceviz, fındık, üzüm, salata, tabla, koyun, paşa, divan, gölge, deniz, kaya, 

fincan, sabah, fıçı, şehir, göz, söz, tavuk, yumurta, kadın, erkek, terlik, leğen, çamaşır, bıçak, 

torba, sürahi, akıl, sokak, kuş , çivi, çekirdek, fişenk, bacak, lahana, resim, isim, diz, çamur, 

yol 

!
Altıncısı nedir? 

 İzafettir. İzafet bir ismi diğer bir isme bağlamak ve bundan bir mana çıkarmaktır. 

Ahmetin fesi, Hasanın külahı, evin damı gibi.  

İzafette kaç taraf vardır?  

 İzafette iki taraf vardır. Biri muzafun ileyh; diğeri muzaftır. Ahmedin fesi dediğimizde 

Ahmet muzafun ileyh; fesi muzaf , kef de adet izafettir. 

İzafette kaide nedir?  
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 Bir ismi diğer isme izafet etmek için muzafun ileyh olan ismin ahirine bir kef ve 

muzaf olacak ismin ahirine de bir ye getirilir.  Ahmedin fesi gibi. Eğer muzafun ileyh ve 

muzafun ahirinde harfi imla denilen elif, vav, he, ye var ise muzafun ileyh kef den evvel bir 

nun ve muzafa ye den evvel bir sin ziyade kılınır. Bahçenin kapısı gibi.  

 Muzafun ileyh ve muzafın ahirinde kaf var ise gayına tebdil olunur. Tavuğun sesi, 

komşunun tavuğu gibi. 

 Gerek muzafun ileyh gerek muzaf olacak isimlerin sonunda kef harfi olursa izafet 

olurken  gef harfine tebdil olunur. ördeğin yumurtası, köpeğin kuyruğu gibi.  

!
TEMRİN 

Aşağıdaki noktalı yerlere lazım gelen harfleri koymalı.  

mektep….çalışmalı. ev…uslu durmalı. her yer…marifet geçer. kitap…faide vardır. yol…

çamur var. sen… ne var. ben… yazı var. siz…kalem var mı? hayır… biz kalem yok. bu ev… 

kim var. mektep… geçen zaman boş değildir. ilim… marifet kadar iyi şey yoktur. 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki isimleri mef'ûl-i anh yapınız: 

namaz, mecmua, kitap, taş, yemek, çorba, kanun, güvercin, baba, köstebek, serçe, fırça, 

süpürge, elma at, yatak, karpuz, araba, kulak, ana, kardeş, hemşire, dayı, hala, horoz, tavşan, 

köpek, şişe, ekin, desti, koyun, inek, kuzu, iskemle ,kundura, uçak, orman, ekmek, kuyu, 

çeşme, saat, pençe, gömlek, yelek, çiçek, toy, şeftali, şamdan 

TEMRİN 

Şakirdan aşağıdaki cümlelerde ahval isimden beşini bulup ne olduklarını birer birer yazacak 

veya söyleyeceklerdir: 

Mektepte ders okunur. Birgün derse çalışmayan ceza görür. Dersten kaçmak iyi değildir. 

Mektebin içinde uslu durmak lazımdır. Hocaya itaat mektepte devam şartıdır. Bir çocuk günde 

kaç defa derse bakar? Günler geçiyor, biz derse çalışmıyoruz. İnsanara lazım olan edeptir. 

Dünyada edep ile yaşanılır. Bahçenin çiçekleri soluyor. İlkbaharda yine açılır. Havadan kar 

yağıyor. Gökte güneşi görüyorum. Toprakta neler vardır? Denizde balık yüzer, havada kuş 

uçar. Kuşlardan serçeyi, bülbülü, kanaryayı pek severim. 

  

&  84



İzafet kaç türlüdür? 

İzafet iki türlüdür. Biri izafet-i lamiyye diğeri izafet-i beyaniyyedir.  

İzafet-i lamiyye neye derler?  

 Malik olmak, bir şeyi diğer şeye mensup kılmak için yapılan izafettir.  “Ahmedin fesi” 

misalinde Ahmedin fese malik olduğu yahud fesin Ahmedin olduğu ve bahçenin kapısı 

dediğimizde kapının bahçeye mensup olduğu anlaşılır.  

 Bazen adet izafet olan kef kaldırılır. Mahalle bekçisi, köy imamı, çamaşır odası gibi. 

 İzafet-i beyaniyye neye derler? 

 Muzaf ile muzafın nevini ve cinsini bildirirse o izafette “izafet-i beyaniyye” derler. 

Elma ağacı dediğimizde elma ağacın nevini beyan ettiğinden bu, izafet-i beyaniyyedir.  

Bazen izafet-i beyaniyyede muzafa ye gelmez. Altın küpe, gümüş yüzük, demir çekiç,  tahta 

bina, bakır kap, tüy döşek, taş küp gibi.  

!
TEMRİN 

Aşağıdaki isimleri birbirine izafet etmelidir.  

ceviz kabuk, deve ayak, ev saçak, bin uşak, balık pul, “ su” kelimesinin muzafun ileyhi 

“suyun” gibi. su oluk, Mahmut tabak, sahan kapak, çeşme yalak, köpek kuyruk, eşek kulak,  

Ömer kuşak, insan yatak 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki izafetlerin hangi izafetlerden olduklarını göstermelidir: 

Ahmedin kelamı, sucunun varili, Aksaray mektebi, şekerin tadi, mumun ışığı, kara kulak 

suyu, Allahın emri, dünyanın hali, kemer altı, maden ocağı, zenginin gönlü oluncaya dek 

fakirin canı çıkar:) bal kabağı, yağ kapanı, göz nuru, kalemin ucu, kiraz sapı, bakla içi, 

Halebin kamışı, fasulye tanesi, Akça armudu, fenerin mumu, topçu alayı, süvari fırkası, 

karpuz kabuğu, terzinin çırağı, tencere kapağı, sokağın çamuru, mahalle imamı, kitabın kabı, 

salata tohumu. 

TEMRİN 

Aşağıdaki cümlelerde isme dair ne kadar kaide geçmişse birer birer ve kaideleri de sayarak 

söylemeli.  
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Ölüm Allahın emridir. Bu bina tahta binadır. Bakır kap daima kalaylı durmalıdır. Altın yüzük , 

gümüş küpe kadınlara mahsustur. Şu çelik çekiç kaç kuruşa? Cam dolaba yemiş saklamalı. 

Taş tekneler mahallesine gittin mi? Mürekkep hokkasını devirdi. Demir kalem ile iyi yazılır. 

Kurşun kalem ile yazılmaz. Bizim evin kapısı demirdendir. Demir yolunda gezmemeli. Altın 

kemer kuşanmak iyi mi? Bu çocuğun parası kalmamış. 

MÜBHEMAT 

Mübhemat neye derler?  

 Mübhemat bir şahıs yahut bir şeyi belli etmeyerek beyan eden isimlerdir. Onlarda, 

kendi, kim, ne, kaç, hayli, hangi gibi kelimelerdir.  

Kendi yaptı, kendi buldu. Kim geldi? Kim olursa olsun. Ne oldu? Ne yaptınız? Kaç kişi 

idiniz? Hayli çalıştı. Hangi kitap? Hangi adam? 

Mübhematın altı hali mevcuttur. 

TEMRİN 

Aşağıdaki misalde bulunan mübhematı şakirdan gösterecektir. 

Kimin nesidir? Bu haberi kim söyledi? Kaç günden beri buradasın? Hayli oluyor! Hangi cins 

kumaşı istersin? Kaç saat? Ne bileyim? O kadar malumatın yok mu? Şu kadar senedir seninle 

görüşüyoruz. Bu madde hakkında kimi yalan kimi sahih diyor. Ne malumatınız var? Bu kadar 

tembellik olmaz. Kaç gündür hastasınız?  

 O kadar, bu kadar, şu kadar kelimeleri dahi mübhemattandır. "O kadar bilmem, bu 

kadar yapabildim, şu kadar kişi" gibi. 

!
!
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Mücerred Mef'ûl'ün bih Mefulun ileyh Mefulun fih Meful-i anh Muzafun ileyh

kendi kendini kendine kendinde kendinden kendinin

kendiler kendileri kendilerine kendilerinde kendilerinden kendilerinin

ne neyi neye nede neden nenin

neler neleri nelere nelerde nelerden nelerin

kim kimi kime kimde kimden kimin

kimler kimleri kimlere kimlerde kimlerden kimlerin 

kaç  kaçı kaça kaçta kaçtan kaçın



TEMRİN 

Aşağıdaki noktalı yerlere şakirdan lazım gelen mübhematı koyacaktır. 

…..işitiyorum. Bir gün ……saat? Şu altın yüzüğü…..aldınız? ……..zaman geldiniz? 

İstanbulda……milyon nüfus var?…..olur ya?……yol yürüdüm. ………köyden geliyorsunuz?

………ahbablık ettin. Hergün ……saat çalışırsın? …..istedim, …..gördüm?…….zamandır 

sizi görmüyorum. …….unutmak olur mu? Mektepte ……var? Bu kamış…….satıldı?  bu 

işe………vakıf değilim. …..Adam söyledi.  Bu para…..çok para. …….ağladı, bize……? 

…….anladınız? 

İSM-İ İŞARET 

İsmi işaret nedir? Kendisiyle bir şeye işaret olunan kelimelerdir. İsmi işaretler: bu, şu, o’dur. 

Bu yakın için kullanılır. Bu kitap, bu kalem gibi. Şu biraz uzak için kullanılır. Şu kitap gibi. O 

uzak için kullanılır. O kitap, o adam gibi. Bir yere işaret etmek istenilirse bura, şura, ora 

kullanılır. Burası ala, şurası bayır, orası dağ gibi. Bir şeyin haline işaret için dahi böyle, şöyle, 

öyle kullanılır. Böyle güzel, şöyle adam, ne için sefil olur, öyle malı kim almaz? gibi.  

Bunların altı hali mevcuttur. 

İhtar: bu, şu, o bir ismi cinsin evveline gelirse o isim ismi has makamına geçer. Bu 

memleket, o adam, şu köy gibi. 

Mevad Tahririye 

Hz Muhammed kimdir? Mekke nasıl şehirdir? Yelkenli gemi nedir? Ekmek nasıl yapılır? 

Tarlalarda çıkan nebatatı sayın. 

Mevad Şifahiye 

Uslu çocuk nasıldır? Yaramaz çocuk nasıldır? Çalışkan kimdir? Tenbel kimdir? 

!
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Mücerred Mefûl'ün bih Mefûl'ün ileyh Mefûl'ün  fih Mefûl'ün anh Muzafun ileyh

bu bunu buna bunda bundan bunun

o onu ona onda ondan onun

şu şunu şuna şunda şundan şunun

ora orayı oraya orada oradan oranın

bura burayı buraya burada buradan buranın

şura şurayı şuraya şurada şuradan şuranın



TEMRİN 

Aşağıdaki ismi işaretleri bulmalı. 

Bu kitapta ne var? Böyle işlerde biraz büyüklere danışmalı. Ben öyle dedim ise de kabul 

etmedi. Burası İstanbul’dur. Bu şehirde kaç hane var? Öyle arkadaşlar vardır ki insanı baştan 

çıkarırlar. Şuradaki fakire sadaka ver. Fakirlere yardım etmek böyle olur. Edirne buraya kaç 

saattir. Oraya gitti. Hayır şuraya gitti. O ev bu evden güzeldir. Şöyle söyle. Şunun evini 

bulalım. Onun evi şuradadır. Şunları görebilsek! Şuraları ne kadar güzeldir. Burada ne var. Bu 

adamın evi var. Şuna söyle. Buna bin defa söyledim. Şunun parasını ver. Şunların nesi var? 

Buna söz kar etmiyor. 

TEMRİN 

Şakirdan noktalı yerlere lazım gelen ism-i işaretleri koymalıdır. 

………havası fenadır. —…………..dedim ise de dinlemdi.— …..hiç…………olurdu. —

………….kaç saatte gidilir.—………köyde iyi üzüm çıkar.—yine…….arzu ettim.—

…….diyarda ala hurma yetişir.—ne….iyi, ne……iyi.—biraz iyi ……mi iyi, yoksa……mı 

iyi? —……evin damı alçak.—…..dedim olmadı.—…….sual güç hallolunur. 

!
SIFAT 

Sıfat neye derler? 

 Bir ismin nasıl olduğunu ve ne halde bulunduğunu bildirmek için o ismin yanına 

getirilen kelimeye “sıfat” derler. Güzel adam, yaramaz çocuk, mavi kağıt, yorgun hayvan 

dediğimiz vakit (güzel, yaramaz, mavi, yorgun)  o ismin halini bildirdiğini ve nasıl olduklarını 

anlattığı için sıfattır.  

Mevsuf nedir? 

 Sıfatın yanına geldiği isme mevsuf denir. Bu halde yukarıdaki misalde bulunan adam, 

çocuk, kağıt, hayvan kelimeleri mevsuftur. 

Sıfat ve mevsuf nasıl bulunur? 

 Türkçede sıfat mevsuftan evvel gelir.  

Sıfatlar nasıl cem edilir? 

 Sıfatların cemi tabiki isimlerin cemi gibidir. Yani ahirlerine “ler” getirilir.  Lakin 

sıfatla mevsuf bir arada olursa sıfat asla cem edilemez. Güzeller kitaplar denmez, güzel 

kitaplar denir. 
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!
Sıfatlar kaç türlüdür? 

 Sıfatlar iki türlüdür: sıfat-ı kıyasiyye, sıfat-ı semaiyye. Sıfat- ı kıyasiyye, bir kaide ile 

yapılan  sıfatlardır. Böyle sıfatları yapmak için Türkçede ahirlerine “li, lu, sız, ci, ca, si, imsi” 

ekleri getirilir. Misal:kuvvetli, uslu, tatsız, şekerci, arabacı, köşkümsü, ,imtihansı gibi. 

 Sıfat-ı semaiyye, ağızdan işitilip bilinmeyen sıfatlardır. Misal: uzun, kısa, sağır, kör, 

ağır, hafif, kırmızı, zengin, tenbel gibi. 

Sayılar dahi sıfattır. Mesela: bir, iki, on, yirminci, yarım, üçer üçer, kırkar, kırkar gibi. 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki sıfatların hangi sıfatlardan olduğunu göstermelidir. 

topal, çiftçi, kalın, bağlı, yeni, tenbel, fakir, güzel, sık, hafif, acı, derin, sarp, çalışkan, taze, 

serin, ince, kuru, kırmızı, siyah, beyaz, yeşil, ağır, acımsı, sivilceli,katı,parlak,namuslu, 

temizce, dikkatli, yağcı, ekşi, tatlı, dilsiz, gözsüz, yumuşak 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki isimlerle sıfatları birbirlerinden ayırmalıdır. 

bıçak, keskin, düz, sayfa, eğri, merdiven, kırmızı, pis, elmas, şamatalı, tatlı, genç, on, rüzgar, 

kırık, çimen, zengin, iyi, cilt, sarı, çalı, küçük, arkadaş, komşu, fena, meraklı, keçi, tarih, 

masa, baba, ala, serbest, seksen, geniş, uzun, at, mektep, dağ, kumral, beş, gece, eski, faydalı, 

sadakatli, tecrübemsi.  

!
TEMRİN 

Şakirdler sıfatları gösterecekler ve yanlışları doğrulatacaklar. 

yalancı çocuk, tenbel kız, obur adam, mavi yelek, iyi etmek, siyah at, güzel kitap, mor 

menekşe, kırmızı çuha, fena adamlar, terbiyeli arkadaşlar, insanlar cahiller, alimler şişman, 

sağır köpek, ağır yük, zengin adamlar, uzun ip, kısalar bacaklar, züğürt kişi, boş söz, dolu 

küpler, çürük iplik, dilsiz çocuk. 

!
!
!
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TEMRİN 

Aşağıdaki isimlere birer sıfat ve sıfatlara dahi birer isim tayin etmelidir.  

…..çocuk, …..çalı, ……kadın,………arkadaş, …………mürekkep,………..adam, ……..oda, 

……..kız,……..masa, ……….kardeş, o……,……..gece,………çayır, …….tavuk, 

……..anbar, ……..deniz, ……çoban, ……sabah, ………elmas, ….., ………fıçı, ……..yol, 

……..rüzgar 

!
TEMRİN 

Bu sıfatlara birer isim bulunuz: 

açık….., kırk beş….., kuvvetli…….., tehlikeli………., kısa………, bir……., ikinci………, 

namuslu…….., yüksek…….., geveze……….., şiddetli……, bol……, sağır………, sert……, 

kapalı……., temiz………, yalancı…….., uzun…….., büyük……, serbest…….., küçük……, 

obur…….., kanbur………, kıskanç……… 

!
VAZAİF KELİMAT 

Cümle 

Mesela: Bu kitap güzeldir, dediğimizde, bu bir cümledir. 

TEMRİN 

Aşağıdaki kelimeleri cümle haline koyun. 

kar, yağmur, bulut, güneş, yıldız, ay, ev duvar, taş, çamur, sokak, kundura. 

!
ZAMİR 

Zamir neye derler? Zamir ismin yerini tutan kelimedir.  

Zamirler kaç türlüdür? Zamirler beş türlüdür. 

1. Zamir-i Şahsi 

2. Zamir-i İzafi 

3. Zamir-i Nisbi 

4. Zamir-i Fiili 

5. Zamir-i Vasfi 

Zamir-i şahıslar hangileridir? 

Üç şahıs gösteren zamirlerdir. Onlar da: ben , sen, o’ dur. 
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Birinci şahıs mütekellim, yani lakırdı söyleyen şahısdır. Zamiri ben’dir, cemi biz gelir.  

ben yaptım     ben söyledim 

biz yaptık       biz söyledik gibi. 

İkinci şahıs muhattap yani kendisine lakırdı söylenendir. Zamiri sen’dir, cemi siz gelir. 

sen yaptın    sen söyledin 

siz yaptınız  siz söylediniz gibi. 

Üçüncü şahıs gaib yani kendi hakkında lakırdı söylenendir. Zamiri o’dur, cemi onlar gelir. 

Bu zamirlerin altı hali mevcuttur. 

Zamirlerin gösterdiği şeye ne denir?  

 Merci denir. Ben zamirinin merci söz söyleyen adam, sen zamirinin merci kendisine 

söz söylenen adam, o zamirinin merci dahi gaipte olan adam veya şeydir. 

İhtar: Zamir olan “o” ismi işaret olan “o” nun aynı değildir. Zamir olan “o” gaip olan bir 

adamı gösterir. İsmi işaret olan “o”  bir şeye işaret eder. 

!
TEMRİN 

Aşağı misallerdeki zamirleri ve mercilerini ve ne olduklarını göstermelidir: 

Ben seni severim.  Sen ona ne dedin? Senin nen var? Senden bana ne faide? Benden sana çok 

fayda var. Ben seni daima çalıştırırım. Senin yaşın kaç? Benim yaşım on. Onların kitapları 

sende mi? Onların kitapları sende değil sizdedir. Ben bu hocaları tanırım. Onlar bana çok ders 

okuttular. Biz ne size ve ne de onlara karışırız. Gerek benim ve gerek senin ve gerekse onların 

sai beyhudeye gitmez. Benim en birinci arzum size hoş görünmektir. Sizden gayrı benim 

kimim var. Sizin, bizim üzerimizde olan hakkınız büyüktür.  Herhalde biz de size dua etmeye 

borçluyuz.  

!
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ben beni bana bende benden benim

sen seni sana sende senden senin

o onu ona onda ondan onun

biz bizi bize bizde bizden bizim

siz sizi size sizde sizden sizin

onlar onları onlara onlarda onlardan onların



TEMRİN 

Sıfırlı yerlere münasip olan zamirleri koymalıdır. 

…… sevmem.—……..bir şey dedim.— ……..bir şeyim yok.— ne……ne de ……okumak— 

…..ne lazım.— …….kitabım ,……. kitabından daha aladır. …….ne…….de, ne…….de para 

var. —…..isminiz nedir?—………..ne zamandan beri buradasınız?—………o yolu yürüyecek 

kuvvetim yok. —………ne zaman uslanacaksın? —……on kitabım var.—…….hiç kitabım 

yok. 

Zamir- izafi nedir? Zamir-i izafi muzaflara ziyade kılınan zamirlerdir ki onlar da: 

Misal: benim kalemim, senin kalemin, onun kalemi, bizim kalemimiz, sizin kaleminiz, 

onların kalemi. 

Bunların altı hali mevcuttur: 

!
!
!
!
!
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müferrid mütekellimde -m

müferrid muhattapta -n

müferred gaipte -i

cemi mütekellimde -mız, -miz

cemi muhattapta -nız

cemi gaipte -leri

kalemim kalemi kalemime kalemimde kalemimden kalemimin

kalemin kalemini kalemine kaleminde kaleminden kaleminin

kalemi kalemini kalemine kaleminde kaleminden kaleminin

kalemimiz kalemimizi kalemimize kalemimizde kalemimizden kalemimizin

kaleminiz kaleminizi kaleminize kaleminizde kaleminizden kaleminizin

kalemleri kalemlerini kalemlerine kalemlerinde kalemlerinden kalemlerinin



İhtar: Bu altı hali, ahirinde harf-i imla bulunanlara tatbik etmek lazım: 

!

!
TEMRİN 

Aşağıdaki misallerde zamiri izafileri bulmak lazımdır.  

Benim kağıdım, senin kağıdından daha aladır. Kitabımın her sayfası senin kitabının her 

sayfasından büyüktür. Evimin dört odası vardır. Senin evin kaç odalı? Odamızın dört 

köşesinde pencere vardır. Kalemleri ne kadar keskin. Bizim kalemtraşlarımız onlarınki kadar 

büyük değil. Sen nihayet sözüme geleceksin. Zamanın beyhude geçiyor. Dersine çalış. Sarf 

ettiğin emeğe acı. Benim odam onun odası kadardır. Hakan’ın içi kurumuş. 

!
TEMRİN 

Sıfırlı mahallere lazım gelen zamirleri koymalı. 

benim oda……büyüktür. —onların ev….küçüktür.—sizin hane……alçaktır.—bizim 

merdiven…..yüksektir.— senin seda…..tizdir.—onun fes……kırmızıdır.—onların 

kalemler….yazmıyor.—bizim hala……zengindir.—sizin peder……katiptir.—benim 

birader….zabıtadır. 

Mevad Tahririye: 

Dağ nedir?—Yanar dağı tarif edin.—buz nedir?—Senenin dört mevsimi hangileridir? 

Mevad Şifahiye 

sel nedir?—çay nedir?— ırmak nedir?—nehir nedir?— deniz nedir? 

!
!
!
!
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kapınız kapınızı kapınıza kapınızda kapınızdan kapınızın

kapım kapımı kapıma kapımda kapımdan kapımın

kapın kapını kapına kapında kapından kapının

kapısı kapısını kapısına kapısında kapısından kapısının

kapımız kapımızı kapımıza kapımızda kapımızdan kapımızın



TEMRİN 

Aşağıdaki misallerde zamir ve sıfırları bulmalıdır. 

Benim sandelyem onunkinden yenidir.—Bizim evimiz sizinkinden büyüktür.—Evlerimizin 

önü onlarınkinden vasidir. Bizim elmalarımız sizinkilerden kırmızı ve tatlıdır. Onların bahçesi 

bizimkinden büyük ise de bizim ahırımız da onlarınkinden büyüktür. Bizim sınıfın dersi 

sizinkinden daha küçüktür. Lakin sizinki de sizin için küçüktür. Sizinkiler nereye gitti?— 

Onlarınki ile beraber camiye gittiler. Seninki onunki bana ne?  Bana benimki lazım. 

!
Zamir-i vasfi nedir? Zamir-i vasfi “ki” lafzıdır. 

benimki, onunki, evdeki, konaktaki, handaki, havuzdaki gibi. 

Zamir-i nisbi nedir? Zamir-i nisbi haberlere ilhak olunur.  

Kitap güzeldir dediğimiz vakit, kitap; müpteda, güzel; haber, dir adet haberdir. Zamir-i 

nisbiler şunlardır: 

MİSAL 

Ben katibim, sen katipsin, o katiptir, biz katibiz, siz katipsiniz, onlar katipdirler. 

!
TEMRİN 

Sıfırlı mahallerde lazım gelen zamir-i vasfileri koymalı 

senin kitabın…..iyidir.— benim yolum………uzundur.—bizim mektebimiz……büyüktür.— 

onun……büyük….ben….. , b iz……nere kaç t ı .—biz im hanın kapıs ı , s iz in 

hanın…….büyüktür.— onların evi mi güzel senin…..mi?—  bizim kalemimiz 

onların…..uzundur.—onların kağıdı siz……aladır.—onun bahçesi bizim……küçüktür.  

!
!
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müferrid mütekellimde -m

muhattapta -sın, -sin

gaipte -dır

cemi mütekellimde -mız, -miz

cemi muhattapta -sınız, -siniz

cemi gaipte -dırlar, -dirler



TEMRİN 

Aşağıdaki cümlelerde mübteda, haber ve adet haberleri bulmalı: 

güneş parlaktır, dünya büyüktür, vatan azizdir, deniz dalgalıdır, kimi üç banyoludur, bu ev üç 

odalıdır, sünger yumuşaktır, kalem sivridir, okumak iyidir, cehalet fenadır, bu mektep 

ibtidaidir, hocamız alimdir, arkadaşımız, kardeşimizdir. Peygamberimiz Hz. Muhammet’tir. 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki misallerden zamir-i nisbileri bulmak lazımdır. 

Sen pek zenginsin, biz ise fakiriz. cümlemiz arkadaşız, kardeşiz. biz onunla muhibbiz** fakat 

fenalara düşmanız. pek zavallıyım. pek ala bilirim ki alimsizin hocasınız. siz daha çocuksunuz 

ben gencim. sen ihtiyarsın o yaşlıdır. siz kamilsiniz, biz usluyuz. onlar akıllıdır. bu sene biz 

üstünüz. okul ağasıdır. ben yüzbaşıyım. sen pek iyisin. ben ise biraz yalancıyım. 

!
TEMRİN  

Sıfırlı olan yerlere lazım olan zamirleri koymalı: 

ben alim…….— sen cahil…….—o fazıl....biz kamil.....-onlar ihtiyar……— siz genç……—

biz şakird………., o hoca……, o müdür………, o bizden ziyade tenbel……., biz onlardan 

ziyade gafil………, onlar pek cahil………, biz yine biraz malumatlı………. 

!
Zamir Fiili Nedir? 

Zamir fiili, fiillere ilhak olunan zamirlerdir.  

yaptım, yaptın, yaptı, yaptık, yaptınız, yaptılar, ezdim, ezdik, ezdi, ezdin, ezdiniz, ezdiler. 

!
!
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müferrid mütekellimde -m

müferrid muhattapta -n

müferrrid gaipte -ı,-i

cemi mütekellimde kaf veya kef

cemi muhattapta -nız, -niz

cemi gaipte -ler



TEMRİN 

Aşağıdaki misalden bu zamirleri bulmalı: 

Terbiyeli çocuklar, itaat ederler. Herkes onları sever. Onu incittim. İnsanlar mektepte adam 

olur. Biz onu dövdük. Dersi yaptınız mı? Yaptık. Biz çalıştık, çabaladık. Kimde kaldınız? Ne 

vakit uyudunuz?  Hesap okuduk. Cem’i gördük. Birgünde dört ders aldık. Çalışmadık da 

mecazet gördük. Ne vakit geldiniz? Dün geldik. Biz hepsini anladık. İlmin faydasını 

anladınız. Kaç gün kaldınız? Dört gün kaldık. Anbarları doldurduk. Beş gün okuduk. Bir gün 

oynadık. Biz İstanbul’ a gittik. Orada mektepleri gördük. Camileri gezdik, sokakalarını 

öğrendik. Padişaha dua ettik.  

!
MASDAR 

 Mastar nedir? Mastar hiçbir zamana yahut bir zata ait olmaksızın bir fikir beyan eden 

kelimedir. gelmek, gitmek gibi. 

 Türkçede masdarların ahiri -mek yahud -mak ile hitam bulur ki “mek” li olanlara hafif 

ve "mak"lı olanlara sakil namı verilir.  gülmek, kalmak gibi. 

 Her mastarda iki taraf vardır: biri madde-i fiil, diğeri adet mastardır. Mesela: 

sevmek mastarında madde-i fiil “sev”, adet mastar “mek” dir. Ağlamak mastarında dahi 

madde-i fiil: ağla, adet mastar: mak’tır. 

 Mastarlardan iki türlü sıfat teşkil olunur: ism-i fail, ism-i meful. İsm-i fail yapmak için 

mastardan adet-i mastariyet olan “mek” ve “mak” kaldırılıp hafiflerde “n”ve sakillerde “an” 

ilave edilir: gelmekten gelen, kalmaktan kalan olur. İsm-i meful meçhul mastarlardan yapılır. 

Kaidesi tıpkı ism-i fail kaidesi gibidir. gitmek meçhulu gidilmek, gidilen; çalmak meçhulu 

çalınmak, çalınan gibi. 

 Eğer adet-i masdariyet kaldırılıktan sonra madde-i fiilin ahirinde harf-i imladan biri 

var ise “yen”, “yan” ilave edilir: söylemek söyleyen , çatlamak çatlayan olur. 

!
FİİL 

 Fiil nedir? Bir işin veya halin yahut keyfiyetin geçmiş veya şimdiki yahut gelecek 

zamanlarda vukunu beyan eder. Mesela: “Yazısını yazmış uyuyor" "Orada kalacak.” 

dediğimizde “yazmış” geçmiş zamanda olan bir işi, “uyuyor” şimdiki zamanda olan bir hali, 

“kalacak” gelecek bir zamanda olan keyfiyeti anlattıkları için “fiil”dirler.  
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Fail nedir? Fiilin beyan ettiği işi yapan faildir.  Mesela: “Balık yüzüyor.” dediğimizde “balık” 

yüzüyor fiilinin failidir. Çünkü yüzmek fiilini yapan, balıktır. 

!
TEMRİN 

Aşağıdaki cümlelere birer fail bulun:  

……….yırtıcıdır. ……….havada uçar. ………….sokakta gezer. …………..yanar. 

………….çalar. ……………… döker. ……..yazar. …………..kaçar. ………..uyuyacak. 

…………geziyor. ………….satacak. 

TEMRİN 

Aşağıdaki fiillerin faillerini bulun. 

Ay dünyaya nur verir. Köpek kediyi salar. Köpek tavşanı kovalar. Yılan yerde sürünür. Horoz 

öter. Koyun ot yer. Kemancı kemanını çalacak. Güneş yarın yine doğar.  

  

Fiilerde kaç şahıs vardır? Fiillerde üç şahıs vardır: mütekellim, muhattap, gaip 

Mesela: geldim  :    mütekellim 

             geldin    :    muhattap 

             geldi      :   gaip 

!
Fiilde kaç zaman vardır? Fiilde üç zaman vardır: 

Mazi    : Geçmiş zaman 

Hal      : Şimdiki zaman 

İstikbal: Gelecek zaman 

!
 Fiiller manaca kaç kısma ayrılır. Fiiller manaca iki kısma ayrılır: lazım, müteaddi. 

Müteaddi nedir?  Failin işlediği iş başkasına geçerse o fiil “müteaddi” dir. “Kağıdı kestim.”, 

“Kalemi kırdım.” Misallerindeki “kestim” “kırdım” fiilleri gibi. 

Lazım nedir? Failin işlediği iş başkasına geçmezse o fiil “lazım”dır.  “Bu gece uyudum.” 

“Evden kaçtım.” misallerindeki “uyudum”, “kaçtım” fiileri gibi. 

 Bir fiil lazmı müteaddi yapmak için eğer ahirinde “e,v,h,y” harflerinden biri var ise 

madde-i asliyyeden sonra bir “t” ziyade kılınır. Misal: atlamak: atlatmak, esnemek:esnetmek, 

acımak:acıtmak, kurumak: kurutma gibi. 
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!
 Eğer ahiri sakin ise bir “dır”  ziyade edilir. Misal: gezmek: gezdirmek, durmak: 

durdurmak gibi. 

!
 Müteaddilerde ya malumdur ya meçhuldur. Eğer fiilin faili belli ise malumdur. 

"Kağıdı kestim." dediğimizde fiilin faili bellidir: ben. 

!
 Eğer fiilin faili belli değil ise meçhuldur. "Kağıt kesildi." dediğimizde kesmek fiilinin 

faili burada malum değildir. 

TEMRİN 

Aşağıdaki fiiller lazım mı müteaddi mi? 

Atmak, etmek, ötmek, açmak, içmek, aramak, ödemek, örmek, boyamak, çizmek, taşmak, 

ezmek, kırmak, öpmek, yıkmak 

TEMRİN 

Aşağıdaki fiilleri müteaddi yapın: 

atlamak, çatlamak, patlamak, satmak, atmak, salmak ,örmek, kavurmak, kurumak, sıkmak,  

aramak, taramak, yıkmak, bıkmak, bunamak, büyümek, çizmek 

TEMRİN 

Aşağıdaki mastarları tasrif edip hoca efendiye göstermeli: 

oturmak, yatmak, kalkmak, iğrenmek, yazmak, etmek, yapmak, bilmek, uyumak, koşmak, 

koymak, koğmak, yormak, çalmak, dalmak, kalmak, yatmak, çatmak, satmak, düşmek, 

seçmek, gezmek, dizmek, ezmek, çizmek, bezmek, durmak, kırmak, yapmak, açmak 

  

 Bir fiili meçhul yapmak için adet mastardan evvel bir “l” getirilir. Misal: kesmek: 

kesilmek, dizmek: dizilmek gibi. Eğer “l” yahut  “e, v, h, y” harflerinden biri var ise bir “n” 

getirilir. Misal: bilmek:bilinmek, okumak:okunmak, aramak: aranmak gibi. 

 Fiiller ya basittir ya merkebdir. Basit fiiler dokuz tanedir: emr-i hazır, fiil-i iltizami, 

emir-i gaip, fiil-i vücûbî, mazi-i şühudî, mazi-i nakli, muzari, istikbal. 

 Bir mastardan dokuz fiili çıkarmak için evvela adet mastar olan “mek” veya “mak” 

çıkarılmalı. Baki kalan madde-i asliyye; emr-i hazır sıgasının müferrididir. Mesela: sevmek 

mastarından sev, kalmak mastarından kal gibi.  
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Müferred: sev         Cem: sevin, seviniz 

 “e, v, h, y” harflerinden biri var ise ceminde “yın, yin” ilave edilir. Ara, arayın, 

arayınız gibi.  

 Emr-i hazır, bir adama emir için kullanılır. Emr-i hazırın ahirine “sun” veya “sin”, 

“sunlar” yahud “sinler” ilave olununca emr-i gaip sıgası çıkar. Sevsin: sevsinler, bulsun: 

bulsunlar gibi. 

 Emr-i gaip, gaibe emir için kullanılır. Emr-i hazırın ahirine mastar hafif ise bir “e”, 

sakil ise bir “a” ilave olununca fiil iltizamının müferred gaibi olur. Mesela: seve, ala gibi. 

Ahirine zamir-i nisbiler ilave olununca sîgası teşkil olunur: 

!
 Eğer emr-i hazırın ahiri müteharrin ve mastarı hafif ise bir “y” ve sakil ise bir “ya” 

ziyade kılınır. Mesela: söyleyeyim, okuyayım. 

!
TEMRİN 

yıkmak, bıkmak, sıkmak, bağırmak, itmek, gülmek, ağlamak, sevmek, saymak, soymak, 

doğmak, dalmak, kazmak, kurumak, kızmak, kısmak, caymak, dizmek, dilemek, satmak, 

sapmak, saçmak, unutmak, aldanmak, oynamak, işlemek, doymak, duyulmak, çakmak, 

çakılmak 

!
TEMRİN 

doymak, kaymak, kırpmak, katmak, kırmak, kılmak, abanmak, süpürmek, çizmek, yazmak, 

durmak, mıhlamak, ağlamak, bağlamak, çağlamak, çağırmak, tazelemek, vermek, almak, 

kurmak, durmak, dinmek, dinlemek, zorlamak, çevirmek, devirmek, gezmek 

!
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seveyim alayım sevelim alalım

sevesin alasın sevesiniz alasınız

seve ala seveler alalar



 Fiil iltizamı ile ; bir işin yapılması mütekellemin matlubu olduğu beyan edilir. Emr-i 

hazırın ahirine: eğer masdar-ı hafif ise bir “meli” sakil ise “malı” ilave olunursa fiil-i 

vücûbînin müferred gaibi olur.  

!
 Bir işin olması her halde matlub ise fiil-i vücûbî sıgası kullanılır. Emr-i hazırın sonuna 

bir “di” ilave olunursa mazi-i şehudinin müferred gaibi olur.  Bade zamir fiiller ziyade 

edilerek sıgası teşkil olunur. Mazi-i şühudî sıgası; mütekellemin geçmiş zamanda gözüyle 

gördüğü şeyi ifade eder. 

!
 Emr-i hazırın ahirine bir "miş" ilave olunursa mazi-i naklinin müferred gaibi olur. 

Bade zamir-i nisbiler ziyade edilir. Mazi-i nakli sıgası, mütekellimin geçmiş zamanda olan işi 

işitmekle bildiğini ifade için kullanılır. 

sevmişim         sevmişiz 

sevmişsin        sevmişsiniz 

sevmiş            sevmişler 

  

 Fiil iltizamının müfred gaibi ahirine bir “yor” ilave olunursa halin müferred gaibi olur. 

Bade zamir-i nisbiler ilave olunur.  Hal sıgası, şimdiki zamanda olan bir işi beyan eder.  

seveyorum      seveyoruz               veyahut:      seviyorum       seviyoruz 

seveyorsun     seveyorsunuz                             seviyorsun       seviyorsunuz 

seveyor           seveyorlar                                  seviyor             seviyorlar  

suretinde de yazılır. 
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sevmeliyim sevmeliyiz kalmalıyım kalmalıyız

sevmelisin sevmelisiniz kalmalısın kalmalısınız

sevmeli sevmeliler kalmalı kalmalılar

sevdim sevdik kaldım kaldık

sevdin sevdiniz kaldın kaldınız

sevdi sevdiler kaldı kaldılar



!
 Fiil iltizamının müfred gaibi ahirine bir “cek” veya “cak” ilave olunursa istikbal 

sıgasının müferred gaibi olur. Bade zamir-i nisbiler ziyade olunur. İstikbal sıgası gelecek 

zamanda olacak bir işi beyan eder. 

 Emr-i hazırın nihayetine bir “r” ilave olunursa muzaranın müferred gaibi olur. Bade 

zamir-i nisbiler ziyade edilmeli. Muzârî sıgası hem hal manası verir hem de istikbal. 

okurum        okuruz         

okursun       okursunuz      

okur             okurlar 

!
Muzâralar vakit “r” ilavesi ile olmaz. Bunun için aşağıda bir takım misaller gösterilmiştir: 

!
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seveceğim seveceğiz kalacağım kalacağız

seveceksin seveceksiniz kalacaksın kalacaksınız

sevecek sevecekler kalacak kalacaklar

etmek kıskanmak oturmak çalmak vurmak bulmak

ederim kıskanırım otururum çalarım vururum bulurum

edersin kıskanırsın oturursun çalarsın vurursun bulursun

eder kıskanır oturur çalar vurur bulur

ederiz kıskanırız otururuz çalarız vururuz buluruz

edersiniz kıskanırsınız oturursunuz çalarsınız vurursunuz bulursunuz

ederler kıskanırlar otururlar çalarlar vururlar bulurlar



İSTİFHAM FİİLLERİ 

 İstifham, bir şeyi sormak demektir. Fiillerdeki istifham dahi sormak içindir. Basit 

fiilerin istifham suretiyle tasrifi: 

Menfi Suretiyle Tasrif: 

!
!
!

!
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Mazi-i şühudî  Mazi-i nakli   Muzâri          İstikbal      Hal Fiil-i vücûbî  Fiil iltizamı  Emr-i gaip

geldim mi?  gelmiş miyim?    gelir miyim? gelecek miyim? geliyor 
muyum?

gelmeli miyim? geleyim mi? gelsin mi?

geldin mi?  gelmiş misin? gelir misin? gelecek misin? geliyor musun? gelmeli misin? gelesin mi? gelsinler mi?

geldi mi?  gelmiş mi?   gelir mi?  gelecek mi? geliyor mu? gelmeli mi? gele mi?

geldik mi?    gelmiş miyiz?  gelir miyiz?  gelecek miyiz? geliyor muyuz? gelmeli miyiz? gelelim mi?

geldiniz mi? gelmiş misiniz? gelir misiniz? gelecek 

misiniz?

geliyor 
musunuz?

gelmeli 
misiniz?

gelesiniz mi?

geldiler mi?      gelmişler mi   gelirler mi? gelecekler mi? geliyorlar mı? gelmeli miler? geleler mi?

Mazi-i şühudî  Mazi-i nakli   Muzâri          İstikbal      Hal Fiil-i vücûbî  Fiil iltizamı  Emr-i gaip

gelmedim gelmemişim gelmem gelmeyeceğim gelmiyorum gelmemeliyim gelmeyeyim gelme

gelmedin gelmemişsin gelmezsin gelmeyeceksin gelmiyorsun gelmemelisin gelmeyesin gelmeyiniz

gelmedi gelmemiş gelmez gelmeyecek gelmiyor gelmemeli gelmeye gelmesin

gelmedik gelmemişiz gelmeyiz gelmeyeceğiz gelmiyoruz gelmemeliyiz gelmeyelim gelmesinler

gelmediniz gelmemişsiniz gelmezsiniz gelmeyeceksinz gelmiyorsunuz gelmemelisiniz gelmeyesiniz

gelmediler gelmemişler gelmezler gelmeyecekler gelmiyorlar gelmemeliler gelmeyeler



YARDIMCI FİİL 

 Osmanlıcada yardımcı fiil "idi" dir. Bunun mazi-i naklisi "imiş", sıga-i şartıysa dahi 

"ise" dir. 

!
Sıga-i Sıla 

Sıga-i sıla nasıl olur? 

Sıga-i sıla, mazi-i şühudinin, yahut müstakbelin cemi mütekellimi ahirine bir “k” ilave 

edilince hasıl olur. Eğer mazi-i şühudi ilave edersek maziyi ve müstakbele ilave eder isek 

istikbali bildirir. Mesela: onun bildiği, sevdiği, çaldığı, öğrendiği, çalışacağı gibi. 

!
!
!
!
!
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Mazi-i şühudî  Sıga-i Şarti  Mazi-i Nakli

idim isem imişim

idin isen imişsin

idi ise imiş

idik isek imişiz

idiniz iseniz imişsiniz

idiler iseler imişler

Mazi İstikbal Hal

benim sevdiğim seveceğim sevmekte olduğum

senin sevdiğin seveceğin sevmekte bulunduğum

onun sevdiği  seveceği sevmekte idiğim

bizim sevdiğimiz seveceğimiz sevmekte olduğun

sizin sevdiğiniz seveceğiniz  sevmekte bulunduğun

onların sevdikleri  sevecekleri  sevmekte idiğin



!
EFAL-İ MÜREKKEB 

Efal-i mürekkeb nedir? 

Mürekkep fiiller, fiil anh ile efal- basiteden teşekkül eder.  Eğer bir fiil-i basit fiil anhenin 

mazi-i şühûdîsiyle birleşirse “hikaye”, mazi-i naklisiyle birleşirse “rivayet”, sıga-i 

şartiyyesiyle birleşirse “şartiyye”olur. Tasrifleri: 

Uyumak mastarını fiil-i mürekkep olarak çekersek şöyle olur: 

!
!
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Hikaye-i Mazi-i şühudî  Rivayet-mazi-i şühudî Şart-ı mazi-i şühudî

uyudu idim - uyudu isem

uyudu idin - uyudu isen

uyudu idi - uyudu ise

uyudu idik -  uyudu isek

uyudu idiniz - uyudu iseniz

uyudu idiler - uyudu iseler

Hikaye mazi-i nakli Rivayet mazi-i nakli Mazi-i nakli-i şartı

uyumuş idim  uyumuş imişim uyumuş isem

uyumuş idin  uyumuş imişsin uyumuş isen

uyumuş idi uyumuş imiş  uyumuş ise

uyumuş idik  uyumuş imişiz uyumuş isek

uyumuş idiniz  uyumuş imişsiniz uyumuş iseniz

uyumuş idiler uyumuş imişler uyumuş iseler

Hikaye-i muzari Rivayet-i muzari  Muzari-i şartı

uyur idim uyur imişim uyur isem

uyur idin uyur imişsin  uyur isen

uyur idi  uyur imiş  uyur ise

uyur idik uyur imişiz uyur isek

uyur idiniz uyur imişsiniz uyur iseniz

uyur idiler  uyur imişler uyur iseler



!

!
!
!
!
!
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Hikaye-i hal   Rivayet-i hal  Hal şartı

uyuyor idim uyuyor imişim uyuyor isem

uyuyor idin uyuyor imişsin   uyuyor isen

uyuyor idi uyuyor imiş uyuyor ise

uyuyor idik uyuyor imişiz  uyuyor isek

uyuyor idiniz     uyuyor imişsiniz  uyuyor iseniz

uyuyor idiler   uyuyor imişler  uyuyor iseler

Hikaye-i fiil vücûbî Rivayet-i fiil vücûbî Fiil vücûbî şartı

uyumalı idim uyumalı imişim uyumalı isem

uyumalı idin  uyumalı imişsin uyumalı isen

uyumalı idi uyumalı imiş uyumalı ise

uyumalı idik  uyumalı imişiz  uyumalı isek

uymalı idiniz  uyumalı imişsiniz uyumalı iseniz

uyumalı idiler uyumalı imişler  uyumalı iseler

Hikaye-i fiil iltizamı  Rivayet-i fiil iltizamı Fiil iltizam-ı şartı

uyuya idim  uyuya imişim    uyusam

uyuya idin uyuya imişsin uyusan

uyuya idi   uyuya imiş uyusa

uyuya idik  uyuya imişiz uyusak

uyuya idiniz uyuya imişsiniz  uyusanız

uyuya idiler   uyuya imişler   uyusalar



EDAT 

Edatın kendi kendilerine manaları yoktur. Başka kelimeler ile birleşerek mana hasıl ederler. 

Taaccüb içindir: A ne zaman geldi?, A ne zaman gitti? A sana ne oldu? 

Dikkat içindir: A birader ne yapıyorsun? A kuzum! Biraz söz dinle! 

İstifham, yani sormak içindir: Bu senin a?  

Temenni içindir: Buraya gelsek a. 

İstigfham inkarı, yani bir şeyi inkar suretiyle sormak için kullanılır. Sen yapamazsın a? 

Tekdir içindir: Çok oldun a! 

Taaccüp içindir: Ooo pek güzel. 

Tehdit içindir: Ne o? 

 İçin: Bir sebep makamında kullanılır: bunun için, okumak için, size hoş görünmek için… 

İse: Şart içindir: Okur ise adam olur. Çalışır ise para kazanır. 

İşte: Tadik ve tekid içindir: İşte böyledir. İşte böyle olmalı. İşte gidiyorum gibi. 

Eğer: Şart içindir: Eğer gelirse iş görülür.  

İken: Edat Haldir: Ben yatar iken o da yatıyordu.  

En: Mübalağa, yani bir şeyi haddinden ziyade göstermek içindir: En ziyade, en ala gibi. 

İle: Birlikte manasını beyan eder. Edat müsahabattır**. Ahmet ile gitti.  

Atıf içindir: Bunu onunla ben yaptım gibi.  

İlla: İstisna içindir: Bunlar uslu duruyorlar, illa sen. 

Ama: Üst tarafındaki cümleyi açmak için kullanılır: Söyler ama para ister, gibi. 

İmdi: Edat-ı tafsildir. Ahmet derse çalışmıyor, imdi onu hocaya söyleyip, çalıştırmak lazımdır. 

Ancak: Edat-ı hasırdır. Bu böyle olur ancak sen söyleme. 

Ey: Nida içindir. Ey! Bana bak. 

      Tehdit içindir. Ey, sen de! gibi. 

Be: İkaz içindir. Burada ne duruyorsun be! gibi 

Bari: Bir şeyi başka bir şeyden yüksek veya aşağı göstermek için kullanılır.  Yaparsan bari 

doğru yap. gibi 

Belki: Bir kimseyi ikna etmek için kullanılır: Bekle biraz belki gelir. 

Ta: Bir şeyin sonunu bildirir: Ta köşke kadar gittim.  

Tek: Temenni içindir: Tek yapsa da istediğini etse. Tek çalışsın da ne yaparsa yapsın. 

-ce: Küçültmek için kullanılır: şişmanca, zayıfça 
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Devam ve umumiyet fikri verir: O geldikçe sen de gel. 

-cik, -cek: Küçültmek içindir. ev: evcik, dal: dalcık 

-de: edat-ı zarftır: evde, konakta gibi. 

dahi: Birbirine benzer iki şeyi cem için kullanılır. Ahmet geldi, Mehmet dahi geldi. 

-dır: Edat-ı haberdir: Bu gelen kimdir.  gibi 

-değin: Bir şeyin nihayetini göstermek için kullanılır: Sabaha değin uyudum. 

-dek, -dak: Bir şeyin sonunu göstermek için kullanılır: eve gidinceyedek, okuyuncayadak 

-dık: İbtida içindir: Çarşıdan çıktık.  gibi 

Bir şeyin diğer şeyden üstün olduğunu anlatmak için de kullanılır: Mehmet Efendi senden 

zekidir.  gibi 

daha: Bir şeyi diğer şeyden üstün göstermek için kullanılır. Bu hayvan daha büyük.  gibi 

Hala manası da verir: Daha söylüyor.  gibi 

-sız: Edat-ı nefidir: parasız, kansız, yüzsüz gibi 

Gibi: Bir şeyi diğer şeye benzetmek için kullanılır: Çalışmayan, hayvan gibidir. 

Beraberlik manasını dahi verir: Yediği gibi yattı. 

Keşke: Temenni için kullanılır: Keşke okuyup adam olsaydım gibi. 

-lu,-li:  Nispet* için kullanılır: inayetli, uslu, Osmanlı, Fransalı, şehirli gibi. 

-mi: Edat-ı istifhamdır: Ahmet geldi mi? 

Meğer: İstisna için kullanılır: Ben buradan gitmem, meğer ki öleyim. 

Hal manasına da gelir: Ben onu arıyordum, meğer gitmiş. 

Edat-ı nefidir: Ne okur, ne yazar. 

Vah: Keder için kullanılır: Vah vah biçarenin hali pek yaman gibi. 

Vay: Bu da keder için kullanılır. Vay! Böyle oldu ha. 

Taaccüp için de kullanılır: Vay, ne zaman geldin? 

Ha: Tekid için kullanılır: Yaz ha!, Çalış ha! 

Her: Umum için kullanılır: Herkes bunu bilmelidir. 

Hele: İstisna için kullanılır: Hele sen dur. 

         Tehdit için de kullanılır: Hele yap da gör. 

         Cem için kullanılır: Hem okudu hem güldü. 

Hemen: Ancak manasında: Hemen ye. Hemen uyu. 

Hani: Tarif için kullanılır: Hani gördüğüm yer yok mu? 
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Ya: Taaccüb için kullanılır: O burada mı ya! 

      Şüphe ettiğini beyan için de kullanılır: Ya gelir ya gelmez. 

Yine: Cem için kullanılır: Babam yine Avrupa’ya gitti gibi. 

TAHLİL 

 Burada tahlil demek, sarfda görülen kaidelerin cümlesini bilip bir cümlede onları 

bulmak demektir. Bir ibareyi tahlil etmek, o ibarenin içindeki isimleri, sıfatları, zamirleri, 

fiilleri, edatları ayırmaktır. 

Mesela: “Şu gördüğüm ağaç pek güzeldir.” ibaresini tahlil edecek olursak bu ibareyi atideki 

hale koymalıyız: 

şu: ism-i işarettir. 

gördüğümüz: görmek mastarından “sıga-i sıla”dır. Mazidir. 

ağaç: ism-i cinstir. 

pek: mübalağa edatıdır. 

güzel: Sıfattır. Sıfat-ı semaiyyedir. 

dir: Zamir-i nisbidir. Edat-ı haberdir. 

!
TAHLİL 

Dünyada çalışmak her insana şarttır. Bunu da tahlil edecek olur isek: 

dünyada: Dünya, ism-i cinstir. “da” ile beraber meful fih olur. 

çalışmak: Mastardır. Sakil mastarlarındandır. 

her: Umum edatıdır. 

insan: İsm-i cinstir. Zira insan dediğimiz vakit, cümle insanları şamil olur. 

şart: isimdir. 

dır: Zamir-i nisbidir. “dır” edat-ı haberdir. 

TAHLİL 

Hayvanlar bile çalışıyor, insanlara çalışmamak yakışır mı? 

hayvanlar: Cemdir. İsm-i cinstir. Zira hayvan dediğimiz halde bütün hayvanları şamil olur. 

bile: Birlik manası verir. Bir “edat” tır. 

çalışıyor: Fiildir. Mastarı: çalışmaktır. Basit fiillerdendir. Haldir. 

İnsanlara: Cemdir. İsm-i cinstir. Çünkü bütün insanlara raci oluyor. İnsanlara meful ileyhtir. 

çalışmamak: Mastardır. Menfidir. 
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yakışır mı: Fiildir. Mastarı yakışmaktır. Yakışır, muzaradır. “mi” edat-ı istifham yani, sormak 

edatıdır. Binaenaleyh bu fiil, fiil istihamıdır. 

TAHLİL 

Çocuklar terbiyeli olurlar ise, her yerde uslu dururlar ise sevilirler. 

Bunu da tahlil edecek olur isek: 

çocuklar: Cemdir. İsm-i cinstir. Zira çocuklar dediğimizde çocukların herbir tanesine 

söylenebilir. 

terbiyeli: Sıfattır. Sıfat-ı kıyasiyyedir. 

olur ise: Fiildir. Fiil-i mürekkeptir. Asıl mastarı olmak, muzaraa şartı, cem-i gaip 

her: Edat-ı cemdir. 

yerde: Yer ism-i cinstir. Yerde, meful fihtir. 

uslu: Sıfattır. Sıfat-ı kıyasiyyedir. 

dururlar ise: Fiildir. Fiil-i mürekkeptir. Asıl mastarı durmaktır. Dururlar ise: muzaraa şartı ve 

cem-i gaiptir. 

sevilirler: Fiildir. Fiil-i basittir. Mastarı: sevilmek, fiil-i meçhul,  muzara, cem-i gaip. 

!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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SÖZLÜK 

!

&  110

efâl-i mürekkep        birleşik fiil

edat-ı nefi                  olumsuzluk eki

emr-i hazır         ikinci şahsa verilen emir

emr-i gaip                üçüncü şahsa verilen emir

cem                              birden fazla

cem-i mütekellim I. Çoğul (biz)

cem-i muhattap II. Çoğul (-sınız, -siniz)

fi'l-i iltizamî emir sıgasının sonuna: "-e lim, -e sin, -e siniz" 

katılarak yapılan fiil, dileme kipi

fi'l-i mürekkeb yardımcı fiille birleşerek tek kelime hükmüne 

giren fiil, birleşik fiil

fi'l-i vücûbî emrihazırın sonuna "-meli" sözü katılarak 

meydana getirilen sıga, gereklilik kipi.

gaip  III. Tekil (o)

gaip III. Çoğul (onlar)

hafif ince okunan hece

lazım   geçişsiz

malum etken, faili bilinen, belli olan

mazi-i nakli yalnız işitilen bir şeyi anlatan fiil sıgası, -miş'li 

geçmiş zaman

meçhul edilgen, faili bilinmeyen, belli olmayan

mef'ûl-i anh -den hali (ablatif)

mef'ûl-ün bih -i hali (accusatif)

mef'ûl-ün fih  -de hali (locatif)

mef'ûl-ün ileyh -e hali (datif)

merkeb rükûbedilecek şey

mevad tahririyye yazılı ifade
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mevad şifahiyye sözlü ifade

mevsuf vasfolunmuş, vasıflanmış

muhattap II. Tekil (sen)

muzaf  tamlama

muzafun ileyh bağlı bulunduğu isim, -in hali, tamlayan

muzâri  geniş zaman

mübhemat belgisiz sıfatlar, zamirler, edatlar

mücerred yalın,tek

müferrid mütekellim I. Tekil (ben)

müfred tek, yalnız

müteaddi geçişli fiil

sakil  ağır ve kalın okunan hece

sıfat- kıyasiyye Bir kaideye bağlı ve uygun olarak meydana 

gelen sıfatlardır.

sıfat-ı semaiyye Bir kaideye bağlı olmayıp işitilmekle öğrenilen 

sıfatlardır.

sıga  kip

sıla   bağ fiil, ulaç

ism-i cins cins isim

ism-i hâs özel isim

ism- işaret kendisiyle muayyen bir şeye işaret olunan 

kelime: "bu, şu, o" gibi.

istifham soru

istikbal gelecek zaman

izafet isim tamlaması

izafet-i beyaniyye cins ve nevi gösteren izafet: "çınar ağacı, Van 

kedisi, Ankara Valisi"

izafet-i lamiyye "bağın üzümü, elmanın kokusu, Ankara'nın 

Valisi" gibi.

zamir- fi'lî kişi eki geçmiş zaman eklerinin sonuna gelen: 

-dım,-din,-di, -dik,-diniz,-diler gibi.



!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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zamir-i izafi Muzafların (belirtilen) sonuna gelen -im, -in -i, 

-imiz, -iniz, -leri gibi

zamir-i nisbi İsimlerin sonuna gelen:-im, -sin, -iz, -siniz 

zamirleridir.

zamir-i şahsi Şahıs, kişi gösteren zamirler ben, sen, o , biz, 

siz, onlar gibi.

zamir-i vasfi -ki zamiri, ismin yerini tutan ki

taaccüb şaşakalma



EK-2 

YENİ USUL MUHTASAR SARF-I TÜRKÎ OSMANLICA METİN 
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